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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ PROSTRIEDKOV MECHANIZMU  
NA PODPORU OBNOVY A ODOLNOSTI  

 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  

a podľa § 14 zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  

     (Ďalej len „ZMLUVA“) 
medzi 

 
 
Názov: Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky  
Sídlo:  Stromová 1, 813 30 Bratislava  
IČO: 00164381 
DIČ: 2020798725 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu v tvare IIBAN: SK37 8180 0000 0070 0066 1978 
Štatutárny orgán/konajúca osoba: JUDr. Ing. Tomáš Drucker, MSc., minister 
Poštová adresa: Stromová 1, 813 30 Bratislava 
 
(ďalej len „Vykonávateľ“) 
 
a 
 
Názov:   Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v Trenčíne 
Sídlo:   Študentská 2, 911 50 Trenčín 
Právna forma:   Verejnoprávna inštitúcia 
IČO:   31118259 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica, Bratislava 
Číslo účtu v tvare IBAN:  SK58 8180 0000 0070 0024 0911 
Štatutárny orgán/konajúca osoba: doc. Ing. Jozef Habánik, PhD. 
Korešpondenčná adresa:  Študentská 2, 911 50 Trenčín 
 
(ďalej len „Prijímateľ“) 
 
 
(Vykonávateľ a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy 
a odolnosti označujú ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“ a každý z nich jednotlivo len ako „zmluvná strana“.) 
 

Článok 1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1. Neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti tvorí 
Príloha č. 1, ktorú tvoria Všeobecné zmluvné podmienky (ďalej len „VZP“), v ktorých sa v nadväznosti 
na § 273 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 
zákonník“) bližšie upravujú práva, povinnosti a postavenie zmluvných strán vrátane postupov pri 
poskytovaní a používaní Prostriedkov mechanizmu a Príloha č. 2, ktorú tvorí Opis Projektu. Zmluva 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti vrátane všetkých príloh v znení 
neskorších zmien a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva“. Zmluva o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti bez príloh v znení neskorších zmien a doplnení sa v texte 
označuje ako „Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu“. 
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1.2. Pojmy použité v tejto Zmluve sú definované vo VZP, v Právnom rámci a/alebo v Záväznej dokumentácii. 
Zmluvu je potrebné vykladať so zreteľom a v nadväznosti na Právny rámec, Výzvu a Záväznú 
dokumentáciu. Ak je pojem v tejto Zmluve definovaný odlišne ako v Právnom rámci, a/alebo v Záväznej 
dokumentácii, na účely tejto Zmluvy sa bude vykladať podľa definície uvedenej v tejto Zmluve.  

1.3. Ak z kontextu nevyplýva iný zámer, každý odkaz v Zmluve na akýkoľvek dokument znamená príslušný 
dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien a každý odkaz na ktorýkoľvek právny predpis znamená 
príslušný právny predpis v účinnom znení. V prípade úplného zrušenia a nahradenia dokumentov alebo 
právnych predpisov novými dokumentmi alebo novými právnymi predpismi sa odkaz v Zmluve spravuje 
ustanovením nových dokumentov alebo právnych predpisov, ktoré sú svojim obsahom a podstatou 
najbližšie k zrušeným alebo nahrádzaným dokumentom alebo právnym predpisom. Toto ustanovenie nemá 
vplyv na výklad pojmov uvedených v článku 1 VZP a výkladové pravidlá podľa článku 1 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. 

Článok 2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY  

2.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom realizácie časti investície v rámci Plánu obnovy 
a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej len „Plán obnovy“) prostredníctvom Projektu špecifikovaného 
v ods. 2.3 článku 2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, pričom podmienky Realizácie 
Projektu sú okrem Zmluvy a Právneho rámca upravené aj v Záväznej dokumentácii. 

2.2. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na základe Vykonávateľom Kladne posúdenej žiadosti 
o prostriedky mechanizmu, ktorá splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, 
registrovanej pod číslom 10I04-20-V03-00013, predloženej v rámci Výzvy Vykonávateľa „Výzva na 
podporu projektov propagácie vysokých škôl v zahraničí“, evidovanej pod kódom 10I04-20-V03 zo dňa 
06.10.2023 podľa zákona o mechanizme. Súčasťou Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu 
je Príloha 2 - Opis Projektu, ktorá tvorí základ pre posúdenie a poskytnutie prostriedkov mechanizmu. 

2.3. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán, ako aj vymedzenie zmluvných 
podmienok pre poskytnutie a použitie Prostriedkov mechanizmu na realizáciu Projektu, ktorý je 
predmetom Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu: 

Názov projektu:   Výzva na podporu projektov propagácie vysokých škôl v zahraničí 
Kód projektu:   48 
Komponent:   K10 

Názov komponentu:  Lákanie a udržanie talentov 

Názov investície:   Podpora internacionalizácie v akademickom prostredí 

Číslo investície:   I4 

Programová štruktúra:  0HV05 

Suma poskytnutých prostriedkov mechanizmu z POO vrátane DPH celkom:   465 000 EUR 

Z toho suma poskytnutých prostriedkov mechanizmu – bežné výdavky bez DPH:  455 000 EUR 

Z toho suma poskytnutých prostriedkov – na úhradu DPH:         10 000 EUR 

2.4. Vykonávateľ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy poskytne Prostriedky mechanizmu Prijímateľovi za 
účelom financovania Projektu, a to v súlade s ustanoveniami Zmluvy, Záväznou dokumentáciou 
a Právnym rámcom.  

2.5. Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnuté Prostriedky mechanizmu, použiť ich v súlade s podmienkami 
stanovenými v Zmluve, Právnom rámci a Záväznej dokumentácii a zabezpečiť Realizáciu Projektu 
podľa Zmluvy Riadne a Včas tak, aby bol dosiahnutý Cieľ Projektu a udržaný počas 2 rokov Doby 
udržateľnosti Projektu.  

2.6. Podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu uvedené vo Výzve a vyplývajúce z Právneho rámca 
musia byť splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy, ak z Výzvy, Záväznej dokumentácie alebo 
charakteru podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu nevyplýva niečo iné. Prerušenie plnenia 
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alebo porušenie dodržania podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu podľa prvej vety sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP, ak z Právneho rámca a/alebo zo Záväznej 
dokumentácie nevyplýva vo vzťahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia Prostriedkov mechanizmu 
iný postup.  

2.7. V súvislosti s preukázaním plnenia Cieľa Projektu je Prijímateľ povinný zabezpečiť, aby boli osobné údaje 
spracúvané v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi; uvedené platí bez ohľadu na to, či ide 
o osobné údaje získané od dotknutej osoby alebo o údaje získané z informačného systému tretej osoby. Na 
účely Zmluvy je dotknutou osobou - fyzická osoba v zmysle čl. 4 ods. 1 nariadenia Európskeho Parlamentu 
a Rady EÚ č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len „všeobecné nariadenie o ochrane údajov“). 

2.8. Vykonávateľ sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s Kladne posúdenou žiadosťou o prostriedky 
mechanizmu ako aj Projektom výlučne osobami na to oprávnenými podľa Právneho rámca a Záväznej 
dokumentácie zapojenými najmä do procesu registrácie, posudzovania, riadenia, auditu, monitorovania 
a kontroly Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu a/alebo Projektu a ich zmluvnými 
partnermi, ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa 
poskytovania informácií povinnými osobami. Prijímateľ zároveň berie na vedomie a súhlasí so zverejnením 
informácií, vrátane osobných údajov, o Prijímateľovi a Projekte v nevyhnutnom rozsahu na účely zoznamu 
prijímateľov, ktorý zverejňuje a aktualizuje Vykonávateľ na svojom webovom sídle v súlade s § 16 ods. 8 
zákona o mechanizme. 

Článok 3. VÝDAVKY A FINANCOVANIE PROJEKTU  

3.1. V rozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, Právnom rámci a Záväznej dokumentácii 

Vykonávateľ poskytne Prijímateľovi Prostriedky mechanizmu maximálne do výšky 455 000,00 EUR 

(slovom: štyristopäťdesiatpäťtisíc eur) a  10 000,00  EUR (slovom: desaťtisíc eur) na DPH, čo predstavuje 

100% (slovom: sto percent) z Celkových oprávnených výdavkov. Celkové oprávnené výdavky na 

Realizáciu Projektu predstavujú sumu 455 000,00  EUR (slovom  štyristopäťdesiatpäťtisíc eur) 

a  10 000,00 EUR (slovom: desaťtisíc. eur) na DPH. Prijímateľ sa zaväzuje realizovať všetky  aktivity 

projektu, ktorými sú 

• Aktivita 1 s názvom: Účasť na medzinárodných podujatiach - výročných konferenciách 

zahraničných asociácií vzdelávateľov (ďalej ako „Aktivita 1“) vo výške 85 000 EUR, 

• Aktivita 2 s názvom: Účasť na medzinárodných náborových podujatiach (ďalej ako „Aktivita 2“) 

vo výške 150 000 EUR, 

• Aktivita 3 s názvom: Komunikačná kampaň (ďalej ako „Aktivita 3“) vo výške 220 000 EUR. 

3.2. Prijímateľ sa zaväzuje, že: v prípade vzniku výdavkov v súvislosti s Realizáciou Projektu, ktoré nie sú 
Celkovými oprávnenými výdavkami a budú nevyhnutné na dosiahnutie Cieľa Projektu a na jeho udržanie 
počas 2 rokov Doby udržateľnosti Projektu, zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých takýchto 
výdavkov najmä bude financovať 3 pracovné miesta s opisom práce zahŕňajúcim aktivity v oblasti 
internacionalizácie po ukončení realizácie projektu minimálne do 31. 12. 2027 na účely pokračovania 
v komunikačnej kampani.   

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že financovanie Projektu Vykonávateľom z Prostriedkov mechanizmu sa 
bude realizovať systémom zálohových platieb. 

3.4. Konečná výška Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na Realizáciu Projektu podľa článku 3 ods. 3.1 
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu poskytovaná Vykonávateľom nesmie byť prekročená. 
Prijímateľ súčasne berie na vedomie, že výška poskytnutých Prostriedkov mechanizmu, ktorá bude 
skutočne uhradená Prijímateľovi, závisí od výsledkov Prijímateľom vykonaného obstarávania služieb, 
tovarov a stavebných prác, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohľadom na pravidlá posudzovania 
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hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok 
uvedených v Zmluve, vrátane podmienok oprávnenosti výdavkov podľa článku 4 VZP. Pre účely tohto 
ustanovenia sa výstupmi Oprávnených aktivít rozumejú nasledovné výstupy: 
3.4.1. Pre Aktivitu 1 predloženie správy o účasti na všetkých 6 veľtrhoch uvedených vo výzve (kapitola B, 

bod 6). 
3.4.2. Pre Aktivitu 2 predloženie správy o účasti na minimálne 10 medzinárodných náborových podujatiach 

počas oprávneného obdobia, tak ako je uvedené vo výzve (kapitola B, bod 7).  
3.4.3. Pre Aktivitu 3 predloženie kompletnej marketingovej stratégie, vyhotovenie video spotov 

v oprávnenom období a predloženie ďalších dokladov v zmysle Manuálu účasti na podporu projektov 
propagácie vysokých škôl v zahraničí (Príloha č. 3 výzvy), tak ako je uvedené vo výzve (kapitola B, 
bod 7). 

3.5. Obdobie oprávnenosti aktivít je časovo ohraničené obdobím:  

3.5.1. Aktivita 1 od 1.1.2024 do 30.9.2025  

3.5.2. Aktivita 2 od 1.1.2024 do 30.9.2025   

3.5.3. Aktivita 3 začína dňom 1.1.2021 a končí najneskôr 30.9.2025   

(ďalej len „Obdobie oprávnenosti aktivít“). 

Obdobím oprávnenosti aktivít sa rozumie časové obdobie z vecného hľadiska, počas ktorého je možné plniť 
aktivity určené výzvou a zmluvou v súlade s podaným a schváleným projektom prijímateľa. Počas tohto 
obdobia majú byť aktivity vykonané a zároveň doručené stanovené výstupy. 

3.6. Prijímateľ sa zaväzuje, že pri Realizácii Projektu nedôjde ku Dvojitému financovaniu podľa článku 1 VZP. 
Prijímateľ sa zaväzuje, že neprijme a nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu podpory 
na Realizáciu Projektu, na ktorý sú poskytované Prostriedky mechanizmu, ktorá by predstavovala 
Dvojité financovanie z iných zdrojov z rozpočtu EÚ (ďalej len ,,EÚ“), z iných verejných zdrojov alebo 
z iných nástrojov finančnej podpory poskytnutej Slovenskej republike (ďalej len ,,SR“) zo zahraničia. 
Prijímateľ zároveň vyhlasuje, že mu nebola poskytnutá dotácia, príspevok, grant alebo iná forma podpory 
na Realizáciu Projektu, na ktorú požaduje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, ktorá by predstavovala 
Dvojité financovanie z verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej podpory poskytnutej 
SR zo zahraničia. Ak sa prijímateľ dozvie o skutočnostiach, ktoré by mohli predstavovať Dvojité 
financovanie podľa tohto odseku alebo podľa čl. 9 nariadenia 2021/241 alebo sa dozvie o tom, že na 
dosiahnutie cieľa Projektu boli alebo majú byť Prijímateľovi poskytnuté prostriedky z verejných zdrojov, 
zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej podpory poskytnutej SR zo zahraničia, je povinný o týchto 
skutočnostiach informovať vykonávateľa bezodkladne potom, ako sa o nich dozvedel. V prípade porušenia 
uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

3.7. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby bol Projekt v súlade s princípom „výrazne nenarušiť“ v súlade s čl. 5 
ods. 2 Nariadenia (EÚ) 2021/241 a spĺňal všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti energetiky, klímy a 
životného prostredia, všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti posudzovania vplyvov na životné 
prostredie, vrátane požiadaviek vyplývajúcich z ustanovení rámcovej smernice o vode, predovšetkým čl. 4 
a 11, týkajúcich sa realizácie potrebných opatrení na zmiernenie nepriaznivých vplyvov na vodu, chránené 
biotopy a druhy priamo závislé od vody. Tieto zahŕňajú, tam kde je to technicky uskutočniteľné a ekologicky 
relevantné v závislosti od prítomných ekosystémov, opatrenia týkajúce sa zabezpečenia prepúšťania 
ekologických prietokov, migrácie rýb (napr. príprava projektovej dokumentácie pre výstavbu rybovodov), 
manažmentu sedimentov a opatrenia na ochranu habitatov s ohľadom na dosiahnutie dobrého stavu alebo 
potenciálu dotknutého vodného útvaru. Projekt nemôže výrazne narušiť žiaden z environmentálnych cieľov 
(zmiernenie zmeny klímy; adaptácia k zmene klímy; udržateľné využívanie a ochrana vodných a morských 
zdrojov; prechod na obehové hospodárstvo; prevencia a kontrola znečisťovania; ochrana a obnova 
biodiverzity a ekosystémov) uvedených v čl. 17 nariadenia o taxonómii v zmysle Výzvy. 

3.8. Prijímateľ, na ktorého sa vzťahuje povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, vyhlasuje, že 

je zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon 



 
 

  

Strana 5 z 10 

 

o registri partnerov“) a tento zápis bude trvať minimálne počas doby uvedenej v § 4 ods. 1 zákona o registri 

partnerov. Ak Prijímateľ nesplní povinnosť podľa tohto odseku, ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa 

článku 11 VZP. Prijímateľ, ktorý má povinnosť zápisu Konečného užívateľa výhod do registra partnerov 

verejného sektora podľa zákona o registri partnerov alebo má povinnosť zápisu Konečného užívateľa výhod 

do Obchodného registra podľa zákona č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších prepisov (ďalej len „zákon o obchodnom registri") alebo má 

povinnosť zápisu Konečného užívateľa výhod do iného príslušného registra podľa iného osobitného 

právneho predpisu, vyhlasuje, že túto povinnosť má k dátumu podpisu Zmluvy splnenú. Ak Prijímateľ nesplní 

povinnosť podľa tohto odseku, ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. Prijímateľ je povinný 

poskytnúť Vykonávateľovi elektronický odkaz na webové sídlo, na ktorom je informácia o Konečnom 

užívateľovi výhod verejne dostupná v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia Konečného užívateľa 

výhod. Ak informácia o Konečnom užívateľovi výhod v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia 

Konečného užívateľa výhod nie je verejne dostupná, Prijímateľ je povinný poskytnúť Vykonávateľovi v 

súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu údaje o Konečnom užívateľovi výhod 

Prijímateľa v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia Konečného užívateľa výhod, a to najneskôr pri 

podpise tejto Zmluvy. Ak poskytnutá alebo verejne dostupná informácia o Konečnom užívateľovi výhod nie 

je aktuálna, Prijímateľ je povinný poskytnúť Vykonávateľovi aktuálnu informáciu o Konečnom užívateľovi 

výhod v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia Konečného užívateľa výhod najneskôr do 30 

kalendárnych dní odo dňa zmeny Konečného užívateľa výhod v súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí 

prostriedkov mechanizmu. Ak Prijímateľ nesplní povinnosti podľa tohto odseku, ide o podstatné porušenie 

Zmluvy podľa článku 11 VZP. Povinnosť podľa tohto odseku sa nevzťahuje na Prijímateľa, ktorým je 

právnická osoba, ktorá je subjektom verejnej správy podľa § 3 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. o 

rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o 

rozpočtových pravidlách“).  Prijímateľ poskytne Vykonávateľovi ako súčasť monitorovacích správ alebo na 

vyžiadanie vykonávateľa názov / obchodné meno a IČO dodávateľov a subdodávateľov, a údaje o 

Konečnom užívateľovi výhod dodávateľov v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia, ak je Prijímateľ 

osobou povinnou postupovať pri zadávaní zákazky podľa pravidiel verejného obstarávania v súlade 

právnymi predpismi EÚ alebo právnymi aktami EÚ alebo zákonom o verejnom obstarávaní; uvedené sa 

neuplatní, ak dodávateľ je subjektom verejnej správy podľa § 3 ods. 1 zákona o rozpočtových pravidlách 

3.9. Prijímateľ poskytne Vykonávateľovi ako súčasť monitorovacích správ alebo na vyžiadanie vykonávateľa 
názov, obchodné meno a IČO dodávateľov a subdodávateľov, a údaje o konečnom užívateľovi výhod 
dodávateľov v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia, ak je Prijímateľ osobou povinnou postupovať 
pri zadávaní zákazky podľa pravidiel verejného obstarávania v súlade právnymi predpismi EÚ alebo 
právnymi aktami EÚ alebo zákonom o verejnom obstarávaní, a dodávateľ má na základe osobitných 
predpisov povinnosť identifikovať konečného užívateľa výhod. 

3.10. Prijímateľ berie na vedomie, že Prostriedky mechanizmu a každá ich časť je finančným prostriedkom 
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Prostriedky mechanizmu sú zdrojovo kryté z prostriedkov z rozpočtu 
Európskej únie a neoprávnené nakladanie s nimi môže predstavovať poškodzovanie finančných záujmov 
Európskej únie. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných prostriedkov a na ukladanie a vymáhanie 
sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v Zmluve, Právnom rámci 
a Záväznej dokumentácii. Prijímateľ je povinný strpieť výkon kontroly a auditu použitia Prostriedkov 
mechanizmu zo strany Vykonávateľa a iných Oprávnených osôb v súlade s článkom 13 VZP. výhod. 

3.11. Prijímateľ sa zaväzuje, že poskytnutím alebo použitím Prostriedkov mechanizmu nedôjde k porušeniu 
reštriktívnych opatrení alebo sankcií EÚ, k porušeniu iných sankcií alebo obdobných opatrení, k 
dodržiavaniu ktorých sa SR zaviazala, ani k porušeniu zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 
medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch)  v znení neskorších predpisov. V 
prípade porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 
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Článok 4. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že prijímateľovi sa poskytnú prostriedky mechanizmu do 30 dní po nadobudnutí 
účinnosti zmluvy. Zúčtovaním poskytnutých finančných prostriedkov mechanizmu sa rozumie 
doručenie stanovených výstupov v požadovanom rozsahu a kvalite v zmysle Výzvy a Zmluvy, 
respektíve v zmysle usmernení vykonávateľa. 
V prípade použitia finančných prostriedkov v rozpore s touto zmluvou (ďalej len „neoprávnené 
použitie“), je vysoká škola povinná tieto finančné prostriedky vrátiť:   

• na výdavkový účet ministerstva: SK37 8180 0000 0070 0066 1978, ak neoprávnené použitie 

bolo zistené v tom istom rozpočtovom roku, v ktorom mu boli finančné prostriedky poskytnuté, 

• na príjmový účet ministerstva: SK15 8180 0000 0070 0066 1986, ak neoprávnené použitie 

finančných prostriedkov bolo zistené v ďalších rozpočtových rokoch. V obidvoch prípadoch je 

vysoká škola povinná vrátiť finančné prostriedky do 30 kalendárnych dní od zistenia ich 

neoprávneného použitia. 

4.2. Za účelom pravidelného získavania informácií o implementácii Projektu má Prijímateľ povinnosť 
predkladať monitorovacie správy nasledovne: 

4.1.2.1 Priebežná monitorovacia správa sa predkladá raz za rok v lehote vždy do 30.11. 
aktuálneho roka, ak vykonávateľ usmernením neurčí inak. 

4.1.2.2 Záverečná monitorovacia správa sa predkladá v lehote do 30.11.2025, ak vykonávateľ 
usmernením neurčí inak.  

4.1.2.3 Súčasťou monitorovacích správ musí byť aktuálna informácia o stave plnenia 
stanovených výstupov. 

4.1.2.4 Spolu so záverečnou správou je prijímateľ povinný predložiť vykonávateľovi zúčtovanie 
zálohovej platby, ktorej náležitosti záväzne upraví vykonávateľ a oznámi 
sprostredkovateľovi. 

4.3. Následná monitorovacia správa sa predkladá počas doby udržateľnosti projektu minimálne raz za rok  vždy 
do 30.11. aktuálneho roka, ak vykonávateľ usmernením neurčí inak. Doba udržateľnosti Projektu je 2 
roky. Prijímateľ sa zaväzuje, že zachová tri pracovná miesta s opisom práce zahŕňajúcim aktivity v oblasti 
internacionalizácie po ukončení realizácie projektu minimálne do 31. 12. 2027.  

4.4. Poskytnutím Prostriedkov mechanizmu nesmie dôjsť k poskytnutiu štátnej pomoci/pomoci de minimis v 
rozpore s pravidlami EÚ pre štátnu pomoc, resp. pravidlami EÚ pre pomoc de minimis a zákonom č. 
358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci). Prijímateľ sa zaväzuje, že počas Realizácie Projektu 
a Doby udržateľnosti Projektu  nedôjde k zmene skutočností, na základe ktorých by bolo možné posúdiť 
poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, ako poskytnutie štátnej pomoci/pomoci de minimis v rozpore s 
pravidlami EÚ pre štátnu pomoc, resp. pravidlami EÚ a SR pre pomoc de minimis. Ak Prijímateľ túto 
podmienku poruší, ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

4.5. Prijímateľ sa zaväzuje, že ročná kapacita infraštruktúry zakúpenej z Prostriedkov mechanizmu vyčlenená 
na sprievodnú hospodársku činnosť nepresiahne 20 % celkovej ročnej kapacity dotknutej infraštruktúry. 
Daný limit bude Prijímateľ každoročne monitorovať prostredníctvom Prehľadu hospodárskeho využitia 
kapacít, a to počas celej doby ekonomickej životnosti infraštruktúry. Ak Prijímateľ poruší pravidlá výlučného 
alebo takmer výlučného nehospodárskeho využívania infraštruktúry, nesie za svoje konanie plnú právnu 
zodpovednosť v súvislosti s porušením pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci. V prípade prekročenia 
stanoveného limitu využívania infraštruktúry na hospodárske účely Vykonávateľ pristúpi k spätnému 
vymáhaniu Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na nákup a/alebo modernizáciu dotknutej 
infraštruktúry. 

4.6. Ak Prijímateľ zmení charakter Aktivít alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať 
akékoľvek úkony, v dôsledku ktorých by došlo k poskytnutiu štátnej pomoci/pomoci de minimis v rozpore 
s uplatniteľnými pravidlami EÚ pre oblasť štátnej pomoci, s uplatniteľnými pravidlami EÚ pre pomoc de 
minimis alebo so zákonom č.  358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci 
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a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci), ide o podstatné 
porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP a Prijímateľ je povinný vrátiť a zároveň Vykonávateľ je povinný 
vymôcť vrátenie tejto štátnej pomoci poskytnutej v rozpore s uplatniteľnými pravidlami vyplývajúcimi 
z právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, spolu s úrokmi vo výške, v lehotách a spôsobom 
vyplývajúcim z príslušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ. 

Článok 5. KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 

5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou si pre svoju záväznosť vyžaduje 
písomnú formu, v rámci ktorej sú zmluvné strany povinné uvádzať kód Projektu a názov Projektu podľa 
ods. 2.3. článku 2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Zmluvné strany využívajú pre svoju 
komunikáciu výlučne elektronickú formu komunikácie.  

5.2. Elektronickou formou komunikácie podľa ods. 5.1. článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu sa rozumie najmä: 

5.2.1 bežná komunikácia prostredníctvom informačného systému  podľa § 11 zákona 

o mechanizme pre Plán obnovy (ISPO), ak Vykonávateľ oznámil Prijímateľovi možnosť 

komunikovať prostredníctvom takého informačného systému. Spôsob, podmienky a 

rozsah takejto komunikácie upraví Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii,  

5.2.2 komunikácia prostredníctvom aktivovanej elektronickej schránky Prijímateľa Ústredného 

portálu verejnej správy zriadená podľa zákona č. 305/2013 Z.z. o elektronickej podobe 

výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci (zákon o e-Governmente); zmluvné strany sa 

zaväzujú mať zriadené a aktívne elektronické schránky (zo strany Vykonávateľa nejde 

o výkon verejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických prostriedkov vhodných 

na komunikáciu).  

V prípade doručenia oznámenia, výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu (ďalej ako 
„písomnosť“) sa za deň doručenia zmluvnej strane do elektronickej schránky 
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy podľa tohto článku považuje deň 
doručenia v zmysle zákona o e-Governmente. 

5.2.3  V prípade e-mailovej komunikácie je vykonávateľom ako kontaktná určená e-mailová 

adresa  vyzvy.vsv@minedu.sk . Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť vykonávateľovi 

informácie o zodpovednej kontaktnej osobe bezodkladne po nadobudnutí účinnosti 

zmluvy, pričom uvedie minimálne tieto informácie: meno a priezvisko zodpovednej 

osoby / koordinátora a e-mail. 

5.3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku, českom 
jazyku alebo v anglickom jazyku. Každá dokumentácia predkladaná Prijímateľom v súvislosti so Zmluvou 
alebo s Projektom bude predkladaná v slovenskom jazyku, českom jazyku alebo anglickom jazyku. 

Článok 6. OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 
6.1.  Kontaktné údaje zodpovednej osoby Vykonávateľa 

Prevádzkovateľ:      Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky 
Adresa:                    Stromová 1, 813 30 Bratislava 
Zodpovedná osoba:  Mgr. Ivana Pukajová 
e-mail:    zodpovednaosoba@minedu.sk 
telefón:    0904 389 270 
 
Kontaktné údaje zodpovednej osoby NIKA 
Prevádzkovateľ:      Úrad vlády Slovenskej republiky 
Adresa:                    Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

mailto:vyzvy.vsv@minedu.sk
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kontakt:    02/20925370 
Zodpovedná osoba:  LEXANTE s.r.o., Slávičie údolie 106, 811 02 Bratislava, IČO: 53 362 624 
e-mail:    zodpovedna.osoba@vlada.gov.sk, info@lexante.sk 
telefón:    +421 909 123 300 

 
Prijímateľ týmto berie na vedomie, že sú spracúvané jeho osobné údaje v zmysle čl. 6 ods. 1 písm. b), c) 
a e)  všeobecného nariadenia o ochrane údajov. Účelom spracúvania je realizácia, kontrola a propagácia 
časti investície a/alebo reformy  v rámci Plánu obnovy prostredníctvom Projektu špecifikovaného v ods. 2.3 
článku 2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. 

 
6.2. Právnym základom spracúvania osobných údajov je čl. 6 ods. 1 písm. b), c) a e) všeobecného nariadenia 

o ochrane údajov, čl. 22 a 34 nariadenia (EÚ) 2021/241, § 25 zákona o mechanizme a táto Zmluva. 
 
6.3. Príjemcom osobných údajov môže byť Vykonávateľ, NIKA, Európska komisia a v prípade propagácie 

časti investície a/alebo reformy  aj poskytovatelia mediálnych služieb a verejnosť. 
 
6.4. Poskytnutie osobných údajov je zákonnou požiadavkou, ktorá je potrebná na uzavretie Zmluvy. V prípade 

neposkytnutia potrebných osobných údajov nemôže dôjsť k uzavretiu Zmluvy a následne ani k poskytnutiu 
Prostriedkov mechanizmu. 

 
6.5. Osobné údaje sa uchovávajú počas celej implementácie a realizácie Plánu obnovy, najdlhšie však do 5 

rokov od dátumu predloženia finančného ukončenia projektu, resp.  od predloženia záverečnej  
monitorovacej správy prijímateľom (najdlhšie do 30.9.2031), v súlade s ods. 2.2. Systému implementácie. 

 
6.6. Na základe čl.  13 všeobecného nariadenia o ochrane údajov má Prijímateľ právo:  

6.6.1. žiadať o prístup k osobným údajom týkajúcim sa Prijímateľa (dotknutej osoby),  
6.6.2. na opravu, vymazanie alebo obmedzenie spracúvania osobných údajov, alebo namietať proti 

spracúvaniu osobných údajov, 
6.6.3. právo na prenosnosť osobných údajov, 
6.6.4. podať návrh na začatie konania o ochrane osobných údajov, 
6.6.5. kontaktovať zodpovednú osobu, v prípade spracúvania osobných údajov. 

Článok 7. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

7.1.  Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Táto Zmluva je podľa 
§ 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobode informácií“) 
povinne zverejňovanou zmluvou a nadobúda účinnosť kalendárnym dňom nasledujúcim po kalendárnom 
dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Za súčasného rešpektovania ochrany osobnosti 
a ochrany osobných údajov zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chránené informácie, 
ktoré sa nemôžu sprístupniť podľa príslušných ustanovení zákona o slobode informácií, v dôsledku čoho 
vyjadrujú súhlas s jej zverejnením.  

7.2.  Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, 
pričom akékoľvek zmeny alebo doplnenia musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného dodatku 
k Zmluve, pokiaľ v tejto Zmluve (najmä v článku 10 VZP) nie je stanovené inak. 

7.3.  Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí 30. kalendárny deň po predložení 
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť Vykonávateľovi 
v súlade s ods. 5 článku 5 VZP, ak Vykonávateľ v tejto lehote Prijímateľovi neoznámil, že má námietky vo 
vzťahu k plneniu povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. V prípade, že takéto námietky Vykonávateľ 
Prijímateľovi oznámil, účinnosť Zmluvy končí  dňom, kedy Vykonávateľ doručí Prijímateľovi oznámenie 
o vysporiadaní námietok. Odlišne od predchádzajúcej vety končí platnosť a účinnosť Zmluvy v prípade: 
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7.3.1 čl. 2 ods. 4 písm. g)  VZP, článku 13 a 14 VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 31. decembra 
2031 alebo po tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi Vykonávateľom 
a Prijímateľom na základe Zmluvy, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2031; 

7.3.2. tých ustanovení Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre prípad porušenia povinností 
vyplývajúcich pre Prijímateľa, s výnimkou zmluvnej pokuty, pričom ich platnosť a účinnosť končí 
s platnosťou a účinnosťou predmetných článkov; 

7.3.3  Projektu, v rámci ktorého došlo k poskytnutiu štátnej pomoci; platnosť a účinnosť ods. 4 písm. 
g) článku 2 VZP a článku 14 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto odseku:   

i. platnosť a účinnosť čl. 2 ods. 4 písm. g)  VZP končí uplynutím 10 rokov po uplynutí 30. 
kalendárneho dňa po predložení poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je 
Prijímateľ povinný predložiť Vykonávateľovi v súlade s čl. 5 ods. 5 VZP, ak Vykonávateľ 
v tejto lehote Prijímateľovi neoznámil, že má námietky vo vzťahu k plneniu povinností 
vyplývajúcich zo Zmluvy. V prípade, že takéto námietky Vykonávateľ Prijímateľovi 
oznámil, platnosť a účinnosť Zmluvy končí uplynutím 10 rokov odo dňa, kedy Vykonávateľ 
doručí Prijímateľovi oznámenie o vysporiadaní námietok a  

ii. platnosť a účinnosť článku 14 VZP v súvislosti s vymáhaním štátnej pomoci poskytnutej 
v rozpore s uplatniteľnými pravidlami vyplývajúcimi z právnych predpisov SR a právnych 
aktov EÚ končí uplynutím 10 rokov po uplynutí 30. kalendárneho dňa po predložení 
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť 
Vykonávateľovi v súlade s ods. 5 článku 5 VZP, ak v tejto lehote Vykonávateľ neoznámil 
Prijímateľovi, že má námietky vo vzťahu k plneniu povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. 
V prípade, že takéto námietky Vykonávateľ Prijímateľovi oznámil, platnosť a účinnosť 
Zmluvy končí 10 rokov odo dňa, kedy Vykonávateľ doručí Prijímateľovi  oznámenie 
o vysporiadaní námietok.  

7.4. Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho oprávnenosť 
alebo oprávnenosť Projektu podľa podmienok stanovených vo Výzve. Nepravdivosť tohto vyhlásenia 
Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

7.5. Prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riešia prednostne dohodou alebo pokusom o zmierlivé 
riešenie veci. V prípade, ak sa uvedené nepodarí dosiahnuť, ktorákoľvek zo zmluvných strán predloží svoj 
spor na vecne a miestne príslušný súd v SR.  

7.6. Ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi predpismi SR 
alebo právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy. 
Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné 
zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah 
jednotlivých ustanovení Zmluvy. 

7.7. Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy medzi Vykonávateľom a Prijímateľom s ohľadom na ich 
právne postavenie nespadá pod vzťahy uvedené v § 261 Obchodného zákonníka, zmluvné strany vykonali 
voľbu práva podľa § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka a výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah 
vyplývajúci zo Zmluvy sa bude riadiť Obchodným zákonníkom. Zároveň zmluvné strany súhlasia a berú 
na vedomie, že od momentu uzavretia Zmluvy je vzťah medzi Vykonávateľom a Prijímateľom vzťahom 
súkromnoprávnym. 

7.8. Podľa § 401 Obchodného zákonníka Prijímateľ vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu na prípadné nároky 
Vykonávateľa týkajúce sa vrátenia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti na 10 rokov 
od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.  

7.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a vážna, text Zmluvy si riadne 
prečítali a jeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzatvárajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok 
a ich zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto Zmluvou zmluvné strany 
vyjadrujú svojimi podpismi tejto Zmluvy. 
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7.10. Táto Zmluva je v listinnej podobe vyhotovená v 5 rovnopisoch, z toho 2 pre Prijímateľa a  3 pre 
Vykonávateľa. Uvedený počet listinných rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie 
každého dodatku k Zmluve. Dohoda zmluvných strán o počte rovnopisov sa neuplatní v prípade, ak 
k uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku k nej) dochádza elektronicky v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. 
o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o dôveryhodných službách) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o dôveryhodných službách“). V prípade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku k nej) dochádza elektronicky, 
dátumy podpisov zmluvných strán sú uvedené pri kvalifikovaných elektronických podpisoch/pečatiach 
zmluvných strán, ak nie je použitá kvalifikovaná elektronická časová pečiatka podľa zákona 
o dôveryhodných službách.  

7.11. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú Prílohy: 

Príloha č. 1 VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ PROSTRIEDKOV MECHANIZMU NA 
PODPORU OBNOVY A ODOLNOSTI 
Príloha č. 2 Opis Projektu  
Príloha č. 3 Identifikačné údaje projektu 

 
V .............................. dňa ...............     V ................................... dňa ................. 
 
 
Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja    Trenčianska univerzita Alexandra  
a mládeže Slovenskej republiky (Vykonávateľ)   Dubčeka v Trenčíne (Prijímateľ) 
v zastúpení       v zastúpení 
  
 
....................................................      ......................................................  
 
JUDr. Ing. Tomáš Drucker, MSc.     doc. Ing. Jozef Habánik, PhD.  
minister        rektor 
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Článok 1. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 
 
1. Tieto všeobecné zmluvné podmienky (ďalej len „VZP“) sú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy o poskytnutí 

prostriedkov mechanizmu a bližšie upravujú práva a povinnosti zmluvných strán pri poskytnutí Prostriedkov 
mechanizmu zo strany Vykonávateľa Prijímateľovi a pri Realizácii Projektu Prijímateľom. Zmluva o poskytnutí 
prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti vrátane všetkých príloh v znení neskorších zmien 
a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva“. Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu 
obnovy a odolnosti bez príloh v znení neskorších zmien a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva o 
poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Ak by niektoré ustanovenia VZP boli v rozpore s ustanoveniami Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, platia ustanovenia Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Ak 
by niektoré ustanovenia Záväznej dokumentácie boli v rozpore s ustanoveniami Zmluvy, platia ustanovenia 
Zmluvy. 

2. Pojmy použité v VZP sú záväzné pre celú Zmluvu. Pojmy používané v Zmluve sú najmä:  
Aktivita – súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu na to vyčlenenými finančnými 
prostriedkami počas Obdobia realizácie Projektu stanoveného vo Výzve; Aktivity Projektu sú uvedené v 
Prílohe č. 2 Opis Projektu; 
ARACHNE – špecifický IT nástroj na hĺbkovú analýzu údajov s cieľom určiť projekty náchylné na riziká 
podvodu, konflikt záujmov a Nezrovnalosti; 
Bezodkladne – najneskôr do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodujúcej pre počítanie 
lehoty; to neplatí, ak Zmluva stanovuje odlišnú lehotu platnú pre konkrétny prípad;  
Celkové oprávnené výdavky – maximálna suma výdavkov stanovená v ods. 3.1. článku 3 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, ktorá je plánovaná a určená na financovanie Projektu (t.j. 
Prostriedky mechanizmu a spolufinancovanie Prijímateľa), pričom Celkové oprávnené výdavky tvoria vecný 
aj finančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov. Pre účely tejto Zmluvy je používaná terminológia 
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„výdavky“ aj pre „náklady“ podľa zákona č. 431/2002 Z. z. účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o účtovníctve“); 
Cieľ Projektu – kvantitatívne a kvalitatívne dosiahnutie výstupov a výsledkov Projektu v súlade s Kladne 
posúdenou žiadosťou o prostriedky mechanizmu, ktoré majú byť zabezpečené Realizáciou Projektu 
v súlade so Zmluvou a ich následné udržanie počas Doby udržateľnosti Projektu v súlade s článkom 4 
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Cieľ projektu je bližšie špecifikovaný v Prílohe č. 2 Opis 
projektu; 
Doba udržateľnosti Projektu – doba, počas ktorej sa Prijímateľ zaväzuje udržať (zachovať) Cieľ 
Projektu, ktorej dĺžka je určená v článku 4 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Doba 
udržateľnosti Projektu začína plynúť v kalendárny deň, ktorý nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo 
k Finančnému ukončeniu Projektu; 
Dvojité financovanie - Dvojitým financovaním sa rozumie najmä situácia, ak sa na Realizáciu Projektu 
alebo jeho časti alebo na dosiahnutie výsledku Projektu alebo jeho časti dospeje nielen použitím 
Prostriedkov mechanizmu, ale aj využitím iných zdrojov z rozpočtu EÚ, z iných nástrojov finančnej podpory 
poskytnutej Slovenskej republike zo zahraničia alebo z iných verejných zdrojov, pričom takéto použitie 
nebolo vopred odsúhlasené Vykonávateľom. Za Dvojité financovanie sa považuje aj situácia, ak výsledok 
Projektu alebo jeho časti je preukazovaný Európskej komisii v rámci rôznych nástrojov podpory bez ohľadu 
na spôsob preukazovania výsledku. Dvojité financovanie predstavuje aj porušenie ustanovenia článku 9 
Nariadenia (EÚ) č. 2021/241. 
Finančné ukončenie Projektu – deň, kedy po Ukončení vecnej realizácie Projektu boli Prijímateľovi 
zúčtované Prostriedky mechanizmu; 
Kladne posúdená žiadosť o prostriedky mechanizmu – žiadosť podľa § 16 zákona č. 368/2021 Z. z. o 
mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len ,,zákon o 
mechanizme“), ktorá splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu určené vo Výzve a ktorá je 
uložená u Vykonávateľa; 
Konečný užívateľ výhod – fyzická osoba podľa § 6a zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou 
príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov. 
Konflikt záujmov – postup v rozpore s § 24 zákona o mechanizme a/alebo v rozpore s čl. 61 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 2018/1046 z 18. júla 2018 o rozpočtových pravidlách, 
ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie, o zmene nariadení (EÚ) č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, 
(EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) č. 
283/2014 a rozhodnutia č. 541/2014/EÚ a o zrušení nariadenia (EÚ, Euratom) č. 966/2012 v platnom znení. 
Lehota – ak nie je v Zmluve uvedené inak, za dni sa považujú pracovné dni. Lehota určená podľa dní začína 
plynúť prvým pracovným dňom nasledujúcim po kalendárnom dni, kedy nastala skutočnosť určujúca 
začiatok lehoty. Lehota končí okamihom uplynutia posledného dňa lehoty. Lehota počítaná podľa týždňov, 
mesiacov alebo rokov na účely Zmluvy začne plynúť dňom, kedy nastala skutočnosť, ktorá je rozhodujúca 
pre jej začiatok a končí uplynutím toho kalendárneho dňa, ktorý sa svojím pomenovaním alebo číslom 
zhoduje s dňom, keď nastala skutočnosť určujúca začiatok lehoty. Ak takýto kalendárny deň v mesiaci nie 
je, pripadne koniec lehoty na posledný deň v mesiaci. Ak nepripadne posledný deň lehoty na pracovný deň, 
ale na sobotu, nedeľu alebo na deň pracovného pokoja podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších 
predpisov, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň. Pravidlo počítania lehôt stanovené 
v predchádzajúcej vete sa neuplatní v prípade, ak ukončenie plnenia má nastať najneskôr v konkrétne 
stanovený dátum označený dňom, mesiacom a rokom; v tomto prípade sa za deň ukončenia plnenia 
považuje práve tento dátum bez ohľadu na iné okolnosti; 
Nezrovnalosť – akékoľvek porušenie ustanovenia práva Európskej únie (ďalej len „EÚ“) vyplývajúce z 
konania alebo opomenutia hospodárskeho subjektu, dôsledkom čoho je alebo by bolo poškodenie 
všeobecného rozpočtu EÚ alebo rozpočtov ňou spravovaných, buď zmenšením, alebo stratou výnosov 
plynúcich z vlastných zdrojov vyberaných priamo v mene EÚ alebo neoprávnenou výdajovou položkou 
podľa čl. 1 ods. 2 nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev v platnom znení. Na účely správnej aplikácie podmienok tejto definície 
Nezrovnalosti, sa pri posudzovaní skutočností a zistených nedostatkov pod pojmom nezrovnalosť rozumie 
aj podozrenie z nezrovnalosti. Nezrovnalosťou sa rozumie najmä podvod, korupcia, Konflikt záujmov a 
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Dvojité financovanie z Prostriedkov mechanizmu a iných nástrojov podpory Európskej únie.  
Národná implementačná a koordinačná autorita alebo NIKA – orgán určený zákonom o mechanizme, 
ktorého pôsobnosť je upravená v § 4 zákona o mechanizme; 
Obdobie realizácie Projektu – obdobie od Začatia realizácie Projektu až po Ukončenie vecnej realizácie 
Projektu; 
Okolnosť vylučujúca zodpovednosť alebo OVZ – prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle, konania 
alebo opomenutia zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, 
že by zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a tiež že by v čase vzniku 
záväzku túto prekážku predvídala. Účinky okolnosti vylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, 
pokiaľ táto prekážka trvá. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá vznikla z jej 
hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, či určitá skutočnosť je OVZ, sa použijú ustanovenia upravené 
v tejto Zmluve, a podporne aj ustanovenie § 374 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len 
„Obchodný zákonník“), ustálené výklady a judikatúra k tomuto ustanoveniu. Za OVZ na strane Vykonávateľa 
sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehôt v rozsahu, ako 
vyplývajú z právnych predpisov Slovenskej republiky (ďalej len „SR“) a právnych aktov EÚ, Záväznej 
dokumentácie a tejto Zmluvy; 
Opis Projektu – tvorí Prílohu č. 2 Zmluvy a obsahuje najmä relevantné údaje poskytnuté v Kladne 
posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu. Súčasťou Opisu Projektu je najmä Rozpočet 
Projektu, definovanie Cieľa Projektu, vrátane jeho kvantifikácie (ak relevantné), Aktivity Projektu a ich 
časový harmonogram; 
Oprávnené obdobie realizácie Projektu – obdobie, v rámci ktorého je Prijímateľ povinný zrealizovať 
Projekt a ukončiť vecnú realizáciu Projektu. Oprávnené obdobie realizácie Projektu Vykonávateľ určí vo 
Výzve; 
Oprávnené výdavky – výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené Prijímateľom v súvislosti s 
Realizáciou Projektu podľa Zmluvy, ak spĺňajú pravidlá (resp. kritériá) oprávnenosti výdavkov uvedené 
v Zmluve. Za Oprávnené výdavky sa považujú aj výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom 
vykazovania, pri ktorých sa ich skutočný vznik nepreukazuje; 
Oprávnená osoba – osoba a/alebo orgán, ktorá je oprávnená vykonať kontrolu/audit Projektu v závislosti 
od typu kontroly/auditu, určená v Právnom rámci. Za Oprávnenú osobu je považovaná najmä: 
a) Vykonávateľ, 
b) Sprostredkovateľ, 
c) NIKA, 
d) Úrad vládneho auditu, 
e) Ministerstvo financií SR, 
f) Najvyšší kontrolný úrad SR,  
g) Orgány štátnej správy podľa § 2 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
h) Protimonopolný úrad SR, 
i) Európska komisia, 
j) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
k) Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF),  
l) Európsky dvor audítorov (EDA), 
m) Európska prokuratúra (EPPO), 
n) Úrad pre verejné obstarávanie, 

a/alebo každá osoba poverená v súlade s Právnym rámcom niektorým z vyššie uvedených subjektov. 
Partner – osoba podľa § 2 písm. m) zákona o mechanizme, ktorá sa v záujme dosahovania spoločných cieľov 
s Prijímateľom spolupodieľa na realizácii investície alebo realizácii reformy na základe písomnej zmluvy 
s Prijímateľom, a ktorá zároveň nemá vo vzťahu k Prijímateľovi postavenie dodávateľa alebo subdodávateľa. 
Partnerom je aj osoba, ktorá sa v záujme dosahovania spoločných cieľov spolupodieľa na príprave realizácie 
investície alebo príprave realizácie reformy so žiadateľom, ak sa následne spolupodieľa na realizácii tejto 
investície alebo realizácii tejto reformy a ktorá zároveň nemá vo vzťahu k žiadateľovi postavenie dodávateľa 
alebo subdodávateľa, 
Právny rámec – právne predpisy alebo právne akty EÚ, všeobecne záväzné právne predpisy SR, zmluvy, 
dohody, administratívne dojednania a iné, ktoré upravujú vzťahy medzi Vykonávateľom a Prijímateľom (a to 



 

4 

 

priamo alebo nepriamo tým, že upravujú skutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na právne vzťahy medzi 
Vykonávateľom a Prijímateľom). Právny rámec tvoria najmä: 

a) právne predpisy alebo právne akty EÚ – primárne pramene práva EÚ (najmä zakladajúce zmluvy; 
doplnky a dodatky, protokoly a deklarácie, pripojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ); sekundárne 
pramene práva EÚ (nariadenia, smernice, rozhodnutia, odporúčania, stanoviská a ostatné dokumenty, 
z ktorých vyplývajú práva a povinnosti, ak boli zverejnené v Úradnom vestníku EÚ), a to najmä: 

i. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 2018/1046 z 18. júla 2018 o 
rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie, o zmene nariadení (EÚ) 
č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, (EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) 
č. 1316/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014 a rozhodnutia č. 541/2014/EÚ a o zrušení 
nariadenia (EÚ, Euratom) č. 966/2012 v platnom znení (ďalej len „nariadenie o rozpočtových 
pravidlách“), 

ii. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa zriaďuje 
Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti v platnom znení (ďalej len „nariadenie (EÚ) 
2021/241“), 

iii. nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 Ú. V. EÚ z 18. decembra 1995 o ochrane finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev v platnom znení (ďalej len „nariadenie o ochrane finančných 
záujmov ES“), 

iv. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 o výraznom narušení plnenia 
environmentálnych cieľov v platnom znení (nariadenie o taxonómii), 

v. vykonávacie rozhodnutie Rady o schválení posúdenia plánu obnovy a odolnosti Slovenska (ST 
10156/21; ST 10156/21 COR1; ST 10156/21 ADD 1) (ďalej len „Vykonávacie rozhodnutie Rady“), 

vi. delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2105 z 28. septembra 2021, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na 
podporu obnovy a odolnosti, vymedzením metodiky vykazovania sociálnych výdavkov, 

vii. delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2106 z 28. septembra 2021, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na 
podporu obnovy a odolnosti, stanovením spoločných ukazovateľov a podrobných prvkov 
hodnotiacej tabuľky obnovy a odolnosti. 

viii. nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady EÚ č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (ďalej len „všeobecné nariadenie o ochrane údajov“), 

ix. smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1371 o boji proti podvodom, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie, prostredníctvom trestného práva, 

x. nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za 
zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014, s. 1). 

b) právne predpisy SR, a to najmä: 
i. zákon o mechanizme, 
ii. zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách“) ,  
iii. zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“), 
iv. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole“),  
v. Obchodný zákonník,  
vi. zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky 

zákonník“),  
vii. zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o štátnej pomoci“), 

viii. zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „kompetenčný zákon“), 

ix. zákon o účtovníctve, 
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x. zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o DPH“), 

xi. zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o registri partnerov”), 

xii. zákon č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

xiii. zákon č. 187/2021 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(ďalej len „zákon o ochrane hospodárskej súťaže“). 

c) ostatné dokumenty, zmluvy, dohody, administratívne dojednania a iné, ktoré upravujú vzťahy medzi 
Vykonávateľom a Prijímateľom či už priamo alebo nepriamo, a to najmä: 
i. Plán obnovy a odolnosti SR schválený uznesením vlády SR č. 221 z 28. apríla 2021 v platnom 

znení, 
ii. Dohoda o financovaní k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretá medzi Európskou 

komisiou a Slovenskom zo 7. októbra 2021 (ďalej len „Dohoda o financovaní“) v platnom znení, 
iii. Operačná dohoda k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretá medzi Európskou 

Komisiou a Slovenskom zo 16. decembra 2021 s prílohami v platnom znení (ďalej len „Operačná 
dohoda“). 

Preddavková platba – úhrada finančných prostriedkov zo strany Prijímateľa v prospech dodávateľa vopred, t.j. pred 
dodaním dohodnutých tovarov, poskytnutím služieb alebo vykonaním stavebných prác; v bežnej obchodnej praxi sa 
používa aj pojem ,,záloha“ alebo ,,preddavok“ a pre doklad, na základe ktorého sa úhrada realizuje, sa používa aj 
pojem „zálohová faktúra“ alebo ,,preddavková faktúra“. Podmienky týkajúce sa využívania preddavkových platieb, 
vrátane možnosti ich využitia v rámci Realizácie projektu, sú upravené v Záväznej dokumentácii; 
Predmet Projektu – hmotne zachytiteľná podstata Projektu, ktorej nadobudnutie, realizácia, rekonštrukcia, 
poskytnutie alebo iné aktivity opísané v Projekte boli spolufinancované z Prostriedkov mechanizmu; môže 
ísť napríklad o stavbu, zariadenie, dokumentáciu, inú vec, majetkovú hodnotu alebo právo, pričom jeden 
Projekt môže zahŕňať aj viacero Predmetov Projektu; 
Princíp ,,výrazne nenarušiť“ – znamená nepodporovať alebo nevykonávať hospodárske činnosti, ktoré 
výrazne poškodzujú akékoľvek environmentálne ciele, v relevantných prípadoch v zmysle článku 17 
nariadenia (EÚ) 2020/852; 
Projekt - súhrn aktivít, na ktoré sa vzťahuje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu v Kladne posúdenej 
žiadosti o prostriedky mechanizmu a ktoré realizuje Prijímateľ v súlade s touto Zmluvou; 
Prostriedky mechanizmu – suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov určená na vykonávanie 
Plánu obnovy poskytovaná Prijímateľovi na Realizáciu Projektu, vychádzajúca z Kladne posúdenej žiadosti 
o prostriedky mechanizmu, podľa podmienok Zmluvy, Právneho rámca a Záväznej dokumentácie. 
Maximálna výška Prostriedkov mechanizmu (prvá veta ods. 3.1. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu) predstavuje určité % z Celkových oprávnených výdavkov, pričom skutočne vyplatené 
Prostriedky mechanizmu predstavujú určité % z Celkových oprávnených výdavkov, ktoré sú schválené 
Vykonávateľom podľa tejto Zmluvy, Právneho rámca a Záväznej dokumentácie. Výška skutočne 
vyplatených Prostriedkov mechanizmu môže byť rovná alebo nižšia ako Maximálna výška Prostriedkov 
mechanizmu; 
Realizácia Projektu – súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu uskutočňovaných 
realizáciou Aktivít Projektu definovaných v Prílohe č. 2 Opis projektu, na to vyčlenenými finančnými 
prostriedkami v súlade so Zmluvou;  
Riadne – uskutočnenie úkonu alebo opomenutie konania v súlade so Zmluvou, Právnym rámcom, 
Záväznou dokumentáciou, Výzvou a s príslušnou schémou pomoci, ak ide o poskytnutie štátnej 
pomoci/pomoci de minimis;  
Schémy štátnej pomoci/schémy pomoci „de minimis“, spoločne aj ako „schémy pomoci“ – právne 
záväzné dokumenty, ktoré upravujú poskytovanie štátnej pomoci/pomoci de minimis prijímateľom štátnej 
pomoci/pomoci de minimis a stanovujú pravidlá a podmienky, na základe ktorých môže Vykonávateľ 
poskytnúť štátnu pomoc/pomoc „de minimis“ jednotlivým Prijímateľom; 
Schválené oprávnené výdavky – skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané Oprávnené 
výdavky Prijímateľa, ktoré sú schválené Vykonávateľom v rámci predložených Žiadostí o platbu; s ohľadom 
na definíciu Celkových oprávnených výdavkov výška Schválených oprávnených výdavkov môže byť rovná 
alebo nižšia ako výška Celkových oprávnených výdavkov. Schválené oprávnené výdavky môžu byť 
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dodatočne znížené v súlade s § 21 zákona o mechanizme. Za Schválené oprávnené výdavky sa považujú 
aj výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania, ktoré sú schválené Vykonávateľom v rámci 
predložených Žiadostí o platbu a ktorých vynaloženie sa nepreukazuje; 
Systém implementácie Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky alebo Systém implementácie 
– dokument definovaný v § 2 písm. l) zákona o mechanizme; pre účely Zmluvy je vždy záväzná účinná 
zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle NIKA;  
Udržateľnosť – udržanie (zachovanie) Cieľa Projektu počas Doby udržateľnosti Projektu podľa Zmluvy. 
V prípade, ak sa na Projekt Udržateľnosť nevzťahuje, povinnosti Prijímateľa týkajúce sa Udržateľnosti 
vyplývajúce z tejto Zmluvy sa neuplatnia; 
Účtovný doklad – doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona o účtovníctve, pričom za dostatočné splnenie 
náležitostí podľa § 10 ods. 1 písmena f) tohto zákona sa považuje vyhlásenie Prijímateľa v ŽoP v časti 
Čestné vyhlásenie. V prípade využívania Preddavkových platieb sa za Účtovný doklad považuje aj doklad 
(tzv. zálohová alebo preddavková faktúra), na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany 
Prijímateľa dodávateľovi. Na Prijímateľa, ktorý nie je účtovnou jednotkou, sa definícia Účtovného dokladu 
podľa prvej vety vzťahuje primerane s ohľadom na povahu konkrétneho výdavku takéhoto Prijímateľa, v 
súlade s podmienkami vyplývajúcimi zo Záväznej dokumentácie; 
Ukončenie vecnej realizácie Projektu – deň, ku ktorému Prijímateľ kumulatívne splní nižšie uvedené 
podmienky: 

a) fyzicky sa zrealizovali všetky Aktivity Projektu,  
b) hmotne zachytiteľný Predmet Projektu bol riadne ukončený/dodaný Prijímateľovi, Prijímateľ ho 

prevzal a ak to vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Pri Predmete Projektu, ktorý 
je hmotne zachytiteľný, sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmä: 
(i) predložením právoplatného kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú 

alebo môžu mať vplyv na funkčnosť, ak je Predmetom Projektu stavba, alebo 
(ii) preberacím/odovzdávacím protokolom/dodacím listom/iným vhodným dokumentom, ktorý je 

podpísaný, ak je Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácia, iná hnuteľná vec, právo 
alebo iná majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou 
osobou) musí vyplývať prijatie tohto Predmetu Projektu Prijímateľom a uvedenie do užívania 
(ak je to s ohľadom na Predmet Projektu relevantné), alebo 

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia o dočasnom užívaní 
stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo nemôžu mať vplyv na 
funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom Projektu; Prijímateľ je povinný v tomto prípade do 
skončenia Doby udržateľnosti Projektu uviesť stavbu do riadneho užívania, čo preukáže 
príslušným právoplatným rozhodnutím, alebo 

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozumiteľným spôsobom 
vyplýva, že Predmet Projektu bol odovzdaný Prijímateľovi, alebo bol so súhlasom Prijímateľa 
sfunkčnený alebo aplikovaný tak, ako sa to predpokladalo v Kladne posúdenej žiadosti 
o prostriedky mechanizmu.  

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytiteľný (zaznamenateľný), Ukončením vecnej realizácie Projektu 
je deň, ku ktorému došlo k ukončeniu poslednej Aktivity Projektu; Prijímateľ písomne informuje 
Vykonávateľa o Ukončení vecnej realizácie Projektu, pričom súčasťou tejto informácie je dokument 
odôvodňujúci ukončenie poslednej Aktivity Projektu v daný deň. 
Ak má posledná ukončovaná Aktivita Projektu viacero Predmetov Projektu, pre účel Ukončenia vecnej 
realizácie Projektu sa považuje naplnenie posledného Predmetu Projektu tejto Aktivity Projektu, pričom 
musia byť súčasne naplnené (ukončené) aj skôr zrealizované Predmety Projektu. Týmto nie je dotknutá 
možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivít Projektu za účelom dodržania lehôt uvedených v Prílohe 
č. 2 Opis Projektu; 
Ukončenie realizácie Projektu – k Ukončeniu realizácie Projektu dôjde vtedy, keď dôjde k Ukončeniu 
vecnej realizácie Projektu ako aj Finančnému ukončeniu Projekt 
Včas – konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve, v Právnom rámci, Záväznej dokumentácii, 
Výzve a v príslušnej schéme pomoci, ak ide o poskytnutie štátnej pomoci/pomoci de minimis;  
Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania – výdavky vykazované v súlade s § 14 
ods. 5 zákona o mechanizme a čl. 125 ods. 1, písm. a), c) d) alebo e) nariadenia o rozpočtových pravidlách.  
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Výzva na predkladanie Žiadostí o poskytnutie prostriedkov mechanizmu alebo „Výzva“ – podklad 
vypracovaný podľa § 15 zákona o mechanizme, na základe ktorého Prijímateľ v postavení žiadateľa 
vypracoval a predložil žiadosť o prostriedky mechanizmu Vykonávateľovi; Určujúcou Výzvou pre zmluvné 
strany je Výzva, ktorej kód je uvedený v článku 2 odsek 2.2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu;  
Začatie realizácie Projektu – začatie realizácie prvej aktivity Projektu v súlade s Prílohou č. 2 Opis Projektu, 
pričom v závislosti od charakteru Projektu začatie realizácie Projektu nastane kalendárnym dňom, ktorým je 
deň:  

(i) začatia stavebných prác na Projekte, alebo  
(ii) vystavenia prvej písomnej objednávky pre dodávateľa alebo deň nadobudnutia účinnosti prvej 
zmluvy s dodávateľom, ak príslušná zmluva s dodávateľom nepredpokladá vystavenie písomnej 
objednávky, alebo 
(iii) začatia poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo 

   (iv) začatia riešenia výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo 
(v) začatia realizácie inej činnosti v rámci prvej Aktivity v súlade s Výzvou, ktorú nemožno podradiť pod 
body (i) až (v) a ktorá je ako Aktivita uvedená v Prílohe č. 2 Opis Projektu,  

podľa toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písmenami (i) až (v) nastane ako prvá. Odlišne od vyššie 
uvedeného sa Začatím realizácie Projektu v prípade poskytovania štátnej pomoci/pomoci de minimis 
rozumie začatie prác na Projekte v zmysle pravidiel EÚ pre štátnu pomoc (napr. podľa článku 2, bod 23 
nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom 
podľa článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení alebo nariadenia Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. 
decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis 
v platnom znení). 
Vykonanie akéhokoľvek úkonu vzťahujúceho sa k realizácii verejného obstarávania nie je Realizáciou 
Projektu, a preto vo vzťahu k Začatiu realizácie Projektu nevyvoláva žiadne právne dôsledky.môže vykonať  
Žiadosť o platbu alebo ŽoP – dokument, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných príloh, na 
základe ktorého je Prijímateľovi možné po jej schválení poskytnúť Prostriedky mechanizmu; 
Záväzná dokumentácia – dokumenty vydané Vykonávateľom v súlade s a na základe Právneho rámca 
(najmä zákon o mechanizme, Systém implementácie, nariadenie (EÚ) 2021/241) a v súlade so Zmluvou, 
ktoré sú riadne zverejnené na oficiálnom webovom sídle Vykonávateľa, resp. priamo adresované 
Prijímateľovi bez ohľadu na ich názov, právnu formu a procedúru (postup) ich vydania alebo schválenia 
a obsahujú bližšiu špecifikáciu postupov Vykonávateľa a Prijímateľa pri plnení tejto Zmluvy. Záväzná 
dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná bez ohľadu na jej názov, ak Vykonávateľ jej záväznosť stanovil 
priamo v dokumente.  

 
 

Článok 2. VŠEOBECNÉ POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 
 

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný Riadne, Včas a 
v súlade s jej ustanoveniami a postupovať pri Realizácii Projektu s odbornou starostlivosťou. 

2. Projekt je realizovaný Riadne a Včas, ak Prijímateľ zrealizoval Projekt v rámci Obdobia realizácie Projektu, 
ktorý je v súlade s podmienkami stanovenými vo Výzve, v súlade s Kladne posúdenou žiadosťou o 
prostriedky mechanizmu, touto Zmluvou, Právnym rámcom a Záväznou dokumentáciou a zabezpečil 
dosiahnutie Cieľa Projektu, došlo k Ukončeniu vecnej realizácie Projektu a k Finančnému ukončeniu 
Projektu a zmluvné strany si vzájomne vyrovnali všetky záväzky vrátane iných právnych nárokov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo právnych predpisov SR.  

3. Prijímateľ zodpovedá Vykonávateľovi za Realizáciu Projektu a udržanie Cieľa Projektu v celom rozsahu za 
podmienok uvedených v Zmluve. Ak Prijímateľ realizuje Projekt pomocou dodávateľov alebo iných osôb, 
zodpovedá za Realizáciu Projektu, akoby ju vykonával sám. Vykonávateľ nie je v žiadnej fáze Realizácie 
Projektu zodpovedný za akékoľvek porušenie povinnosti Prijímateľa voči jeho dodávateľovi alebo akejkoľvek 
inej osobe podieľajúcej sa na Realizácii Projektu. Jedinou zmluvnou stranou Vykonávateľa vo vzťahu k 
Projektu je Prijímateľ. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje: 
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a) dosiahnuť Cieľ Projektu tak, ako je definovaný v tejto Zmluve, v súlade s Kladne posúdenou žiadosťou o 
poskytnutie Prostriedkov mechanizmu a jeho špecifikáciou v Prílohe č. 2 Opis Projektu, v rozsahu a 
spôsobom podľa Zmluvy, 

b) udržať dosiahnutý Cieľ Projektu podľa Zmluvy, a to počas celej Doby udržateľnosti Projektu, ak Zmluva 
neustanovuje inak, 

c) uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s Realizáciou Projektu s tretími stranami výhradne v písomnej 
forme, ak Vykonávateľ neurčí inak, 

d) zabezpečiť použitie Prostriedkov mechanizmu v súlade so Zmluvou a s princípmi hospodárnosti, 
efektívnosti, účinnosti a účelnosti výhradne na úhradu Oprávnených výdavkov spojených s Realizáciou 
Projektu a na dosiahnutie Cieľa Projektu, 

e) ak je Prijímateľ účtovnou jednotkou podľa zákona o účtovníctve, viesť účtovníctvo v súlade so zákonom 
o účtovníctve tak, aby na účtoch, resp. v účtovných knihách, boli výdavky Projektu jednoznačne 
identifikovateľné, t.j. v prípade podvojného účtovníctva Prijímateľ využíva analytickú evidenciu a v prípade 
jednoduchého účtovníctva slovné a číselné označovanie Projektu; ak Prijímateľ nie je účtovnou jednotkou 
podľa zákona o účtovníctve, je povinný viesť evidenciu majetku, záväzkov, príjmov a výdavkov (pojmy 
definované v § 2 ods. 4 zákona o účtovníctve) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podľa § 15 ods. 
1 zákona o účtovníctve (účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a 
číselným označením Projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie 
zápisov a spôsob oceňovania majetku a záväzkov sa primerane použijú ustanovenia zákona o 
účtovníctve. Záznamy podľa tohto písmena musia vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a uľahčiť proces 
kontroly a auditu zo strany Oprávnených osôb; ak má Prijímateľ sídlo alebo miesto podnikania mimo 
územia SR, je povinný viesť účtovníctvo týkajúce sa poskytovania Prostriedkov mechanizmu podľa 
právneho poriadku štátu, na území ktorého má sídlo alebo miesto podnikania, pričom ustanovenia o 
povinnosti označovania Projektu v účtovníctve sa použijú primerane, 

f) ak sú Prijímateľovi poskytované Prostriedky mechanizmu na výkon nehospodárskej činnosti, avšak 
Prijímateľ vykonáva aj hospodársku činnosť, Prijímateľ je povinný viesť oddelenú účtovnú evidenciu o 
hospodárskej činnosti a nehospodárskej činnosti, ak je Prijímateľ účtovnou jednotkou. Ak Prijímateľ nie je 
účtovnou jednotkou, je povinný viesť evidenciu majetku, záväzkov a príjmov podľa písmena e) tohto 
článku VZP v členení na hospodársku a nehospodársku činnosť,  

g) uchovávať všetku dokumentáciu k Projektu v súlade so Zmluvou (najmä s článkom 13 VZP) a Právnym 
rámcom (najmä zákon o účtovníctve v súvislosti s uchovávaním účtovnej dokumentácie) a Záväznou 
dokumentáciou, minimálne do 31. augusta 2031, ak z ods. 6.3. článku 6 Zmluvy poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu nevyplýva dlhšia doba, a do tejto doby strpieť výkon kontroly/auditu zo strany Oprávnených 
osôb podľa Právneho rámca. Stanovená doba podľa predchádzajúcej vety môže byť automaticky 
predĺžená (t.j. bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve) len na základe oznámenia 
Vykonávateľa Prijímateľovi v zmysle Právneho rámca. Porušenie povinností vyplývajúcich z tohto 
písmena je podstatným porušením Zmluvy podľa článku 11 VZP, 

h) uplatňovať dodržanie princípu „výrazne nenarušiť“ a princípu „podpora rovnosti mužov a žien a rovnosti 
príležitostí pre všetkých“ v súlade s nariadením (EÚ) 2021/241.  

5. V prípade, ak poskytnutie Prostriedkov mechanizmu je poskytnutím štátnej pomoci/pomoci de minimis podľa 
osobitných predpisov, Prijímateľ sa zaväzuje, že v súlade s § 17 ods. 4 zákona o štátnej pomoci dodrží 
všetky podmienky, za ktorých sa mu pomoc poskytla a ak prestane spĺňať podmienky poskytnutia štátnej 
pomoci/pomoci de minimis podľa zákona o štátnej pomoci a/alebo Schémy štátnej pomoci / Schémy pomoci 
de minimis, ktorých plnenie má trvať počas stanovenej doby, vráti poskytnutú pomoc. Na žiadosť 
Vykonávateľa je Prijímateľ povinný predložiť mu všetky potrebné doklady a všetky informácie nevyhnutné 
pre posúdenie splnenia pravidiel štátnej pomoci/pomoci de minimis. 

6. Prijímateľ je pri prijatí a použití Prostriedkov mechanizmu povinný vykonať všetky úkony smerujúce k tomu, 
aby poskytnutím Prostriedkov mechanizmu nedošlo k poskytnutiu štátnej pomoci/pomoci de minimis v 
rozpore s pravidlami EÚ a SR pre štátnu pomoc/pomoc de minimis.  

7. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť Realizáciu Projektu v úplnom súlade so Zmluvou, s Kladne posúdenou 
žiadosťou o prostriedky mechanizmu, Právnym rámcom a Záväznou dokumentáciou. Dokumenty, ktoré sú 
súčasťou Právneho rámca a Záväznej dokumentácie spolu so Zmluvou stanovujú podmienky poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu na Realizáciu Projektu. Prijímateľ podpisom Zmluvy vyhlasuje, že sa s týmito 
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dokumentmi oboznámil a zaväzuje sa ich dodržiavať v rozsahu, v akom sa na neho a na Realizáciu Projektu 
vzťahujú.  

8. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov z tejto 
Zmluvy. V prípade, ak má zmluvná strana za to, že druhá zmluvná strana neposkytuje dostatočnú 
požadovanú súčinnosť, je povinná ju písomne vyzvať na nápravu.  

9. Táto Zmluva obsahovo vychádza z informácií písomne poskytnutých Prijímateľom, jeho prostredníctvom 
alebo v jeho mene Vykonávateľovi alebo Vykonávateľom povereným osobám v dobe pred uzatvorením 
Zmluvy, a to najmä v Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu a počas jej posudzovania. Ak 
táto Zmluva vychádza zo skreslených, nepresných, neúplných alebo nepravdivých informácií poskytnutých 
Prijímateľom, považuje sa to za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

10. Nesplnenie, resp. omeškanie v plnení niektorej z povinností Prijímateľa podľa tohto článku VZP sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

11. Ak podľa Zmluvy udeľuje Vykonávateľ súhlas týkajúci sa Prijímateľa alebo Projektu, zmluvné strany sa 
výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímateľ právny nárok, ak z Právneho rámca 
nevyplýva inak. 

 

Článok 3. VEREJNÉ OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC PRIJÍMATEĽOM 
 

1. Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku služieb, tovarov a stavebných prác potrebných pre 
Realizáciu Projektu a súčasne je povinný dodržiavať princípy nediskriminácie hospodárskych subjektov, 
rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, vrátane zákazu konfliktu záujmov, princípov hospodárnosti, 
efektívnosti, proporcionality, účinnosti a účelnosti.  

2. Prijímateľ je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovarov a stavebných prác 
potrebných pre Realizáciu Projektu ako aj pri zmenách týchto zákaziek v súlade so zákonom o VO, v súlade 
s platnými právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ upravujúcimi verejné obstarávanie tovarov, služieb 
a stavebných prác, v súlade s Právnym rámcom, Záväznou dokumentáciou a v súlade so Zmluvou.  

3. Overenie dodržania pravidiel, postupov a princípov verejného obstarávania Prijímateľom vykonáva 
Vykonávateľ spravidla v rámci administratívnej finančnej kontroly ŽoP podľa zákona o finančnej kontrole. 
Prijímateľ je povinný predložiť kompletnú dokumentáciu k ukončenému postupu verejného obstarávania (t.j. 
k verejnému obstarávaniu, výsledkom ktorého je už účinná zmluva medzi Prijímateľom a dodávateľom) 
najneskôr ako podklad k ŽoP, v ktorej sú prvýkrát nárokované výdavky naviazané na toto verejné 
obstarávanie, ak Vykonávateľ neurčí, že požaduje predloženie dokumentácie k ukončenému verejnému 
obstarávaniu (t.j. k verejnému obstarávaniu, výsledkom ktorého je už účinná zmluva medzi Prijímateľom 
a dodávateľom) ešte pred predložením ŽoP podľa odseku 4 tohto článku VZP. 

4. Vykonávateľ je oprávnený vykonať overenie dodržania pravidiel, postupov a princípov verejného 
obstarávania Prijímateľom aj v rámci osobitnej kontroly mimo administratívnej finančnej kontroly ŽoP. 
V takomto prípade Prijímateľ predkladá kompletnú dokumentáciu k ukončenému postupu verejného 
obstarávania (t.j. k verejnému obstarávaniu, výsledkom ktorého je už účinná zmluva medzi Prijímateľom 
a dodávateľom) v termíne stanovenom Vykonávateľom, ktorý písomne Prijímateľovi oznámi alebo stanoví v 
Záväznej dokumentácii.  

5. Prijímateľ je povinný predložiť Vykonávateľovi na kontrolu aj každý dodatok k zmluve, ktorá bola výsledkom 
verejného obstarávania, Bezodkladne po nadobudnutí účinnosti takéhoto dodatku; Vykonávateľ vykoná 
Kontrolu dodržania pravidiel, postupov a princípov verejného obstarávania Prijímateľom aj na overenie 
týchto dodatkov. 

6. Vykonávateľ pre účely overenia dodržania pravidiel, postupov a princípov verejného obstarávania môže 
využívať všetky dostupné údaje a informácie, vrátane informačného systému ARACHNE.  

7. V súlade s § 11 zákona o VO Prijímateľ nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu 
s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora 
podľa zákona o registri partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora, 
alebo ktorých subdodávatelia majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora, ak z právnych predpisov SR nevyplýva inak.  

8. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzťahu s každým dodávateľom povinnosť 
dodávateľa strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami a stavebnými 
prácami do uplynutia lehôt podľa ods. 6.3. článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu 
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Oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a tiež povinnosť dodávateľa poskytnúť Oprávneným 
osobám všetku potrebnú súčinnosť.  

9. Ak sa ustanovenia zákona o VO na Prijímateľa alebo danú zákazku nevzťahujú, je Prijímateľ povinný 
postupovať pri výbere dodávateľa v súlade s princípmi uvedenými v odseku 1 tohto článku VZP. 
Vykonávateľ je oprávnený bližšie určiť postupy pre zadávanie zákaziek, na ktoré sa nevzťahujú ustanovenia 
zákona o VO; v takomto prípade je Prijímateľ povinný postupovať pri výbere dodávateľa podľa postupov 
určených v Záväznej dokumentácii.  

 
 

Článok 4. OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 
 

1. Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na dosiahnutie Cieľa projektu a Realizáciu 
Projektu v požadovanom rozsahu, kvalite a čase a ktoré spĺňajú všetky nasledujúce podmienky: 
a) boli vynaložené priamo na Realizáciu Projektu a vznikli počas Obdobia realizácie Projektu a zároveň 

počas Obdobia oprávnenosti výdavkov v súlade s ods. 3.5. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu,  

b) sú súčasťou odsúhlaseného rozpočtu Projektu vrátane jeho prípadných zmien v súlade so Zmluvou, sú 
v súlade s obsahovou stránkou Projektu, prispievajú k dosiahnutiu Cieľa Projektu a sú s ním v súlade, 
sú primerané a nevyhnutné pre realizáciu Projektu, 

c) spĺňajú podmienky oprávnenosti výdavkov určené podľa Výzvy alebo Záväznej dokumentácie,  
d) viažu sa na Aktivitu Projektu, ktorá bola skutočne realizovaná po 1. februári 2020, a tieto výdavky boli 

uhradené dodávateľovi alebo zamestnancovi Prijímateľa (ak ide napr. o mzdové výdavky), alebo boli 
odvedené alebo inak vynaložené, ak sa zo svojej podstaty neuhrádzajú ani neodvádzajú (napríklad 
odpisy), pred predložením Žiadosti o platbu a zároveň boli, bez ohľadu na ich charakter, premietnuté do 
účtovníctva Prijímateľa v zmysle príslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených 
v Zmluve, ak je Prijímateľ účtovnou jednotkou, resp. uvedené v evidencii majetku, záväzkov, príjmov 
a výdavkov v súlade s ods. 4 písm. e) článku 2 VZP, ak Prijímateľ nie je účtovnou jednotkou; podmienka 
úhrady dodávateľovi alebo zamestnancovi Prijímateľa nemusí byť splnená v prípade, ak ide o výdavky 
vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania alebo ak sa táto podmienka nevyžaduje s ohľadom 
na konkrétny systém financovania v súlade s podmienkami upravenými v článku 17 VZP a Záväznou 
dokumentáciou, 

e) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, Záväznou dokumentáciou a Právnym rámcom vrátane pravidiel 
týkajúcich sa štátnej pomoci podľa osobitných predpisov, 

f) sú v súlade s princípmi hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti, 
g) sú v súlade s princípom „výrazne nenarušiť“, 
h) sú identifikovateľné, preukázateľné a sú doložené Účtovnými dokladmi (t.j. faktúrami alebo inými 

relevantnými dokladmi), ktoré sú riadne evidované u Prijímateľa v súlade s právnymi predpismi SR a 
Zmluvou; preukázanie výdavkov Účtovnými dokladmi sa nevzťahuje na výdavky vykazované 
zjednodušeným spôsobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; výdavky musia byť uhradené 
Prijímateľom a ich uhradenie musí byť doložené najneskôr pred ich predložením Vykonávateľovi; pre 
účely úhrady Preddavkovej platby sa za Účtovný doklad považuje aj doklad, na základe ktorého je 
uhrádzaná Preddavková platba zo strany Prijímateľa dodávateľovi,  

i) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú,  
j) v súvislosti s ich vynaložením nebola identifikovaná Nezrovnalosť, najmä taká, ktorá je posudzovaná 

ako podvod, korupcia a Konflikt záujmov, 
k) nepredstavujú Dvojité financovanie.  

2. Výdavky Prijímateľa deklarované v ŽoP sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent). Ak výdavok 
nespĺňa podmienky oprávnenosti podľa odseku 1 tohto článku VZP, takéto neoprávnené výdavky nie sú 
spôsobilé na preplatenie z Prostriedkov mechanizmu v rámci podanej ŽoP a o takéto neoprávnené výdavky 
bude znížená suma požadovaná na preplatenie v rámci podanej ŽoP. Ak nesplnenie podmienok 
oprávnenosti výdavkov podľa odseku 1 tohto článku VZP zistí Oprávnená osoba kontrolou/auditom 
podľa článku 13 VZP na úrovni Prijímateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich 
časť zodpovedajúcu takto vyčísleným neoprávneným výdavkom na základe a v súlade so žiadosťou o 
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vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti podľa článku 14 VZP, bez ohľadu na skutočnosť, že 
pôvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované a/alebo schválené ako oprávnené výdavky. 

 
 

Článok 5. MONITOROVANIE PROJEKTU A POSKYTOVANIE INFORMÁCIÍ 
 

1. Prijímateľ je povinný počas účinnosti Zmluvy predkladať Vykonávateľovi monitorovaciu správu alebo 
monitorovacie správy vo formáte určenom Vykonávateľom, v rozsahu a spôsobom upraveným v článku 4 
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. 

2. Monitorovacia správa Projektu, v závislosti od termínu jej predkladania, môže byť: 
a) priebežná monitorovacia správa, 
b) záverečná monitorovacia správa, 
c) následná monitorovacia správa.  

3. Ak je Prijímateľ povinný predkladať Vykonávateľovi priebežné monitorovacie správy, Prijímateľ ich 
predkladá spolu s predložením ŽoP, ak v ods. 4.1.2. článku 4 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu 
nie je stanovený iný termín na predkladanie priebežných monitorovacích správ. Prvé monitorované obdobie, 
ktoré je predmetom priebežnej monitorovacej správy, začína kalendárnym mesiacom, v ktorom Zmluva 
nadobudla účinnosť, resp. kalendárnym mesiacom, v ktorom došlo k Začatiu realizácie Projektu, ak Začatie 
realizácie Projektu nastalo pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy. Posledné monitorované obdobie pre účely 
predkladania priebežnej monitorovacej správy končí kalendárnym mesiacom, v ktorom došlo k Ukončeniu 
vecnej realizácie Projektu. 

4. Ak je Prijímateľ povinný predložiť Vykonávateľovi záverečnú monitorovaciu správu, Prijímateľ ju predkladá 
spolu so záverečnou ŽoP. Monitorované obdobie záverečnej monitorovacej správy je obdobie oprávnenosti 
aktivít projektu. 

5. Ak je Prijímateľ povinný predkladať Vykonávateľovi následné monitorovacie správy, predkladá ich počas 
Doby udržateľnosti Projektu. Prijímateľ je povinný predkladať následné monitorovacie správy 
Vykonávateľovi najmenej každých 12 mesiacov odo dňa Ukončenia realizácie Projektu. Následnú 
monitorovaciu správu predkladá Prijímateľ najneskôr posledný kalendárny deň mesiaca nasledujúceho po 
sledovanom období Prvé monitorované obdobie pre účely následnej monitorovacej správy začína 
kalendárnym mesiacom, v ktorom bola Ukončená realizácia Projektu. 

6. Vykonávateľ má právo požadovať od Prijímateľa predloženie dodatočných údajov, informácií a príloh 
k monitorovacej správe (napr. doklady preukazujúce ako Projekt prispieva k plneniu míľnikov a cieľov 
investície a/alebo reformy, odpočet plnenia opatrení prijatých na odstránenie nedostatkov a príčin ich vzniku 
identifikovaných finančnou kontrolou, doklady preukazujúce úhradu pokút za identifikované porušenia 
predpisov, získané certifikáty a ďalšiu dokumentáciu, ktoré určí Vykonávateľ). Prijímateľ berie na vedomie, 
že Vykonávateľ je oprávnený v prípade potreby vykonať aj kontrolu v súvislosti s poskytovanými údajmi, 
informáciami a dokumentáciou a je oprávnený vo vykonávaných kontrolách zohľadniť a overiť aj údaje, 
informácie, prílohy a dokumentáciu predložené Prijímateľom v monitorovacích správach. 

7. Prijímateľ je povinný písomne informovať Vykonávateľa Bezodkladne odo dňa, kedy sa o nich Prijímateľ 
dozvedel: 

a) o začatí a ukončení akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči 
Prijímateľovi, o vzniku a zániku OVZ, o všetkých zisteniach Oprávnených osôb prípadne iných 
kontrolných orgánov, ako aj o akýchkoľvek iných skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať 
negatívny vplyv na Realizáciu Projektu a/alebo na naplnenie alebo udržanie Cieľa Projektu. 
Prijímateľ je tiež povinný informovať Vykonávateľa o začatí a ukončení konkurzného konania a 
konkurzu, reštrukturalizačného konania a reštrukturalizácie, konania o návrhu na určenie 
splátkového kalendára, ako aj o vstupe Prijímateľa do likvidácie a jej ukončení, alebo o skutočnosti, 
že Prijímateľ je považovaný za spoločnosť v kríze. Prijímateľ je povinný informovať Vykonávateľa 
o zavedení ozdravného režimu a zavedení nútenej správy, 

b) o všetkých zmenách a skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať negatívny vplyv na riadne a 
včasné plnenie povinností podľa Zmluvy, Právneho rámca a Záväznej dokumentácie, súvisia alebo 
môžu súvisieť s neplnením Zmluvy; následne bez zbytočného odkladu zmluvné strany prerokujú 
ďalšie možnosti a spôsoby plnenia predmetu a účelu Zmluvy, 
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c) o akomkoľvek prebiehajúcom vyšetrovaní, podozrení a/alebo potvrdení podvodu, korupcie a/alebo 
konfliktu záujmov zo strany orgánu oprávneného konať v danej veci. 

8. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií poskytovaných 
Vykonávateľovi.  

9. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa správy a informácie 
týkajúce sa Projektu aj nad rámec informácií poskytovaných v rámci monitorovacích správ a Prijímateľ je 
povinný v lehotách stanovených Vykonávateľom tieto správy a informácie poskytnúť. 

10. Prijímateľ súhlasí s poskytnutím údajov o Projekte a/alebo v súvislosti s ním vrátane údajov o Prijímateľovi 
Vykonávateľom a ďalším subjektom na základe a v súlade s Právnym rámcom (najmä, nie však výlučne: 
NIKA, orgánu zabezpečujúcemu a/alebo vykonávajúcemu audit, orgánu zabezpečujúcemu ochranu 
finančných záujmov EÚ, Európskej komisii, Európskemu dvoru audítorov, Európskemu úradu pre boj proti 
podvodom (OLAF), Európskej prokuratúre). 

 
 

Článok 6. INFORMOVANOSŤ, KOMUNIKÁCIA A VIDITEĽNOSŤ 
 

1. Prijímateľ je povinný poskytnúť súčinnosť Európskej komisii, Vykonávateľovi a NIKA, podľa článku 34 
nariadenia (EÚ) 241/2021 na zabezpečenie zviditeľnenia mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, tak, 
že poskytne koherentné, účinné a primerané cielené informácie rôznym cieľovým skupinám vrátane médií 
a verejnosti. Osobné údaje Prijímateľa sú spracúvané v súlade s článkom 5a Zmluvy o poskytnutí 
prostriedkov mechanizmu.  

2. Prijímateľ je povinný počas účinnosti Zmluvy podľa článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, 
minimálne však po dobu piatich rokov od Ukončenia realizácie Projektu, podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane neskôr, informovať verejnosť o Prostriedkoch mechanizmu, ktoré na základe Zmluvy získa, resp. 
získal, a to prostredníctvom opatrení v oblasti informovania, komunikácie a viditeľnosti uvedených v tomto 
článku VZP, ostatných ustanoveniach Zmluvy a Záväznej dokumentácie. Prijímateľ s cieľom zviditeľniť 
mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti podľa nariadenia (EÚ) 2021/241 ako zdroj finančných 
prostriedkov zabezpečí:  
a) ak Predmetom Projektu je hmotne zachytiteľný výstup (napr. stavba, zariadenie, iný hmotný výstup 

umožňujúci označenie podľa tohto ustanovenia), vo vzťahu k takému Predmetu Projektu:  
1. zobrazenie komplexnej informácie, vrátane emblému EÚ s nápisom „Financovaný Európskou 

úniou NextGenerationEU“/„Financované Európskou úniou NextGenerationEU“. Ak tak určí 
Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii, informácia môže byť doplnená názvom investície/reformy 
alebo inými doplňujúcimi informáciami, týkajúcimi sa investície/reformy; 

2. dodržanie pravidla, , aby pri zobrazení v spojení s iným logom bol emblém EÚ zobrazený 
minimálne tak zreteľne a viditeľne ako ostatné logá a bol najmenej rovnakej veľkosti, ako najväčšie 
zobrazené logo. Emblém musí zostať zreteľný a samostatný a nemožno ho upraviť pridaním ďalších 
vizuálnych prvkov, značiek alebo textu. Okrem emblému EÚ nemá byť použitá žiadna iná vizuálna 
identita alebo logo na zvýraznenie podpory EÚ. Použije sa tiež oficiálne logo Plánu obnovy na 
základe logo a dizajn manuálu od NIKA. Môže byť doplnené aj logo investície/reformy; 

3. umiestnenie takejto informácie bezprostredne, najneskôr však tri mesiace po Ukončení vecnej 
realizácie Projektu v jeho bezprostrednej blízkosti na viditeľnom mieste. Ak je Predmet Projektu 
nehnuteľnosť a z Prostriedkov mechanizmu je poskytovaná čiastka menšia ako 20 000 eur, je 
postačujúce použiť formát veľkosti A5; vo všetkých ostatných prípadoch sa použije formát takého 
rozsahu, ktorý s ohľadom na veľkosť Predmetu Projektu a výšku poskytovaných Prostriedkov 
mechanizmu možno objektívne považovať za primerane zreteľný a nezameniteľný s iným logom, 
vizuálom a podobným prvkom už umiestneným na Predmete Projektu. V prípade malých 
reklamných predmetov (napr. pero, šnúrka na mobil, USB kľúč) je Prijímateľ povinný umiestniť odkaz 
s nápisom „Financovaný Európskou úniou NextGenerationEU“/„Financované Európskou úniou 
NextGenerationEU“ a emblém EÚ s odkazom na EÚ, pričom minimálna veľkosť emblému EÚ je 10 
mm na výšku; v prípade, že veľkosť predmetu takúto veľkosť emblému EÚ neumožňuje, je možné 
použiť menšiu veľkosť. Pokiaľ to povaha predmetu umožňuje, tak sa takýto odkaz umiestni na 
predmet. V prípade nemožnosti umiestnenia takéhoto odkazu na predmet sa viditeľnosť zabezpečí 
iným primeraným spôsobom.  
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4. uvedenie emblému EÚ s nápisom „Financovaný Európskou úniou NextGenerationEU“/ 
„Financované Európskou úniou NextGenerationEU“ a oficiálneho loga Plánu obnovy na základe logo 
a dizajn manuálu od NIKA, ak je Predmetom Projektu dokumentácia, prezentácia, brožúra, oficiálny 
dokument a/alebo akýkoľvek komunikačný a informačný materiál a pod. Môže byť doplnené aj logo 
investície/reformy. 

b) ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytiteľný, uvedenie emblému EÚ s nápisom „Financovaný 
Európskou úniou NextGenerationEU“/„Financované Európskou úniou NextGenerationEU“ a loga Plánu 
obnovy na vlastnom webovom sídle, v komunikácii voči verejnosti, na sociálnych sieťach a pod. Môže byť 
doplnené aj logo investície/reformy. 

3.  Vykonávateľ je oprávnený určiť bližšie technické podmienky na splnenie povinných požiadaviek podľa tohto 
článku VZP v Záväznej dokumentácii. 

  
 

Článok 7. VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 
 

1. V období od Začatia realizácie Projektu až do Ukončenia realizácie Projektu, resp. do skončenia Doby 
udržateľnosti Projektu, ak sa na Projekt vzťahuje Udržateľnosť, sa Prijímateľ zaväzuje že:  

a) nehnuteľnosti, v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje, budú spĺňať vo Výzve stanovené podmienky 
poskytnutia Prostriedkov mechanizmu týkajúce sa vlastníckych, resp. iných užívacích práv Prijímateľa 
k nehnuteľnostiam, v ktorých alebo v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje podľa Výzvy (ďalej ako 
„Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu“). To znamená, že Prijímateľ musí mať k Nehnuteľnostiam na 
realizáciu Projektu právny vzťah, ktorý je v súlade s podmienkami podľa Výzvy, a to vrátane podmienok 
upravujúcich ťarchy a iné práva tretích osôb viažuce sa k Nehnuteľnostiam na realizáciu Projektu. 
Z právneho vzťahu Prijímateľa k Nehnuteľnostiam na realizáciu Projektu musí byť zrejmé, že Prijímateľ je 
oprávnený Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu nerušene a plnohodnotne užívať od Začatia realizácie 
Projektu až do Ukončenia realizácie Projektu, resp. do skončenia Doby udržateľnosti Projektu, ak sa na 
Projekt vzťahuje Udržateľnosť. Môže pritom dôjsť aj ku kombinácii rôznych právnych titulov, ktoré toto 
právo Prijímateľa zakladajú a ktoré sa môžu navzájom meniť pri dodržaní všetkých podmienok 
stanovených Výzvou;  

b) Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré Prijímateľ obstaral alebo 
zhodnotil v rámci Projektu z Prostriedkov mechanizmu alebo z ich časti (ďalej len „Majetok nadobudnutý 
z Prostriedkov mechanizmu“):  
(i) bude používať výlučne pri výkone vlastnej činnosti v súvislosti s Projektom, na ktorý boli Prostriedky 

mechanizmu poskytnuté, s výnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie Cieľa Projektu 
je vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého z Prostriedkov mechanizmu tretej 
osobe, alebo takéto prenechanie do prevádzkovania nebráni dosiahnutiu a udržaniu Cieľa Projektu 
podľa Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu alebo v súlade s Výzvou, pri dodržaní 
pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci/pomoci de minimis, ak sú relevantné, 

(ii) zaradí do svojho majetku a ponechá vo svojom majetku (ak to jeho povaha dovoľuje) pri dodržaní 
príslušného právneho predpisu aplikovateľného na Prijímateľa podľa jeho postavenia (napr. zákona 
o účtovníctve), ak osobitné právne predpisy výslovne nestanovujú iný postup pri aplikácii výnimiek 
podľa bodu (i) tohto písmena,  

(iii) nadobudne od tretích osôb na základe trhových podmienok pri využití postupov a podmienok 
verejného obstarávania uvedených v článku 3 VZP,  

(iv) predstavujúci nehmotný majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva (autorského 
práva, práv súvisiacich s autorským právom a práv priemyselného vlastníctva, vrátane práv 
z patentu, práv na ochranu designu, práv na ochranu úžitkového vzoru, práv ku know-how; ďalej 
len „Majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva“), bude nadobúdať na základe písomnej 
zmluvy. Z obsahu písomnej zmluvy musí vyplývať, že Prijímateľ bude oprávnený nerušene 
používať dielo, resp. vykonávať práva zodpovedajúce právu priemyselného vlastníctva od Začatia 
realizácie Projektu až do Ukončenia realizácie Projektu, resp. do skončenia Doby udržateľnosti 
Projektu, ak sa na Projekt vzťahuje Udržateľnosť. Ak je vytvorenie a dodávka práva duševného 
vlastníctva Cieľom Projektu, takáto písomná zmluva s dodávateľom musí obsahovať aj úpravu 
prevodu práva priemyselného vlastníctva na Prijímateľa. Vykonávateľ je oprávnený v Záväznej 
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dokumentácii bližšie špecifikovať požiadavky na obsah zmluvy týkajúcej sa Majetku, ktorý je 
predmetom duševného vlastníctva, vrátane možnosti určenia podmienky predchádzajúceho 
schválenia návrhu zmluvy zo strany Vykonávateľa; 

c) ak to určí Vykonávateľ, Prijímateľ označí jednotlivé hnuteľné veci, ktoré tvoria Majetok nadobudnutý 
z Prostriedkov mechanizmu, spôsobom určeným Vykonávateľom tak, aby nemohli byť zamenené s inou 
vecou; uvedená podmienka sa nedotýka povinností vyplývajúcich z informovania, komunikácie 
a viditeľnosti podľa článku 6 VZP. 

2. Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu nemôže byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Vykonávateľa od Začatia realizácie Projektu až do Ukončenia realizácie Projektu, resp. do skončenia Doby 
udržateľnosti Projektu, ak sa na Projekt vzťahuje Udržateľnosť: 

a) prevedený na tretiu osobu,  
b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu užívania tretej osoby, v celku alebo 

čiastočne, okrem výnimky vyplývajúcej z ods. 1 písm. b) bodu i. tohto článku VZP alebo výnimky 
vyplývajúcej z Výzvy,  

c) zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby vrátane záložného práva. Výnimkou je také právo 
tretej osoby, ktoré objektívne nemôže mať vplyv na dosiahnutie účelu Zmluvy a dosiahnutie 
a/alebo udržanie Cieľa Projektu podľa Zmluvy; v tomto prípade nie je potrebné udelenie 
prechádzajúceho písomného súhlasu Vykonávateľa, Prijímateľ vznik práva tretej osoby podľa 
tejto vety Vykonávateľovi Bezodkladne oznámi.  

3. Prijímateľ je povinný akúkoľvek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z Prostriedkov mechanizmu vykonať 
až po udelení prechádzajúceho písomného súhlasu Vykonávateľa aj v prípadoch, na ktoré sa vzťahujú 
výnimky uvedené v ods. 1 písm. b) bodu i. a ods. 2 písm. b) tohto článku VZP, a to aj vo vzťahu k takým 
úkonom, o ktorých sa Prijímateľ domnieva, že sa na ne nevzťahujú výnimky podľa ods. 1 písm. b) bodu i. 
a ods. 2 písm. b) tohto článku VZP. O súhlas podľa predchádzajúcej vety žiada Prijímateľ Vykonávateľa, 
pričom súčasťou žiadosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie súhlasu, inak je 
Vykonávateľ oprávnený žiadosť o súhlas zamietnuť.  

4. Ak má byť Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu prenajatý alebo inak prenechaný inej osobe, 
musí tak Prijímateľ spraviť v súlade s pravidlami uplatniteľnými pre oblasť štátnej pomoci/pomoci de 
minimis. 

5. Pri dodržaní podmienok uvedených v odseku 1 až 3 tohto článku VZP Prijímateľ zároveň berie na vedomie, 
že scudzenie, prenájom alebo akékoľvek iné prenechanie Majetku nadobudnutého z Prostriedkov 
mechanizmu za iných ako trhových podmienok, môže zakladať hospodársku výhodu, ktorú by podnik 
nemohol získať za bežných trhových podmienok podľa pravidiel štátnej pomoci/pomoci de minimis., 
V prípade splnenia kumulatívnych podmienok definície štátnej pomoci v zmysle čl. 107 ZFEÚ, bude 
Prijímateľ povinný vrátiť alebo vymôcť vrátanie takto poskytnutej štátnej pomoci/pomoc de minimis spolu 
s úrokmi vo výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z Právneho rámca. Vykonávateľ zároveň môže 
žiadať vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti dotknutej konaním alebo opomenutím Prijímateľa 
podľa predchádzajúcej vety v súlade s článkom 14 VZP.  

6. Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Vykonávateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku dokumentáciu 
vytvorenú pri/alebo v súvislosti s Realizáciou Projektu na účely vyplývajúce z Právneho rámca, a týmto 
zároveň udeľuje Vykonávateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ právo na použitie údajov z tejto 
dokumentácie na účely vyplývajúce z Právneho rámca a/alebo tejto Zmluvy v súlade s Právnym rámcom.  

7. Prijímateľ súhlasí, aby si Vykonávateľ aj iná Oprávnená osoba alebo osoby nimi poverené vyhotovovali 
fotografie a zvukovoobrazové záznamy týkajúce sa ktorejkoľvek časti Projektu alebo časovej fázy jeho 
realizácie, ktoré môžu byť napr. prostredníctvom webového sídla Vykonávateľa a/alebo NIKA sprístupnené 
verejnosti v súlade s Právnym rámcom. 

8. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť všetky právne vzťahy s tretími osobami, ktoré sa podieľali na Realizácii 
Projektu, a ich vysporiadanie, vrátane práv vyplývajúcich týmto tretím osobám z osobnostných práv, 
autorských práv alebo iných práv duševného, resp. priemyselného vlastníctva. Prijímateľ sa zaväzuje 
uhradiť Vykonávateľovi prípadnú škodu vzniknutú Vykonávateľovi v dôsledku porušenia tejto povinnosti.  

9. Porušenie povinností Prijímateľa uvedených v ods. 1 až 3 tohto článku VZP sa považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 
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Článok 8. PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ  
 

1. Prijímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy na iný subjekt len výnimočne, 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Vykonávateľa v súlade s článkom 10 VZP a po splnení podmienok 
stanovených v Zmluve. Zmena Prijímateľa môže byť schválená iba v prípade, ak:  
a) v jej dôsledku nedôjde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu určených 

v príslušnej Výzve, t.j. nový Prijímateľ bude spĺňať všetky podmienky poskytnutia Prostriedkov 
mechanizmu, a 

b) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na posúdenie splnenia podmienok poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu, za ktorých bol vybraný Projekt s Prijímateľom v postavení žiadateľa, a 

c) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na Cieľ projektu a na predmet a účel Zmluvy, pričom 
Prijímateľ musí preukázať, že uvedené následky ani nehrozia, a 

d) Prijímateľ zabezpečí, že tretia osoba, ktorá má byť novým Prijímateľom, osobitným právnym úkonom, 
ktorého účastníkom bude Vykonávateľ, vstúpi do Zmluvy namiesto Prijímateľa, a to aj v prípade, ak 
v zmysle osobitného právneho predpisu je tretia osoba, ktorá má byť novým Prijímateľom, univerzálnym 
právnym nástupcom Prijímateľa. 

Ak Prijímateľ poruší povinnosti podľa tohto odseku 1, ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  
2. Prijímateľ spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s prevodom práv a povinností zo Zmluvy predloží 

Vykonávateľovi dokumenty, ktorými preukazuje splnenie podmienok pre udelenie súhlasu podľa odseku 1 
tohto článku VZP. Vykonávateľ je oprávnený požiadať Prijímateľa o poskytnutie akejkoľvek dokumentácie, 
doplňujúcich informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie súhlasu. 
Prijímateľ je povinný poskytnúť Vykonávateľovi požadovanú dokumentáciu, informácie a vysvetlenia 
v primeranej lehote a spôsobom určeným Vykonávateľom. Ak Prijímateľ neposkytne Vykonávateľovi 
dokumentáciu, vysvetlenia a informácie vyžiadané podľa predchádzajúcej vety v určenej lehote a spôsobom, 
Vykonávateľ je oprávnený súhlas so zmenou v osobe Prijímateľa neudeliť. 

3. V prípade, ak Vykonávateľ neudelí súhlas so zmenou v osobe Prijímateľa, je zo Zmluvy voči Vykonávateľovi 
naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný Prijímateľ, bez ohľadu na akékoľvek záväzky Prijímateľa 
voči tretím osobám.   

4. Zmena vlastníckej štruktúry Prijímateľa (napríklad prevod akcií alebo prevod obchodného podielu v obchodnej 
spoločnosti, ktorá je Prijímateľom) je prípustná iba v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na splnenie 
podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu určených vo Výzve Prijímateľom a zároveň táto zmena 
nebude mať žiaden vplyv na dosiahnutie alebo udržanie Cieľa Projektu. Prijímateľ je povinný oznámiť 
Vykonávateľovi zmenu vo vlastníckej štruktúre Prijímateľa Bezodkladne po tom, ako sa o tejto zmene 
dozvedel, resp. mohol dozvedieť. Prijímateľ je rovnako povinný oznámiť Vykonávateľovi zmenu konečného 
užívateľa výhod podľa zákona o registri partnerov verejného sektora. Vykonávateľ je oprávnený po oznámení 
zmeny vlastníckej štruktúry Prijímateľa alebo z vlastného podnetu, požiadať Prijímateľa o akúkoľvek 
dokumentáciu, doplňujúce informácie a vysvetlenie potrebné k preskúmaniu skutočnosti, či je zmena 
vlastníckej štruktúry Prijímateľa prípustná. Prijímateľ je povinný požadovanú dokumentáciu, doplňujúce 
informácie a vysvetlenia poskytnúť v primeranej lehote a spôsobom určeným Vykonávateľom. Neposkytnutie 
dokumentácie, vysvetlení a doplňujúcich informácií vyžiadaných podľa predchádzajúcej vety v stanovenej 
lehote a spôsobom predstavuje porušenie Zmluvy, za ktoré je Vykonávateľ oprávnený uplatniť voči 
Prijímateľovi zmluvnú pokutu podľa článku 12 VZP. 

5. Prijímateľ je povinný písomne informovať Vykonávateľa o skutočnosti, že došlo alebo má dôjsť k prechodu 
práv a povinností zo Zmluvy, a to Bezodkladne po tom, ako sa o tejto skutočnosti dozvedel. Nesplnenie 
povinnosti podľa prechádzajúcej vety predstavuje porušenie Zmluvy, za ktoré je Vykonávateľ oprávnený 
uplatniť voči Prijímateľovi zmluvnú pokutu podľa článku 12 VZP. 

6. Postúpenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie Prostriedkov mechanizmu na tretiu osobu bez ohľadu na 
právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia nie je prípustné.  

7. Prevod správy pohľadávky vyplývajúcej Vykonávateľovi zo Zmluvy v zmysle právnych predpisov SR nie je 
obmedzený. 

8. V prípade, ak na základe právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkoľvek práv a povinností zo Zmluvy 
alebo iných zmlúv uzavretých medzi Vykonávateľom a Prijímateľom na základe Zmluvy (najmä zmluvy 
o zriadení záložného práva) z Vykonávateľa na iný orgán, tento orgán automaticky vstupuje do všetkých práv 
a povinností Vykonávateľa zo Zmluvy v rozsahu určenom príslušnými právnymi predpismi SR. 
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Článok 9. REALIZÁCIA PROJEKTU 
1. Prijímateľ je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou, Právnym rámcom, Záväznou 

dokumentáciou a ukončiť ho Riadne a Včas.  
2. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu, ak jeho realizácii bráni OVZ, a to po dobu trvania 

OVZ. Pozastavenie Realizácie Projektu sa môže týkať celého Projektu alebo jeho časti v závislosti od 
charakteru OVZ. Doba trvania OVZ sa nezapočítava do Obdobia realizácie Projektu, pričom však Realizácia 
Projektu musí byť ukončená najneskôr do uplynutia Oprávneného obdobia realizácie Projektu, ak bolo 
stanovené vo Výzve. Vykonávateľ na základe oznámenia Prijímateľa o pominutí OVZ zabezpečí úpravu 
časového harmonogramu Projektu uvedeného v Prílohe č. 2 Opis Projektu, pričom v tomto prípade nie je 
Prijímateľ povinný požiadať Vykonávateľa o zmenu Zmluvy podľa článku 10 VZP.  

3. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu aj v prípade, ak:  
a) sa Vykonávateľ dostane do omeškania s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podľa tejto 

Zmluvy alebo na jej základe Vykonávateľ (alebo iný na to oprávnený subjekt), o viac ako 30 
kalendárnych dní, a to po dobu omeškania Vykonávateľa; v prípade, ak táto Zmluva, Právny rámec 
alebo Záväzná dokumentácia nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, Prijímateľ je 
oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu po márnom uplynutí 30 kalendárnych dní, odkedy mal 
Vykonávateľ povinnosť začať konať. Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie Vykonávateľa zavinené 
Prijímateľom. Ak Vykonávateľ predmetný úkon alebo postup vykoná, Prijímateľ je povinný pokračovať 
v Realizácii Projektu dňom, kedy sa o vykonaní tohto úkonu alebo postupu dozvedel. Obdobie realizácie 
Projektu sa predĺži o dobu omeškania Vykonávateľa, pričom však Realizácia Projektu musí byť 
ukončená najneskôr do uplynutia Oprávneného obdobia realizácie Projektu, ak bolo stanovené vo 
Výzve; alebo 

b) Vykonávateľ pozastavil poskytovanie Prostriedkov mechanizmu podľa odseku 5 tohto článku VZP. Vo 
vzťahu k predĺženiu Obdobia realizácie Projektu sa uplatní postup podľa odseku 14 tohto článku VZP.  

4. Prijímateľ Bezodkladne po vzniku OVZ alebo po tom, čo sa o jej vzniku dozvedel, alebo po tom, ako nastala 
skutočnosť podľa odseku 3 tohto článku VZP, písomne oznámi Vykonávateľovi pozastavenie Realizácie 
Projektu spolu s uvedením dôvodov pozastavenia. V prípade vzniku OVZ podľa odseku 2 tohto článku VZP 
a/alebo skutočností podľa odseku 3 tohto článku VZP Prijímateľ v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, 
ktoré viedli k vzniku OVZ alebo skutočnosti podľa odseku 3 tohto článku VZP a dátum ich vzniku, k čomu 
priloží príslušnú dokumentáciu. Doručením tohto oznámenia Vykonávateľovi nastávajú účinky pozastavenia 
Realizácie Projektu, ak boli splnené podmienky podľa odseku 2 alebo 3 tohto článku VZP. Odlišné platí v 
prípade:  
a) dôvodov pozastavenia podľa odseku 2 tohto článku VZP, ak Prijímateľ Vykonávateľovi jednoznačne 

preukáže skorší vznik OVZ a Vykonávateľ tento skorší vznik písomne akceptuje. V oznámení 
o pozastavení Realizácie Projektu z dôvodov podľa odseku 2 tohto článku VZP Prijímateľ uvedie, či sa 
pozastavenie Realizácie Projektu týka všetkých Aktivít Projektu alebo iba niektorých Aktivít Projektu; v 
prípade, ak sa pozastavenie Realizácie Projektu týka len niektorých Aktivít Projektu, Prijímateľ 
v oznámení uvedie názvy jednotlivých Aktivít podľa Prílohy č. 2 Opis Projektu, ktorých sa pozastavenie 
týka. Ak v oznámení o pozastavení Realizácie Projektu nie sú špecifikované žiadne konkrétne Aktivity 
Projektu, platí, že pozastavenie sa týka celej Realizácie Projektu, na základe čoho nastávajú účinky 
podľa odseku 9 prvej vety tohto článku VZP; 

b) pozastavenia Realizácie Projektu podľa odseku 3 tohto článku VZP, ak došlo k uplynutiu lehôt 
stanovených Zmluvou, Právnym rámcom alebo Záväznou dokumentáciou na vykonanie 
zodpovedajúceho úkonu alebo postupu (vrátane prípadu, ak došlo k márnemu uplynutiu lehoty na 
preplatenie podanej ŽoP stanovenej v Záväznej dokumentácii) a Prijímateľ si v oznámení uplatnil ako 
deň pozastavenia Realizácie Projektu najskôr tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynutí týchto lehôt; 

c) ak na základe predloženej dokumentácie Vykonávateľ vyhodnotí, že nejde o OVZ; Vykonávateľ v takom 
prípade Bezodkladne písomne oznámi Prijímateľovi, že vznik OVZ z dôvodov uvedených v oznámení 
neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie Projektu nedošlo. 

5. Vykonávateľ je oprávnený pozastaviť poskytovanie Prostriedkov mechanizmu: 
a) v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, a to až do doby odstránenia tohto porušenia 

zo strany Prijímateľa, 
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b) v prípade podstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, ak Vykonávateľ neodstúpil od Zmluvy, a to až 
do doby odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímateľa,  

c) v prípade, ak poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu bráni OVZ na strane Prijímateľa, a to až do doby 
zániku tejto OVZ. Uvedené sa neuplatní v prípade, ak je predmetom ŽoP výdavok vzťahujúci sa na 
Aktivitu Projektu alebo jej časť vykonanú v rámci Realizácie Projektu pred tým, ako došlo k účinkom 
pozastavenia Realizácie Projektu podľa odseku 4 tohto článku VZP, a to aj v prípade, ak k vynaloženiu 
takéhoto výdavku došlo až v čase po vzniku účinkov pozastavenia Realizácie Projektu podľa odseku  
4 tohto článku VZP, 

d) až do doby, kým budú riadne zabezpečené pohľadávky vyplývajúce Vykonávateľovi súvisiace s 
Realizáciou Projektu, ak takéto zabezpečenie Vykonávateľ požaduje, 

e) v prípade začatia trestného stíhania za skutok súvisiaci s Realizáciou Projektu alebo 
s posudzovaním žiadosti o prostriedky mechanizmu, ktoré viedlo k uzavretiu Zmluvy, alebo v prípade 
vznesenia obvinenia voči Prijímateľovi, osobám konajúcim v mene Prijímateľa alebo iným osobám 
v priamej súvislosti s Projektom, 

f) v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti v súvislosti s Projektom, 
g) v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti v súvislosti s Výzvou, bez ohľadu 

na porušenie právnej povinnosti Prijímateľom, 
h) v prípade, ak je alebo bol Projekt predmetom výkonu auditu/kontroly a zistenia, resp. predbežné 

zistenia auditu/kontroly obsahujú závery, ktoré odôvodňujú dočasné pozastavenie poskytovania 
Prostriedkov mechanizmu, bez ohľadu na preukázanie porušenia právnej povinnosti Prijímateľom,  

i) v prípade, ak došlo k začatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučiteľnej s vnútorným 
trhom alebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na článok 108 Zmluvy o fungovaní EÚ, najmä konania 
týkajúceho sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci podľa kapitoly III článkov 12 až 16 nariadenia 
Rady (EÚ) č. 2015/1589, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na uplatňovanie článok 108 Zmluvy 
o fungovaní Európskej únie, alebo v prípade, ak Európska komisia prijala rozhodnutie, ktorým prikázala 
členskému štátu pozastaviť akúkoľvek protiprávnu pomoc, kým Európska komisia neprijme rozhodnutie 
o zlučiteľnosti pomoci so spoločným trhom,  

j) v prípade, ak poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu bráni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome 
kalendárnych rokov, 

k) v prípade súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímateľovi, ktoré majú alebo môžu 
mať vplyv na Realizáciu Projektu a/alebo na naplnenie alebo udržanie Cieľa Projektu.  

6. Vykonávateľ môže pozastaviť poskytovanie Prostriedkov mechanizmu, vrátane všetkých súvisiacich 
procesov, v prípade vzniku Nezrovnalosti až do jej odstránenia. Ak k odstráneniu Nezrovnalosti nedôjde 
v primeranej lehote poskytnutej Vykonávateľom, uvedené sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa 
článku 11 VZP. 

7. Vykonávateľ pozastavenie poskytovania Prostriedkov mechanizmu podľa odseku 5 alebo 6 tohto článku 
VZP Prijímateľovi písomne oznámi. Doručením tohto oznámenia Prijímateľovi nastávajú účinky 
pozastavenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu.  

8. Ak Vykonávateľ v oznámení o pozastavení poskytovania Prostriedkov mechanizmu uviedol Aktivity 
Projektu, ktorých sa pozastavenie poskytovania Prostriedkov mechanizmu týka, dôsledky pozastavenia 
poskytovania Prostriedkov mechanizmu sa vzťahujú na tieto Aktivity a s nimi spojené výdavky. Vykonávateľ 
je povinný, ak ho o to Prijímateľ požiada, poskytnúť mu všetku nevyhnutnú súčinnosť v súlade so Zmluvou 
na to, aby Prijímateľ mohol pokračovať v riadnej Realizácii Projektu.  

9. Výdavky realizované Prijímateľom počas obdobia pozastavenia Realizácie Projektu sa nepovažujú za 
oprávnené výdavky. To neplatí pre výdavky realizované Prijímateľom vyplývajúce z Aktivít neuvedených v 
oznámení Vykonávateľa podľa odseku 8 tohto článku VZP, alebo ak tak určí Vykonávateľ. 

10. Účinky OVZ sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené podľa tohto 
článku VZP. 

11. V každom momente pozastavenia Realizácie Projektu z dôvodov existencie prekážky, ktorá má povahu 
OVZ, je Vykonávateľ oprávnený skontrolovať, či trvá táto prekážka. Na ten účel je Prijímateľ povinný na 
požiadanie Vykonávateľa preukázať dodržiavanie všetkých svojich povinností vyplývajúcich pre neho 
z Právneho rámca, Záväznej dokumentácie, Výzvy alebo Zmluvy, vrátane zmluvných a iných vzťahov 
s dodávateľom. 
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12. Ak Prijímateľ má za to, že odstránil zistené porušenia Zmluvy, a/alebo došlo k zániku OVZ a/alebo zanikol 
iný dôvod pozastavenia, ktoré sú podľa odseku 5 tohto článku VZP prekážkou poskytovania Prostriedkov 
mechanizmu, okrem dôvodu podľa ods. 5 písm. j) tohto článku VZP, je povinný túto skutočnosť Bezodkladne 
písomne oznámiť a preukázať Vykonávateľovi. 

13. V prípade, ak dôjde k zániku dôvodu pozastavenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu podľa odseku5 
tohto článku VZP a obnoveniu poskytovania Prostriedkov mechanizmu nebráni iný právny úkon, akákoľvek 
povinnosť Vykonávateľa vyplývajúca z Právneho rámca alebo iná právna skutočnosť, Vykonávateľ sa 
zaväzuje Bezodkladne obnoviť poskytovanie Prostriedkov mechanizmu Prijímateľovi.    

14. V prípade obnovenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu sa Obdobie realizácie Projektu automaticky 
nepredlžuje o dobu, počas ktorej Vykonávateľ pozastavil poskytovanie Prostriedkov mechanizmu 
a Prijímateľovi nevzniká z tohto dôvodu žiadne právo. Vykonávateľ je oprávnený odlišne od predchádzajúcej 
vety určiť, že Obdobie realizácie Projektu sa predlžuje o dobu, počas ktorej Vykonávateľ pozastavil 
poskytovanie Prostriedkov mechanizmu, pričom Obdobie realizácie Projektu nesmie presiahnuť Oprávnené 
obdobie realizácie Projektu, ak bolo stanovené vo Výzve. 

 
 

Článok 10. ZMENA ZMLUVY 
 

1. Prijímateľ je povinný Bezodkladne oznámiť Vykonávateľovi všetky zmeny alebo skutočnosti, ktoré majú 
alebo môžu mať negatívny vplyv na plnenie Zmluvy alebo dosiahnutie a/alebo udržanie Cieľa Projektu 
podľa tejto Zmluvy, alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu týkať neplnenia povinností 
Prijímateľa zo Zmluvy alebo nedosiahnutia/neudržania Cieľa Projektu podľa tejto Zmluvy. 

2. Vykonávateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa poskytnutie vysvetlení, informácií, dokumentácie 
alebo iného druhu súčinnosti, ktoré odôvodnene považuje za potrebné pre preskúmanie akejkoľvek 
skutočnosti súvisiacej s Projektom, ak má alebo môže mať vplyv na výdavky Projektu, Realizáciu Projektu 
alebo dosiahnutie a/alebo udržanie Cieľa Projektu podľa tejto Zmluvy. 

3. V spojení s ods. 6.2 článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu sa Zmluvné strany dohodli 
na nasledovnom spôsobe zmeny Zmluvy, a to s ohľadom na hospodárnosť a efektívnosť, a tiež s ohľadom 
na skutočnosť, že Zmluva je, tzv. povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov, pričom zmena Zmluvy zahŕňa aj zmenu Projektu, ktorý sa realizuje na 
právnom základe Zmluvy. Za zmenu Zmluvy sa považuje: 

a. Formálna zmena spočívajúca v zmene: 
i. údajov týkajúcich sa zmluvných strán alebo identifikácie Projektu (napr. obchodné 

meno/názov, sídlo/bydlisko, štatutárny orgán, kontaktné údaje, číslo účtu určené na 
úhradu Prostriedkov mechanizmu) alebo iná zmena, ktorá má vo vzťahu k Zmluve iba 
deklaratórny účinok, alebo  

ii. subjektu Vykonávateľa, ku ktorej dôjde na základe všeobecne záväzného právneho 
predpisu;  

b. zmena Zmluvy z dôvodu jej zosúladenia s platným znením Právneho rámca alebo Záväznej 
dokumentácie; ods. 6.7 článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu týmto nie je 
dotknutý; 

c. zmena Zmluvy z dôvodu menej významnej zmeny Projektu; za menej významnú zmenu 
Projektu sa považuje najmä: 

i. omeškanie Začatia realizácie Projektu o menej ako 3 mesiace v porovnaní s termínom 
uvedeným v Prílohe č. 2 Opis projektu,  

ii. zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, resp. 
Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu, ktorá nemá vplyv na dosiahnutie 
a/alebo udržateľnosť Cieľa Projektu, ani na dodržanie podmienok poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu (napríklad zmena výkresovej dokumentácie, zmena 
technických správ, zmena štúdií a podobne),  

iii. odchýlka v rozpočte Projektu uvedenom v Prílohe č. 2 Opis Projektu týkajúca sa 
Oprávnených výdavkov výlučne v prípade, ak ide o zníženie výšky oprávnených 
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výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie a/alebo udržateľnosť Cieľa 
Projektu, 

iv. presun Oprávnených výdavkov v rámci rozpočtových položiek v rozpočte Projektu 
uvedenom v Prílohe č. 2 Opis Projektu a takýto presun nemá vplyv na výšku Celkových 
oprávnených výdavkov a na dosiahnutie a/alebo udržateľnosť Cieľa Projektu, 

v. skrátenie doby Realizácie Projektu v porovnaní s pôvodným Obdobím realizácie 
Projektu uvedenou v Prílohe č. 2 Opis Projektu, 

vi. zmena spôsobu spolufinancovania Projektu, 
vii. zmena kvantifikovanej hodnoty Cieľa Projektu, ak je uvedený v Prílohe č. 2 Opis 

Projektu, o menej ako ... % oproti pôvodnej hodnote Cieľa Projektu, 
viii. iné zmeny Zmluvy alebo Projektu, ktoré nespadajú pod niektorú z definovaných 

kategórií zmien a/alebo sú ako menej významné zmeny označené Vykonávateľom 
v Záväznej dokumentácii; 

d. zmena Zmluvy z dôvodu významnej zmeny Projektu; za významnú zmenu Projektu sa 
považuje najmä zmena: 

i. miesta realizácie Projektu,  
ii. miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj 

Predmetom Projektu,  
iii. kvantifikovanej hodnoty Cieľa Projektu, ak je uvedený v Prílohe č. 2 Opis Projektu, 

o viac ako ... % oproti pôvodnej hodnote Cieľa Projektu, 
iv. charakteru Aktivít Projektu a/alebo podmienok Realizácie Projektu,  
v. majetkovoprávnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu, 
vi. priamo sa týkajúca podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, ktoré vyplývajú 

z Výzvy a spôsobu ich splnenia Prijímateľom, 
vii. používaného systému financovania, 
viii. doplnenia novej skupiny výdavkov a/alebo Aktivity Projektu, ktorá je oprávnená 

v zmysle Výzvy, 
ix. Prijímateľa podľa článku 8 VZP, 
x. odchýlky v rozpočte Projektu uvedenom v Prílohe č. 2 Opis projektu týkajúcej sa 

oprávnených výdavkov, ak nejde o menej významnú zmenu Projektu podľa ods. 3 písm. 
c) bod iii. tohto článku VZP, 

xi. predĺženia Obdobia realizácie Projektu v porovnaní s pôvodným Obdobím realizácie 
Projektu uvedeným v Prílohe č. 2 Opis Projektu, 

xii. akýchkoľvek skutočností rozhodujúcich pre určenie výšky a intenzity štátnej 
pomoci/pomoci de minimis podľa Výzvy a oprávnenosti jej poskytnutia, 

xiii. spočívajúca v inej zmene, ktorá je ako významná zmena označená v Záväznej 
dokumentácii. 

4. Zmena Zmluvy z dôvodu na strane Prijímateľa sa zrealizuje na základe žiadosti Prijímateľa o zmenu 
Zmluvy, ktorú podáva Prijímateľ Vykonávateľovi vo forme určenej pre tento účel v Záväznej dokumentácii.  

5. Prijímateľ je povinný požiadať o zmenu Zmluvy Bezodkladne pred vykonaním samotnej zmeny alebo pred 
uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, prípadne zánikom 
skutočnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania zmeny odvrátiť, alebo v lehote určenej 
Vykonávateľom v Záväznej dokumentácii.  

6. Žiadosť o zmenu Zmluvy musí byť riadne odôvodnená a musí obsahovať informácie a/alebo údaje, ktoré 
stanovuje Zmluva alebo Záväzná dokumentácia. Súčasťou žiadosti o zmenu Zmluvy sú dokumenty 
(zahŕňa i dokumenty v elektronickej forme), z ktorých zmena vyplýva a ktoré zmenu Zmluvy odôvodňujú. 

7. Vykonávateľ nie je povinný žiadosti o zmenu Zmluvy vyhovieť; zároveň nie je oprávnený žiadosť o zmenu 
Zmluvy odmietnuť bez udania dôvodu. 

8. V prípade, ak nedôjde ku zmene Zmluvy, Prijímateľ nie je oprávnený realizovať predmetnú zmenu v rámci 
Realizácie Projektu; ak by k realizácii zmeny došlo, výdavky súvisiace s takouto zmenou môžu byť 
považované za neoprávnené výdavky, ktoré nie je možné financovať z Prostriedkov mechanizmu. 
V prípade vyhovenia žiadosti o zmenu Zmluvy Vykonávateľ zašle Prijímateľovi návrh dodatku k Zmluve, 
ktorý bude upravovať Zmluvu v rozsahu predmetnej zmeny. Zmena Zmluvy sa vykoná bezodkladne, 
najneskôr však pred úhradou najbližšej ŽoP. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ neschváli ŽoP 



 

20 

 

obsahujúcu výdavky, ktoré sa týkajú predmetnej zmeny skôr, ako nadobudne účinnosť dodatok k Zmluve 
obsahujúci predmetnú zmenu Zmluvy. 

9. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k takej zmene Projektu, ktorá spôsobí, že financovanie 
Projektu nebude v súlade s Výzvou, vrátane pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci/pomoci de minimis. 
Zmena Projektu, v dôsledku ktorej nebude Projekt v súlade s Výzvou, vrátane pravidiel týkajúcich sa 
štátnej pomoci/pomoci de minimis, sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

10. Právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou Projektu nastanú v deň, ktorý 
je uvedený v dodatku k Zmluve, ktorý obsahuje zmenu Projektu. V prípade zmien Projektu, ktoré nemajú 
vplyv na znenie ustanovení Zmluvy, nastanú právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov v deň, 
kedy zmena Projektu vznikla/nastala. 

11. V prípade zmeny Zmluvy z dôvodu na strane Vykonávateľa alebo z iného dôvodu (napríklad zmien 
potrebných z dôvodu mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimočného stavu) Vykonávateľ 
pripraví návrh písomného dodatku k Zmluve a zašle ho Prijímateľovi. Vykonávateľ môže zmenu Zmluvy 
podľa predchádzajúcej vety vopred ústne, elektronicky alebo písomne komunikovať s Prijímateľom.  

12. Maximálna výška Prostriedkov mechanizmu uvedená v ods. 3.1 článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu nesmie byť zmenou Zmluvy navýšená. 

13. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Záväznej dokumentácii, z ktorých pre Prijímateľa 
vyplývajú zmeny vo výkone práv a povinností podľa tejto Zmluvy, sú pre Prijímateľa záväzné, a to dňom 
ich účinnosti, za predpokladu ich zverejnenia.  

14. V prípade zmeny alebo skutočnosti, ktorá nemá vplyv na znenie Zmluvy, Prijímateľ Vykonávateľovi takúto 
zmenu alebo skutočnosť oznámi v súlade s ods. 5.1 článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu; v tomto prípade sa dodatok k Zmluve nevyhotovuje.  

 
 

Článok 11. UKONČENIE ZMLUVY 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu možno ukončiť riadne alebo mimoriadne. Riadne ukončenie Zmluvy 
nastane splnením záväzkov zmluvných strán a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená, 
podľa ods. 6.3. článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. 

2. Zmluvu možno ukončiť mimoriadne, a to: 
a) dohodou zmluvných strán, 
b) výpoveďou zo strany Prijímateľa, 
c) odstúpením od Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán, ak majú zmluvné 
strany vzájomne vysporiadané všetky záväzky vyplývajúce zo Zmluvy alebo vzniknuté na základe Zmluvy, 
alebo ak nedošlo ani k čiastočnému poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu Prijímateľovi.  

4. Prijímateľ je oprávnený Zmluvu vypovedať z dôvodu, že nie je schopný realizovať Projekt tak, ako sa k 
Realizácii Projektu zaviazal v Zmluve, a/alebo nie je schopný dosiahnuť a/alebo udržať Cieľ Projektu 
počas Doby udržateľnosti Projektu. Prijímateľ súhlasí s tým, že uplatnením výpovede mu vzniká povinnosť 
vrátiť už vyplatené Prostriedky mechanizmu v celom rozsahu podľa článku 14 VZP za podmienok 
stanovených Vykonávateľom v žiadosti o vrátenie Prostriedkov mechanizmu. Po uplatnení výpovede 
môže Prijímateľ túto vziať späť iba s písomným súhlasom Vykonávateľa. Výpovedná doba je jeden mesiac 
odo dňa, kedy je výpoveď doručená Vykonávateľovi. Počas plynutia výpovednej doby zmluvné strany 
vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných práv a povinností, najmä Vykonávateľ vykoná 
úkony vzťahujúce sa k vysporiadaniu finančných vzťahov s Prijímateľom a Prijímateľ je povinný poskytnúť 
všetku potrebnú súčinnosť. Zmluva zaniká uplynutím výpovednej doby; tie práva a povinnosti 
Vykonávateľa a Prijímateľa, ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, zostávajú 
zachované. 

5. Od Zmluvy môže Prijímateľ alebo Vykonávateľ odstúpiť v prípadoch podstatného porušenia Zmluvy 
druhou zmluvnou stranou, nepodstatného porušenia Zmluvy druhou zmluvnou stranou a ďalej v 
prípadoch, ktoré ustanovuje Zmluva alebo Právny rámec. Zmluvné strany sa dohodli, že pre odstúpenie 
od Zmluvy platia všeobecné ustanovenia Obchodného zákonníka o odstúpení od zmluvy, ak nie je 
v Zmluve uvedené inak. 



 

21 

 

6. Prijímateľ je v omeškaní, ak nesplní Riadne a Včas povinnosť alebo povinnosti stanovené v tejto Zmluve, 
v Právnom rámci a/alebo v Záväznej dokumentácii, ktoré sa zaviazal plniť podľa Zmluvy. Omeškanie 
Prijímateľa s plnením povinností znamená porušenie zmluvnej povinnosti. 

7. Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu v čase uzavretia Zmluvy vedela alebo v 
tomto čase s prihliadnutím na účel Zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola 
Zmluva uzavretá, bolo rozumné predvídať, že druhá zmluvná strana nebude mať záujem na plnení 
povinností pri takom porušení Zmluvy. Porušenie Zmluvy je podstatné aj v prípadoch, ak tak ustanovuje 
Zmluva. Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímateľa sa považuje najmä: 
a) porušenie povinností vyplývajúcich z článku 2 VZP a článku 10 ods. 5, 6, 8 a 9 VZP, 
b) vznik takých okolností na strane Prijímateľa, v dôsledku ktorých bude zmarené dosiahnutie účelu 

Zmluvy a/alebo Cieľa Projektu a súčasne nepôjde o OVZ, 
c) nesplnenie alebo porušenie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, ktoré sú uvedené vo 

Výzve; za podstatné porušenie Zmluvy sa nepovažuje, ak konkrétna podmienka poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale iným spôsobom, ako bolo 
uvedené v Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu,  

d) porušenie oznamovacej povinnosti Prijímateľom, ak udalosť alebo skutočnosť, ktorú Prijímateľ 
neoznámil, je podľa ustanovení tejto Zmluvy považovaná za podstatné porušenie Zmluvy alebo ak 
nie je považovaná za podstatné porušenie Zmluvy, má tak závažne negatívny vplyv na Realizáciu 
Projektu a/alebo udržanie Cieľa Projektu a/alebo účel Zmluvy, že ju nemožno napraviť,  

e) poskytnutie nepravdivých alebo zavádzajúcich informácií Vykonávateľovi v súvislosti so Zmluvou, 
počas účinnosti Zmluvy ako aj v čase od podania žiadosti o prostriedky mechanizmu Vykonávateľovi, 
ktorých spoločným základom je skutočnosť, že Prijímateľ nekonal dobromyseľne alebo v súvislosti 
s týmito informáciami Prijímateľ alebo Vykonávateľ vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by pri 
poskytnutí pravdivých údajov nevykonal, alebo by ho vykonal inak, 

f) neukončenie Realizácie Projektu do termínu uvedeného v Prílohe č. 2 Opis Projektu, v znení 
prípadnej zmeny Projektu podľa článku 10 VZP,  

g) porušenie záväzkov týkajúcich sa vecnej a/alebo časovej stránky Realizácie Projektu, ktoré majú 
podstatný negatívny vplyv na Projekt, spôsob jeho realizácie, a/alebo Cieľ Projektu alebo na 
dosiahnutie účelu Zmluvy; ide najmä o zastavenie alebo prerušenie Realizácie Projektu z dôvodov 
na strane Prijímateľa, ak ich nie je možné podradiť pod dôvody uvedené v článku 9 VZP, porušenie 
povinností pri použití Prostriedkov mechanizmu, nedodržanie skutočností, podmienok alebo záväzkov 
týkajúcich sa Projektu, ktoré boli uvedené v Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu,  

h) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti s Projektom, a to 
napríklad v súvislosti s procesom posudzovania žiadosti o prostriedky mechanizmu, s Realizáciou 
Projektu, alebo ak bude ako opodstatnený vyhodnotený podnet smerujúci k ovplyvňovaniu procesu 
overenia splnenia podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu alebo ku konfliktu záujmov, 
prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú na to oprávnené kontrolné orgány, 
najmä ale nielen právoplatné odsúdenie za trestné činy podľa v § 13 ods. 4 zákona o mechanizme;  

i) porušenie povinností Prijímateľom podľa Zmluvy, ktoré je konštatované v rozhodnutí Európskej 
Komisie podľa čl. 108 Zmluvy o fungovaní EÚ bez ohľadu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania 
Prostriedkov mechanizmu zo strany Vykonávateľa,  

j) také konanie alebo opomenutie konania Prijímateľa alebo iných osôb, za konanie alebo opomenutie 
ktorých Prijímateľ zodpovedá, v súvislosti so Zmluvou, s Realizáciou Projektu alebo s dosiahnutím 
a/alebo udržaním Cieľa Projektu, ktoré je považované za Nezrovnalosť a Vykonávateľ určí, že sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy,  

k) vyhlásenie konkurzu na majetok Prijímateľa alebo zastavenie konkurzného konania/konkurzu pre 
nedostatok majetku, vstup Prijímateľa do likvidácie,  

l) opakované nepredloženie Žiadosti o platbu v stanovenej lehote, ak ide o ŽoP – zúčtovanie 
predfinancovania alebo ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby, 

m) neposkytnutie súčinnosti zo strany Prijímateľa (najmä pri vykonávaní kontroly zo strany Oprávnených 
osôb), 

n) ak nedošlo k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných prác, ktoré boli 
uhradené na základe Preddavkovej platby, ktorá bola financovaná úplne alebo z časti z Prostriedkov 
mechanizmu, spôsobom a v lehotách stanovených zmluvou medzi Prijímateľom a jeho dodávateľom, 
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o) porušenie zákazu konfliktu záujmov podľa § 24 zákona o mechanizme alebo iných relevantných 
právnych predpisov SR (napr. zákon o VO),  

p) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže, že zo strany Prijímateľa došlo k niektorej forme 
nedovoleného obmedzovania súťaže podľa zákona č. 187/2021 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže,  

q) každé porušenie povinností Prijímateľa, ktoré je v Zmluve označené ako podstatné porušenie 
povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy.  

8. Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Prijímateľa, na ktorý je potrebný 
predchádzajúci písomný súhlas Vykonávateľa a takýto súhlas nebol udelený, a tiež vykonanie takého 
úkonu zo strany Prijímateľa bez žiadosti o takýto súhlas.  

9. Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve alebo vyplývajúcich z Právneho rámca je 
nepodstatným porušením Zmluvy okrem prípadov, ktoré sa podľa Zmluvy považujú za podstatné 
porušenia.  

10. V prípade podstatného porušenia Zmluvy je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť bez 
zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. Prijímateľ berie na vedomie, že 
s ohľadom na právne postavenie a povinnosti Vykonávateľa môže odstúpeniu od Zmluvy predchádzať 
vykonanie kontroly u Prijímateľa, prípadne povinnosť realizovať iné postupy a úkony. Z uvedeného 
dôvodu preto Prijímateľ súhlasí s tým, že na rozdiel od štandardnej obchodno-právnej praxe, pri odstúpení 
od Zmluvy pojem „bez zbytočného odkladu“ zahŕňa dobu, počas ktorej sú v priamej nadväznosti 
Vykonávateľom vykonávané úkony podľa predchádzajúcej vety.  

11. V prípade nepodstatného porušenia Zmluvy je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť, ak 
zmluvná strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej 
na to bola poskytnutá druhou zmluvnou stranou. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je druhá 
zmluvná strana oprávnená poskytnúť dodatočnú lehotu zmluvnej strane na plnenie zmluvnej povinnosti, 
pričom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho, že ide o podstatné porušenie 
povinnosti. Aj napriek tomu, že Vykonávateľ pre podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímateľa od 
Zmluvy neodstúpi, je Vykonávateľ oprávnený postupovať podľa ods. 1 písm. c) článku 14 VZP a Prijímateľ 
je povinný poskytnuté Prostriedky mechanizmu vrátiť podľa článku 14 VZP. 

12. Ak Vykonávateľ odstúpi od Zmluvy z dôvodu porušenia povinnosti podľa Zmluvy zo strany Prijímateľa, 
Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť Vykonávateľovi všetky poskytnuté Prostriedky mechanizmu podľa článku 14 
VZP. Táto povinnosť Prijímateľa sa uplatní aj vtedy, ak sa v jednotlivom ustanovení Zmluvy označujúcom 
porušenie Zmluvy výslovne neuvádza, že Prijímateľ je povinný vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich 
časť.  

13. Ak Vykonávateľ odstúpi od Zmluvy z dôvodu objektívnej alebo subjektívnej nemožnosti plnenia záväzkov 
zo Zmluvy zo strany Prijímateľa, Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť Vykonávateľovi všetky poskytnuté 
Prostriedky mechanizmu podľa článku 14 VZP. 

14. Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni OVZ, je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť 
len vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspoň jeden rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný 
zánik predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní a zmluvné strany sú 
oprávnené postupovať podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a podporne Občianskeho 
zákonníka. 

15. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy podľa 
ods. 5.5 až 5.7 článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu druhej zmluvnej strane. 

16. V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva a povinnosti Vykonávateľa a Prijímateľa, 
ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo požadovať vrátenie 
poskytnutých Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením 
Zmluvy, povinnosť Prijímateľa vrátiť poskytnuté Prostriedky mechanizmu alebo ich časť podľa Zmluvy, 
povinnosť Prijímateľa vysporiadať Nezrovnalosť podľa ods. 6 článku 14 VZP, práva a povinnosti spojené 
s výkonom kontroly a auditu podľa článku 13 VZP, s vymáhaním prostriedkov v oblasti štátnej 
pomoci/pomoci de minimis podľa Zmluvy, povinnosti Prijímateľa týkajúce sa uchovávania dokumentácie 
podľa ods. 4 písm. g) článku 2 VZP a práva a povinnosti, pri ktorých to vyplýva z ich obsahu. 

 

 

Článok 12. ZABEZPEČENIE POHĽADÁVKY, POISTENIE MAJETKU A ZMLUVNÁ POKUTA 
 



 

23 

 

1. Ak Vykonávateľ vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy určí, že Prijímateľ je povinný zabezpečiť pohľadávku 
zo Zmluvy, Prijímateľ sa zaväzuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spôsobom a za podmienok 
stanovených vo Výzve, v Záväznej dokumentácii a v Zmluve, pričom prioritne sa zabezpečenie vykonáva 
prostredníctvom zriadenia záložného práva. Pre zriadenie a vznik záložného práva a primerane aj pre iné 
zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy platia všetky 
nasledovné podmienky:  

a) zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik 
konkrétneho druhu zabezpečenia predpokladá Obchodný zákonník alebo Občiansky zákonník,  

b) zálohom môže byť buď Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu alebo iné veci, práva 
alebo majetkové hodnoty vo vlastníctve Prijímateľa alebo tretej osoby,  

c) k hnuteľným alebo nehnuteľným veciam, ktoré tvoria záloh, musí byť vlastnícke právo úplne 
majetkovoprávne vysporiadané; to znamená, že je známy vlastník, resp. všetci spoluvlastníci 
veci a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktorá je predmetom zálohu, je 1/1,  

d) v prípade postupného vyplácania Prostriedkov mechanizmu môže dôjsť ku vzniku záložného 
práva aj postupne,  

e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo vyššia ako súčet už vyplatených Prostriedkov 
mechanizmu a časti Prostriedkov mechanizmu, ktorú Prijímateľ žiada vyplatiť na základe 
predloženej Žiadosti o platbu,  

f) zálohom môžu byť:  
(i) veci vo výlučnom vlastníctve Prijímateľa, alebo 
(ii) veci v spoluvlastníctve Prijímateľa za podmienky, že záložcom budú aj ostatní 

spoluvlastníci, pričom musí byť dosiahnutý súhlas väčšiny spoluvlastníkov so 
zriadením záložného práva na záloh počítaný podľa veľkosti podielov 
spoluvlastníkov veci, alebo 

(iii) veci vo vlastníctve tretej osoby za podmienky, že so zriadením záložného práva 
na záloh súhlasí, alebo 

(iv) veci v spoluvlastníctve tretích osôb za splnenia podmienky podľa bodu ii. tohto 
písmena, alebo 

(v) Vykonávateľom akceptované práva alebo iné majetkové hodnoty patriace 
výlučne Prijímateľovi, alebo ak nepatria výlučne Prijímateľovi, obdobne za 
splnenia podmienok podľa ii. až iv. podľa tohto písmena,  

g) ak sú zálohom hnuteľné veci a ak o to Vykonávateľ požiada, je Prijímateľ povinný do troch 
kalendárnych dní od vykonania zmeny oznámiť Vykonávateľovi každú zmenu miesta a tiež ich 
súčasné miesto výskytu; inak sa predpokladá, že sa nachádzajú v mieste realizácie Projektu, 

h) Vykonávateľ musí byť záložným veriteľom prvým v poradí (t.j. ako prednostný záložný veriteľ), 
ak Vykonávateľ neudelí výslovný súhlas so zriadením záložného práva aj v prípade, že 
Vykonávateľ nebude prednostným záložným veriteľom. 

2. Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva budú predmetom písomnej 
zmluvy o zriadení záložného práva, alebo v prípade iného druhu zabezpečenia predmetom inej písomnej 
dohody v súlade s Výzvou, Záväznou dokumentáciou, Zmluvou a Právnym rámcom. 

3. Prijímateľ je povinný: 
a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu,  
b) riadne poistiť majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim záväzky Prijímateľa podľa Zmluvy, ak je 

tento odlišný od majetku podľa písmena a) tohto odseku, pričom tento záväzok bude obsahom 
zmluvy o zriadení záložného práva, 

c) zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby/tretích osôb, ak je zálohom 
zabezpečujúcim záväzky Prijímateľa podľa Zmluvy. 

4. Povinnosť podľa odseku 3 tohto článku VZP sa nevzťahuje na majetok, ktorého povaha to nedovoľuje 
(napr. software, licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochranné známky a podobne), 
na pozemky, ak ich nie je možné poistiť, a na majetok, ak z Výzvy alebo zo Záväznej dokumentácie 
vyplýva, že sa poistenie tohto majetku nevyžaduje. 

5. Vykonávateľ je oprávnený stanoviť bližšie podrobnosti týkajúce sa požiadaviek na riadne poistenie 
majetku podľa odseku 3 tohto článku VZP v Záväznej dokumentácii. 

6. Zmluvné strany dojednali zmluvnú pokutu, ak Prijímateľ poruší svoju povinnosť zo Zmluvy tým, že: 
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a) neposkytne Vykonávateľovi dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých poskytnutie 
je Prijímateľ povinný zo Zmluvy podľa čl. 5 ods. 9, čl. 8 ods. 2, 4 a 5, čl. 9 ods. 4, 11 a 12, čl. 10 ods. 
1 a 2, čl. 12 ods. 1 písm. g), čl. 13 ods. 10, čl. 14 ods. 2 a ods. 6 písm. b) a čl. 17 ods. 11 až 15 VZP 
v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve alebo určenej Vykonávateľom, pričom táto lehota nesmie 
byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podľa Zmluvy,  

b) neposkytne Vykonávateľovi monitorovacie správy v rozsahu a spôsobom podľa ods. 4.1.2. článku 
4 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu v spojení s ods. 2 až 6 článku 5 VZP, 

c) poruší ktorúkoľvek povinnosť spojenú s informovaním, komunikáciou a viditeľnosťou podľa článku  
6 VZP. 

7. Vykonávateľ je oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu voči Prijímateľovi za každé porušenie povinnosti podľa 
odseku 6 tohto článku VZP vo výške zmluvnej pokuty 500 Eur za každý aj začatý deň omeškania, až do 
splnenia porušenej povinnosti alebo do skončenia účinnosti tých ustanovení Zmluvy, na základe ktorých 
si Vykonávateľ zmluvnú pokutu uplatňuje, maximálne však do výšky Prostriedkov mechanizmu podľa ods. 
3.1. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Vykonávateľ je oprávnený uplatniť zmluvnú 
pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto odseku v prípade, ak za takéto porušenie povinnosti nebola 
uložená iná sankcia podľa Zmluvy, ani nedošlo k odstúpeniu od Zmluvy a súčasne, ak Vykonávateľ 
Prijímateľa vyzval na dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže zmluvná pokuta 
a Prijímateľ uvedenú povinnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako 
Bezodkladne podľa tejto Zmluvy. Právo Vykonávateľa na náhradu škody spôsobenú Prijímateľom 
ustanoveniami Zmluvy o zmluvnej pokute nie je dotknuté.  

8. Vykonávateľ oznámi Prijímateľovi sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Prijímateľ zaväzuje uhradiť 
Vykonávateľovi. 

 
 

Článok 13. KONTROLA A AUDIT 
 

1. Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn činností Oprávnenej osoby a tiež prizvaných osôb podľa § 2 písm. 
i) zákona o finančnej kontrole, ktorými sa overuje plnenie podmienok poskytnutia Prostriedkov 
mechanizmu v súlade so Zmluvou, súlad nárokovaných výdavkov a ostatných údajov predložených zo 
strany Prijímateľa a súvisiacej dokumentácie s Právnym rámcom, dodržiavanie hospodárnosti, 
efektívnosti, účinnosti a účelnosti použitia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu, overenie dosiahnutého 
pokroku Realizácie Projektu vo vzťahu k dosahovaniu, plneniu a udržaniu Cieľa Projektu a ďalšie 
povinnosti Prijímateľa stanovené v Zmluve. 

2. Kontrola Projektu, ktorá je vykonávaná podľa zákona o finančnej kontrole, je vykonávaná formou 
základnej finančnej kontroly, administratívnej finančnej kontroly a finančnej kontroly na mieste. Audit 
Projektu je vykonávaný ako vládny audit v súlade so zákonom o finančnej kontrole. 

3. Vykonávanými kontrolami sa zabezpečí najmä overenie, či Cieľ Projektu bol splnený a udržaný, či všetky 
uplatniteľné pravidlá a právne predpisy boli dodržané a či Prostriedky mechanizmu boli použité na 
stanovený účel.  

4. Oprávnená osoba na výkon kontroly/auditu môže vykonať kontrolu/audit u Prijímateľa kedykoľvek od 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy do skončenia účinnosti Zmluvy podľa ods. 6.3. článku 6 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak tak ustanovuje Právny 
rámec.  

5. Prijímateľ sa zaväzuje v lehote určenej Vykonávateľom informovať Vykonávateľa o začatí akejkoľvek 
kontroly/auditu Oprávnenou osobou odlišnou od Vykonávateľa a súčasne mu v lehote určenej 
Vykonávateľom zaslať na vedomie návrh správy/správu z kontroly/auditu alebo iný relevantný výsledný 
dokument z vykonanej kontroly/auditu, vyšetrovania alebo iného konania týchto osôb. Vykonávateľovi 
v súvislosti s plnením tejto informačnej povinnosti Prijímateľa nevznikajú žiadne povinnosti podľa tejto 
Zmluvy.  

6. Prijímateľ sa zaväzuje, že poskytne súčinnosť a umožní Oprávnenej osobe výkon kontroly/auditu a 
zabezpečí uplatňovanie jej práv v súlade s Záväznou dokumentáciou a Právnym rámcom, najmä zákonom 
o  mechanizme, zákonom o finančnej kontrole, čl. 12 Dohody o financovaní, čl. 129 nariadenia o 
rozpočtových pravidlách a touto Zmluvou. Prijímateľ sa tiež zaväzuje, že zabezpečí, aby akákoľvek tretia 
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osoba zapojená do implementácie Plánu obnovy udelila prístup v súlade s ods. 6 čl. 12 Dohody 
o financovaní. 

7. Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať dosiahnutie a udržanie Cieľa 
Projektu, oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia Prostriedkov 
mechanizmu podľa Zmluvy, Záväznej dokumentácie, Výzvy a príslušných právnych predpisov.  

8. Prijímateľ je povinný vytvoriť primerané podmienky na vykonanie kontroly/auditu, zdržať sa konania, ktoré 
by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu a plniť všetky povinnosti, ktoré mu 
vyplývajú z Právneho rámca, najmä zo zákona o finančnej kontrole. Ak je to potrebné pre účely vykonania 
kontroly/auditu, Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za Realizáciu Projektu. 

9. Právo Oprávnenej osoby na vykonanie kontroly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnym ustanovením 
tejto Zmluvy. Uvedené právo sa vzťahuje aj na vykonanie opätovnej kontroly/auditu tých istých 
skutočností, bez ohľadu na druh vykonanej kontroly/auditu, pričom pri vykonávaní kontroly/auditu je 
Oprávnená osoba viazaná iba platnými právnymi predpismi a touto Zmluvou, nie však závermi 
predchádzajúcej kontroly/auditu. Tým nie sú nijak dotknuté povinnosti vyplývajúce z predchádzajúcich 
kontrol/auditov (napríklad povinnosť plniť prijaté opatrenia).  

10. Prijímateľ berie na vedomie, že Oprávnené osoby pri získavaní informácií o Projekte využívajú aj osobitné 
nástroje vytvorené inštitúciami/orgánmi EÚ alebo SR (napr. systém ARACHNE) ako aj iné dostupné 
možnosti overenia údajov a informácií (napr. verejne dostupné registre), a to najmä za účelom ochrany 
finančných záujmov EÚ, vrátane aktívneho overovania možného výskytu závažných Nezrovnalostí, akými 
sú najmä podvod, korupcia, konflikt záujmov alebo Dvojité financovanie z Prostriedkov mechanizmu a z 
verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia. 
Prijímateľ súhlasí s tým, aby údaje týkajúce sa Projektu (najmä osobné údaje Prijímateľa a iné osobné 
údaje získané v súlade s osobitnými predpismi upravujúcimi ochranu osobných údajov), ktoré poskytne 
Vykonávateľovi, boli súčasťou osobitných nástrojov podľa prvej vety. Prijímateľ sa zároveň zaväzuje 
poskytnúť Vykonávateľovi súčinnosť a/alebo akékoľvek doplňujúce informácie, ktoré bude Vykonávateľ 
požadovať v súvislosti s preverovaním získaných informácií. 

11. Prijímateľ si je vedomý a súhlasí, že výstupy a výsledky z kontroly/auditu Projektu môžu byť uverejnené v 
informačnej databáze a/alebo na webovom sídle Vykonávateľa a/alebo inej Oprávnenej osoby. 

12. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby tretie osoby, prostredníctvom ktorých Prijímateľ dosahuje naplnenie 
a/alebo udržanie Cieľa Projektu, pri výkone kontroly/auditu zo strany Oprávnených osôb podľa tohto 
článku VZP na požiadanie poskytli súčinnosť, informácie a dokumenty (napr. účtovné záznamy a iné), 
ktoré súvisia s Projektom, najmä s dodaním tovarov, služieb a stavebných prác, ktoré boli financované 
z Prostriedkov mechanizmu. 

 
 

Článok 14. VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV 
 

1. Prijímateľ sa zaväzuje: 
a) vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ak tieto nevyčerpal podľa podmienok Zmluvy, 

alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého predfinancovania alebo zálohovej platby, alebo ak 
mu vznikol kurzový zisk,  

b) vrátiť Prostriedky mechanizmu poskytnuté z titulu mylnej platby alebo poskytnuté neoprávnene 
(najmä v prípadoch, kedy Prijímateľovi nevznikol nárok na vyplatenie Prostriedkov mechanizmu 
podľa Zmluvy), 

c) vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ak Prijímateľ porušil povinnosti uvedené v Zmluve 
a/alebo ak v súvislosti s Projektom bolo porušené ustanovenie Právneho rámca a s týmto 
porušením sa spája povinnosť vrátenia Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti (napr. porušenie 
finančnej disciplíny, s ktorým sa spája povinnosť vrátenia Prostriedkov mechanizmu),  

d) vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo 
došlo k zániku Zmluvy podľa článku 11 VZP z dôvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy, 

e) odviesť výnos z Prostriedkov mechanizmu podľa § 7 ods. 1 písm. m) zákona o rozpočtových 
pravidlách vzniknutý na základe úročenia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu (ďalej len 
,,výnos“), ak Prijímateľ nepoužil výnos na financovanie Projektu alebo jeho časti; uvedené platí 
len v prípade zálohovej platby a/alebo predfinancovania, 
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f) vrátiť preplatok vzniknutý na základe zúčtovania Preddavkovej platby v lehote určenej 
Vykonávateľom.  

2. Prijímateľ je povinný vykázať Vykonávateľovi použitie prostriedkov zodpovedajúcich výnosu podľa ods. 1 
písm. e) tohto článku VZP v záverečnej Žiadosti o platbu. V prípade vzniku povinnosti odvodu výnosu podľa 
ods. 1 písm. e) tohto článku VZP sa Prijímateľ zaväzuje odviesť výnos do 31. januára roku nasledujúceho 
po roku, v ktorom bola podaná záverečná Žiadosť o platbu, a to spôsobom určeným Vykonávateľom 
v Záväznej dokumentácii. 

3. Ak Prijímateľ z vlastnej iniciatívy nevráti Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ktoré je povinný vrátiť podľa 
odseku 1 tohto článku VZP, na účet určený Vykonávateľom oznámený Prijímateľovi podľa článku 5 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, Vykonávateľ stanoví sumu Prostriedkov mechanizmu alebo ich 
časti, ktorú je Prijímateľ povinný vrátiť, v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov, ktorú zašle 
Prijímateľovi. Vykonávateľ v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov uvedie výšku Prostriedkov 
mechanizmu, ktorú má Prijímateľ vrátiť a zároveň určí číslo účtu/čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný 
vrátenie vykonať. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť uvedenú v žiadosti o vrátenie 
finančných prostriedkov v lehote 90 dní odo dňa doručenia žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov 
Prijímateľovi. Ak Prijímateľ tieto povinnosti nesplní, ani nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo 
dohody o odklade plnenia, Vykonávateľ: 

a. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve príslušnému správnemu orgánu 
(ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo  

b. postupuje podľa osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní pohľadávku na 
vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti na príslušnom orgáne (napr. na súde). 

5. Prijímateľ realizuje vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti formou platby na účet určený 
Vykonávateľom; Prijímateľ, ktorý je štátnou rozpočtovou organizáciou, realizuje vrátenie Prostriedkov 
mechanizmu alebo ich časti formou platby na účet určený Vykonávateľom alebo formou rozpočtového 
opatrenia. 

6. Ak počas Realizácie Projektu a počas Doby udržateľnosti Projektu Prijímateľ zistí Nezrovnalosť súvisiacu s 
Projektom, zaväzuje sa 

a. Bezodkladne túto Nezrovnalosť oznámiť Vykonávateľovi podľa § 23 ods. 6 zákona o 
mechanizme, 

b. predložiť Vykonávateľovi príslušnú dokumentáciu týkajúcu sa tejto Nezrovnalosti a 
c. vysporiadať túto Nezrovnalosť postupom, ktorý bližšie určí Vykonávateľ. 

7. Nezrovnalosť je na účely Zmluvy možné vo vzťahu k Prijímateľovi považovať za vyriešenú, len ak Prijímateľ 
odstránil protiprávny stav, resp. príčiny vzniku Nezrovnalosti a vyrovnal všetky záväzky voči Vykonávateľovi, 
ktoré mu vznikli v súvislosti so vznikom Nezrovnalosti. 

8. Ak Prijímateľ vráti Prostriedky mechanizmu alebo ich časť na účet iný ako účet určený Vykonávateľom, 
príslušný záväzok Prijímateľa zostáva nesplnený a finančné vzťahy voči Vykonávateľovi sa považujú za 
nevysporiadané.  

9. Prijímateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku proti pohľadávke na 
vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti, ani proti akýmkoľvek iným pohľadávkam Vykonávateľa 
voči Prijímateľovi vzniknutých z akéhokoľvek právneho dôvodu.  

10. Ak je Prijímateľ povinný vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť podľa tohto článku VZP, Vykonávateľ 
môže s Prijímateľom uzavrieť dohodu o splátkach alebo dohodu o odklade plnenia. 

11. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že ak čo i len deň lehoty podľa odseku 4 tohto článku VZP pripadne na 
obdobie mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimočného stavu alebo na obdobie šiestich 
mesiacov nasledujúcich po ich odvolaní, na vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti sa uplatní 14 
dňová lehota; začiatok plynutia lehoty sa nemení. 

12. Povinnosť Prijímateľa vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ak táto povinnosť vyplynie z výsledku 
vykonanej kontroly/auditu kedykoľvek počas účinnosti Zmluvy, nie je výsledkom predchádzajúcej 
kontroly/auditu dotknutá. 

 
 

Článok 15. MENY A KURZOVÉ ROZDIELY 
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1. Ak Prijímateľ uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, ŽoP, ktorá obsahuje príslušné Účtovné 
doklady, je Vykonávateľom uhrádzaná v EUR. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ; ak tento článok 
VZP neustanovuje inak. Pri použití výmenného kurzu pre potreby prepočtu sumy výdavkov uhrádzaných 
Prijímateľom v cudzej mene je Prijímateľ povinný postupovať v súlade s týmto článkom VZP a s § 24 zákona 
o účtovníctve.  

2. Pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v EUR na účet dodávateľa 
zriadeného v cudzej mene Prijímateľ na účely ŽoP použije kurz banky platný v deň odpísania prostriedkov 
z účtu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Výdavok prepočítaný týmto kurzom na EUR zahrnie 
Prijímateľ do ŽoP (ŽoP - zúčtovanie predfinancovania, ŽoP - zúčtovanie zálohovej platby alebo ŽoP - 
refundácia). 

3. Ak Prijímateľ prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v cudzej mene na 
účet dodávateľa v rovnakej cudzej mene, použije na účely ŽoP referenčný výmenný kurz určený a vyhlásený 
Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu. Výdavok 
prepočítaný týmto kurzom na EUR zahrnie Prijímateľ do ŽoP (ŽoP - zúčtovanie predfinancovania, ŽoP - 
zúčtovanie zálohovej platby alebo ŽoP - refundácia). 

4. Ak Prijímateľ využíva systém predfinancovania, v predloženej ŽoP - poskytnutie predfinancovania použije 
kurz banky platný v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Následne pri ŽoP - zúčtovanie predfinancovania 
uplatní postup podľa tohto článku VZP.  

5. Ak Prijímateľ využíva systém predfinancovania, je povinný priebežne sledovať a kumulatívne narátavať 
kladnú a zápornú hodnotu vzniknutých kurzových rozdielov. Tento záverečný kumulatívny prehľad 
vzniknutých kurzových rozdielov je Prijímateľ povinný priložiť k záverečnej ŽoP. Ak zo záverečného 
kumulatívneho prehľadu vyplýva pre Prijímateľa kurzová strata, Prijímateľ môže v rámci záverečnej ŽoP 
požiadať o jej preplatenie, ak Vykonávateľ určil takýto výdavok ako oprávnený vo Výzve alebo v Záväznej 
dokumentácii. Ak zo záverečného kumulatívneho prehľadu vyplýva pre Prijímateľa kurzový zisk, Prijímateľ 
je povinný túto sumu vrátiť podľa článku 14 VZP.  

6. Na účely tohto článku VZP sa dňom uskutočnenia účtovného prípadu rozumie deň uskutočnenia účtovného 
prípadu podľa § 2 opatrenia Ministerstva financií SR č. 23054/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o 
postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného 
účtovníctva, uverejneného v oznámení Ministerstva financií SR č. 740/2002 Z. z.; uvedené sa primerane 
vzťahuje aj na Prijímateľa, ktorý nie je účtovnou jednotkou. 

 
 

Článok 16. ÚČTY PRIJÍMATEĽA 
 

1. Vykonávateľ zabezpečí Poskytnutie prostriedkov mechanizmu Prijímateľovi bezhotovostne na účet vedený 
v EUR (ďalej len „účet Prijímateľa“). Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č. 2 Opis Projektu.  

2. Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený až do Finančného ukončenia Projektu. V prípade 
zrušenia účtu Prijímateľa je Prijímateľ povinný nahradiť ho iným účtom Prijímateľa tak, aby vždy existoval 
otvorený účet Prijímateľa určený na príjem Prostriedkov mechanizmu, o ktorom je Vykonávateľ informovaný 
podľa článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. V prípade otvorenia účtu pre príjem 
Prostriedkov mechanizmu v komerčnej banke v zahraničí Prijímateľ zodpovedá za úhradu všetkých 
nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu na svoju ťarchu. 

3. Prijímateľ môže realizovať úhrady Oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri 
dodržaní podmienok existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem Prostriedkov mechanizmu. Prijímateľ je 
povinný oznámiť Vykonávateľovi identifikáciu týchto účtov podľa článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu. 

4. Ak sú Prostriedky mechanizmu poskytované systémom predfinancovania alebo zálohových platieb a takto 
poskytnuté prostriedky sú na účte Prijímateľa úročené, Prijímateľ je povinný vzniknuté úroky použiť na 
financovanie Projektu alebo jeho časti. Ak Prijímateľ nepoužil výnos na financovanie Projektu alebo jeho 
časti, je Prijímateľ povinný vzniknuté úroky vrátiť Vykonávateľovi podľa článku 14 VZP. 

5. Ak je Prijímateľom štátna rozpočtová organizácia, odsek 2 tohto článku VZP sa neuplatňuje. 
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Článok 17. PLATBY 
 
1. Financovanie Projektu Vykonávateľom z Prostriedkov mechanizmu sa realizuje systémom predfinancovania, 

systémom zálohových platieb, systémom refundácie alebo kombináciou týchto systémov. 
2. Vzor Žiadosti o platbu určí Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii. 
3. Na účely tejto Zmluvy sa za deň poskytnutia Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti považuje deň 

pripísania platby na účet Prijímateľa. V prípade Prijímateľa, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, sa za 
deň poskytnutia Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti považuje deň aktivácie evidenčného listu úprav 
rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým opatrením. 

4. Jednotlivé systémy financovania je možné v rámci jedného Projektu kombinovať. Kombinácia dvoch 
alebo viacerých systémov financovania je možná za podmienky, že konkrétny výdavok bude vykázaný len 
v rámci jedného systému financovania. 

5. V prípade kombinácie dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného Projektu sa na určenie 
práv a povinností zmluvných strán súčasne použijú ustanovenia článku 17a až 17c VZP relevantné pre 
použité systémy financovania. 

6. Ak dôjde ku kombinácií dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného Projektu, Prijímateľ 
je povinný na každý z použitých systémov financovania predkladať samostatnú ŽoP, t.j. Prijímateľ nemôže 
v rámci jednej ŽoP vykazovať výdavky financované viacerými systémami.  

7. Vykonávateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku finančných prostriedkov v ŽoP z technických dôvodov 
na strane Vykonávateľa, a to maximálne vo výške 0,01% z maximálnej sumy Prostriedkov mechanizmu 
podľa ods. 3.1. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu v rámci jednej ŽoP. Ustanovenie 
ods. 3.4. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu týmto nie je dotknuté. 

8. Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných ŽoP uvádzať výlučne výdavky, ktoré sú v súlade so 
Zmluvou. Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v ŽoP. Ak na 
základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkoľvek ŽoP dôjde k vyplateniu alebo 
schváleniu platby, Prijímateľ je povinný takto vyplatené alebo schválené Prostriedky mechanizmu vrátiť 
Bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvie; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu alebo 
schváleniu platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Vykonávateľ, postupuje podľa 
článku 14 VZP. 

9. Podrobnejší postup zmluvných strán vrátane bližšieho určenia spôsobu výkonu ich práv a povinností 
týkajúcich sa systémov financovania určí Záväzná dokumentácia. 

10. Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu Účtovných dokladov dodávateľovi považuje aj: 
a) úhrada Účtovných dokladov postupníkovi v prípade, že dodávateľ postúpil pohľadávku voči 

Prijímateľovi tretej osobe podľa § 524 až § 530 Občianskeho zákonníka,  
b) úhrada záložnému veriteľovi na základe výkonu záložného práva na pohľadávku dodávateľa voči 

Prijímateľovi podľa § 151a až § 151me Občianskeho zákonníka,  
c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči dodávateľovi podľa právnych 

predpisov SR, 
d) započítanie pohľadávok dodávateľa a Prijímateľa podľa § 580 a 581 Občianskeho zákonníka 

alebo § 358 až 364 Obchodného zákonníka, 
e) splnenie záväzku voči dodávateľovi podľa § 568 Občianskeho zákonníka. 

11. V prípade, že dodávateľ postúpil pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe podľa § 524 až § 530 
Občianskeho zákonníka, Prijímateľ v rámci dokumentácie ŽoP predloží aj dokumenty preukazujúce 
postúpenie pohľadávky dodávateľa na postupníka. 

12. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa záložnému veriteľovi pri výkone záložného práva na pohľadávku 
dodávateľa voči Prijímateľovi podľa § 151a až § 151me Občianskeho zákonníka Prijímateľ v rámci 
dokumentácie ŽoP predloží aj dokumenty preukazujúce vznik záložného práva. 

13. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči dodávateľovi 
podľa právnych predpisov SR Prijímateľ v rámci dokumentácie ŽoP predloží aj dokumenty preukazujúce 
výkon rozhodnutia (napr. exekučný príkaz alebo vykonateľné rozhodnutie). 

14. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa dodávateľovi na základe uloženia predmetu záväzku medzi 
Prijímateľom a veriteľom do notárskej úschovy podľa § 568 Občianskeho zákonníka Prijímateľ v rámci 
dokumentácie ŽoP predloží notársku zápisnicu a dokumenty preukazujúce vykonanie uloženia predmetu 
záväzku do notárskej úschovy. 
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15. V prípade započítania pohľadávok dodávateľa a Prijímateľa podľa § 580 a 581 Občianskeho zákonníka 
alebo § 358 až 364 Obchodného zákonníka Prijímateľ v rámci dokumentácie ŽoP predloží dokumenty 
preukazujúce započítanie pohľadávok. 

16. Ustanovenia tohto článku VZP sa nevzťahujú na Prijímateľa, ktorý sa pri aplikácii niektorého z postupov 
podľa tohto článku VZP dostal do rozporu s právnymi predpismi SR (napr. so zákonom o rozpočtových 
pravidlách). Ustanovenia tohto článku VZP sa zároveň nevzťahujú na pohľadávku podľa ods. 6 článku 8 
VZP.  
 
 

Článok 17a. Systém predfinancovania 
 

1. Systémom predfinancovania sa Prostriedky mechanizmu poskytujú na Oprávnené výdavky Projektu alebo ich 
časť na základe Prijímateľom predložených neuhradených Účtovných dokladov v lehote splatnosti záväzku 
dodávateľom.  

2. Vykonávateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe ŽoP – poskytnutie predfinancovania 
predloženej Prijímateľom v EUR. Prijímateľ v rámci ŽoP – poskytnutie predfinancovania uvedie prehľad 
vykázaných výdavkov, vrátane celkových vykázaných výdavkov, nárokovanej sumy finančných prostriedkov 
a ostatných nenárokovaných výdavkov, a to v súlade s rozpočtom Projektu. 

3. Prijímateľ predkladá Vykonávateľovi ŽoP – poskytnutie predfinancovania spolu s neuhradenými Účtovnými 
dokladmi (napr. faktúra) prijatými od dodávateľa a s relevantnou podpornou dokumentáciou podľa platných 
právnych predpisov (najmä zákona o účtovníctve a zákona o dani z príjmov), ktorej minimálny rozsah a ďalšie 
náležitosti určí Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii, a to v lehote splatnosti týchto Účtovných dokladov. 
Jeden rovnopis Účtovných dokladov si ponecháva Prijímateľ.  

4. Prijímateľ je povinný uhradiť dodávateľom Účtovné doklady, na ktoré bolo poskytnuté predfinancovanie, 
najneskôr do 90 pracovných dní odo dňa pripísania príslušnej platby na účet Prijímateľa, alebo odo dňa 
aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v prípade Prijímateľa, ktorým je 
štátna rozpočtová organizácia. Úrok z omeškania v prípade omeškania Prijímateľa s úhradou záväzku voči 
dodávateľovi a iné zmluvné sankcie znáša Prijímateľ. 

5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú jej výšku zúčtovať, a to do 
90 dní odo dňa pripísania týchto prostriedkov na účet Prijímateľa alebo odo dňa aktivácie evidenčného listu 
úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v prípade Prijímateľa, ktorým je štátna rozpočtová 
organizácia. Nezúčtovaný rozdiel predfinancovania je Prijímateľ povinný vrátiť Vykonávateľovi najneskôr do 
času doručenia ŽoP – zúčtovanie predfinancovania Vykonávateľovi, pričom súčasťou takejto ŽoP – 
zúčtovanie predfinancovania sú aj doklady preukazujúce vrátenie nezúčtovaného rozdielu predfinancovania. 
Vykonávateľ je oprávnený akceptovať aj neskoršie vrátenie nezúčtovaného rozdielu predfinancovania a jeho 
preukázanie zo strany Prijímateľa, ak ešte nedošlo k ukončeniu overovania v rámci kontroly ŽoP – zúčtovanie 
predfinancovania zo strany Vykonávateľa. 

6. Prijímateľ zúčtuje platbu Vykonávateľovi predložením ŽoP – zúčtovanie predfinancovania, ktorú predkladá 
spolu s výpisom z účtu potvrdzujúcim príjem Prostriedkov mechanizmu, ako aj s dokladmi potvrdzujúcimi 
skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v ŽoP – zúčtovanie predfinancovania, najmä výpisom z účtu alebo 
prehlásením banky o úhrade. Doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v ŽoP – 
zúčtovanie predfinancovania nie je potrebné predkladať pri výdavkoch vykazovaných formou zjednodušeného 
vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou neuhrádzajú. 

7. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ je povinný vykonať kontrolu ŽoP – poskytnutie predfinancovania 
a ŽoP – zúčtovanie predfinancovania podľa zákona o finančnej kontrole. Po vykonaní kontroly podľa 
predchádzajúcej vety Vykonávateľ ŽoP – poskytnutie predfinancovania a ŽoP – zúčtovanie predfinancovania 
schváli v plnej výške, schváli vo výške zníženej o sumu neoprávnených výdavkov alebo neschváli. Na základe 
záverov kontroly môže Vykonávateľ poskytnúť Prijímateľovi predfinancovanie v sume, ktorá zodpovedá 
identifikovaným Oprávneným výdavkom. V prípade, ak Vykonávateľ ŽoP – zúčtovanie predfinancovania na 
základe vykonanej kontroly neschváli alebo schváli v zníženej sume, Vykonávateľ vyzve Prijímateľa na 
vrátenie nezúčtovaného predfinancovania, resp. nezúčtovanej časti predfinancovania postupom podľa článku  
14 VZP. Predfinancovanie sa považuje za zúčtované, ak je ŽoP – zúčtovanie predfinancovania schválená 
v plnej výške, alebo ak Prijímateľ vrátil celú sumu poskytnutého predfinancovania alebo vrátil nezúčtovaný 
rozdiel poskytnutého predfinancovania Vykonávateľovi.  
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8. V prípade, ak Prijímateľ nepredloží ŽoP – zúčtovanie predfinancovania v lehote určenej Vykonávateľom, 
Vykonávateľ môže umožniť Prijímateľovi zúčtovať poskytnuté predfinancovanie v dodatočnej lehote alebo 
požiadať Prijímateľa o vrátenie predfinancovania. Pokiaľ vznikne Prijímateľovi povinnosť vrátiť poskytnuté 
predfinancovanie a Prijímateľ predfinancovanie nevráti z vlastnej iniciatívy, Vykonávateľ vyzve Prijímateľa na 
vrátenie nezúčtovaného predfinancovania postupom podľa článku 14 VZP.  

9. Prijímateľ vráti nezúčtované predfinancovanie, resp. nezúčtovanú časť predfinancovania na účet 
Vykonávateľa, a to v priebehu rozpočtového roka na výdavkový účet Vykonávateľa a z predchádzajúceho 
roka na príjmový účet Vykonávateľa. Prijímateľ, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, realizuje vrátenie 
formou prevodu z účtu Prijímateľa na účet Vykonávateľa alebo formou rozpočtového opatrenia, v súlade so 
žiadosťou o vrátenie podľa článku 14 VZP. 
 
 

Článok 17b. Systém zálohových platieb 

1. Systémom zálohových platieb sa Prostriedky mechanizmu poskytujú na Oprávnené výdavky Projektu alebo 
ich časť na základe ŽoP – poskytnutie zálohovej platby predloženej Prijímateľom v EUR.  

2. Prijímateľ predkladá Vykonávateľovi ŽoP – poskytnutie zálohovej platby maximálne do výšky 100 %.  
3. Po poskytnutí zálohovej platby je Prijímateľ povinný každú poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať, 

pričom najneskôr do 12 mesiacov odo dňa pripísania platby na účte Prijímateľa alebo odo dňa aktivácie 
evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v prípade Prijímateľa, ktorým je štátna 
rozpočtová organizácia, je Prijímateľ povinný zúčtovať 100 % sumy každej poskytnutej zálohovej platby.  

4. Prijímateľ zúčtuje zálohovú platbu Vykonávateľovi predložením ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby. Prijímateľ 
v rámci ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby uvedie prehľad vykázaných výdavkov, vrátane celkových 
vykázaných výdavkov, nárokovanej sumy finančných prostriedkov a ostatných nenárokovaných výdavkov, a 
to v súlade s rozpočtom Projektu. Prijímateľ predkladá ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby spolu s Účtovnými 
dokladmi (napr. faktúra) prijatými od dodávateľa ako aj s Účtovnými dokladmi preukazujúcimi skutočnú úhradu 
výdavkov vykázaných v ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby a relevantnou podpornou dokumentáciou podľa 
platných právnych predpisov (najmä zákona o účtovníctve a zákona o dani z príjmov), ktorej minimálny rozsah 
a ďalšie náležitosti určí Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii. Doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu 
výdavkov deklarovaných v ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby nie je potrebné predkladať pri výdavkoch 
vykazovaných formou zjednodušeného vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou neuhrádzajú. 

5. Jednu zálohovú platbu možno zúčtovať predložením viacerých ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby. Povinnosť 
zúčtovať 100 % sumy každej poskytnutej zálohovej platby v lehote 12 mesiacov odo dňa pripísania finančných 
prostriedkov na účte Prijímateľa alebo odo dňa aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho 
úpravu rozpočtu v prípade Prijímateľa, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, sa vzťahuje osobitne ku 
každej poskytnutej zálohovej platbe, pričom každú predkladanú ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby je potrebné 
priradiť k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe. Viaceré zálohové platby možno zúčtovať 
predložením jednej ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby. 

6. Ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej výške zálohovej platby podľa odseku 2 
tohto článku VZP, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu v sume rovnajúcej sa rozdielu 
maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Ak predchádzajúca 
zálohová platba bola čiastočne zúčtovaná, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu v sume 
rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby podľa odseku 2 tohto článku VZP a predchádzajúcej 
poskytnutej a nezúčtovanej zálohovej platby. 

7. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ je povinný vykonať kontrolu ŽoP – poskytnutie zálohovej platby 
a ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby podľa zákona o finančnej kontrole. Po vykonaní kontroly podľa 
predchádzajúcej vety Vykonávateľ ŽoP – poskytnutie zálohovej platby a ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby 
schváli v plnej výške, schváli vo výške zníženej o sumu neoprávnených výdavkov alebo neschváli. Na základe 
záverov kontroly môže Vykonávateľ poskytnúť Prijímateľovi zálohovú platbu v sume, ktorá zodpovedá 
identifikovaným Oprávnených výdavkom. Zálohová platba sa považuje za zúčtovanú, ak je ŽoP – zúčtovanie 
zálohovej platby (alebo viaceré ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby) schválená v sume poskytnutej zálohovej 
platby alebo Prijímateľ vrátil celú sumu poskytnutej zálohovej platby alebo vrátil nezúčtovaný rozdiel 
poskytnutej zálohy Vykonávateľovi.  
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8. Ak Vykonávateľ v predloženej ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby identifikoval neoprávnené výdavky pred 
uplynutím príslušnej 12-mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijímateľ môže takto identifikovanú nezúčtovanú 
sumu zúčtovať predložením ďalšej ŽoP - zúčtovanie zálohovej platby do skončenia príslušnej 12-mesačnej 
lehoty na zúčtovanie. 

9. Ak Prijímateľ nezúčtuje 100 % poskytnutej zálohovej platby do 12 mesiacov odo dňa pripísania platby na účet 
Prijímateľa alebo odo dňa aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v 
prípade Prijímateľa, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, Prijímateľ je povinný do 90 dní po uplynutí 12-
mesačnej lehoty na zúčtovanie danej zálohovej platby vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poskytnutej 
zálohovej platby. 

10. Ak Vykonávateľ v predloženej ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby identifikoval neoprávnené výdavky po 
uplynutí 12-mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijímateľ je povinný vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu 
poskytnutej zálohovej platby podľa článku 14 VZP.  

11. V prípade, ak Prijímateľ najneskôr do skončenia lehoty na zúčtovanie poskytnutej zálohovej platby nepredloží 
ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby alebo nepredloží ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby v objeme dostatočnom 
na zúčtovanie každej poskytnutej zálohovej platby, Vykonávateľ môže umožniť Prijímateľovi zúčtovať 
poskytnutú zálohovú platbu v dodatočnej lehote alebo požiadať Prijímateľa o vrátenie nezúčtovanej zálohovej 
platby alebo nezúčtovaného rozdielu zálohovej platby. Pokiaľ vznikne Prijímateľovi povinnosť vrátiť 
nezúčtovanú poskytnutú zálohovú platbu alebo nezúčtovaný rozdiel poskytnutej zálohovej platby 
Vykonávateľovi a Prijímateľ tak neurobí z vlastnej iniciatívy, Vykonávateľ vyzve Prijímateľa na vrátenie 
postupom podľa článku 14 VZP. 

12. Prijímateľ vráti nezúčtovanú poskytnutú zálohovú platbu, resp. nezúčtovaný rozdiel poskytnutej zálohovej 
platby na účet Vykonávateľa, a to v priebehu rozpočtového roka na výdavkový účet Vykonávateľa a 
z predchádzajúceho roka na príjmový účet Vykonávateľa. Prijímateľ, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, 
realizuje vrátenie formou prevodu z účtu Prijímateľa na účet Vykonávateľa alebo formou rozpočtového 
opatrenia, v súlade so žiadosťou o vrátenie podľa článku 14 VZP. 
 
 

Článok 17c. Systém refundácie 

1. Systémom refundácie sa Prostriedky mechanizmu poskytujú na Oprávnené výdavky Projektu alebo ich časť 
na základe ŽoP – priebežná platba predloženej Prijímateľom v EUR. 

2. V rámci systému refundácie je Prijímateľ povinný uhradiť výdavky najskôr z vlastných zdrojov a tieto mu sú 
následne pri jednotlivých platbách refundované z Prostriedkov mechanizmu až do výšky Oprávnených 
výdavkov.  

3. V rámci ŽoP – priebežná platba Prijímateľ uvedie prehľad vykázaných výdavkov, vrátane celkových 
vykázaných výdavkov, nárokovanej sumy finančných prostriedkov a ostatných nenárokovaných výdavkov, a 
to v súlade s rozpočtom Projektu. Prijímateľ predkladá ŽoP – priebežná platba spolu s Účtovnými dokladmi 
(napr. faktúra) prijaté od dodávateľa ako aj s Účtovnými dokladmi preukazujúcimi skutočnú úhradu výdavkov 
vykázaných v ŽoP – priebežná platba a relevantnou podpornou dokumentáciu podľa platných právnych 
predpisov (najmä zákona o účtovníctve a zákona o dani z príjmov), ktorej minimálny rozsah a ďalšie náležitosti 
určí Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii. Doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných 
v ŽoP – priebežná platba nie je potrebné predkladať pri výdavkoch vykazovaných formou zjednodušeného 
vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou neuhrádzajú. 

4. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ je povinný vykonať kontrolu ŽoP – priebežná platba podľa zákona 
o finančnej kontrole. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúcej vety Vykonávateľ ŽoP – priebežná platba 
schváli v plnej výške, schváli vo výške zníženej o sumu neoprávnených výdavkov alebo neschváli. Na základe 
záverov kontroly môže Vykonávateľ poskytnúť Prijímateľovi platbu v sume, ktorá zodpovedá identifikovaným 
Oprávnených výdavkom. 



 
 

Opis projektu internacionalizácie  

 

Názov výzvy: Výzva na podporu projektov propagácie vysokých škôl v zahraničí 
Kód výzvy: 10I04-20-V03 
Komponent: Komponent 10: Lákanie a udržanie talentov 
Investícia: Investícia 4:  Podpora internacionalizácie v akademickom prostredí 

 

Názov žiadateľa Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v Trenčíne  

Adresa sídla 

ulica a číslo domu Študentská 2  

PSČ  911 05 

obec Trenčín 

Právna forma organizácie Verejná vysoká škola 

Identifikačné číslo organizácie 31118259  

Daňové identifikačné číslo SK2021376368  

Číslo účtu v tvare IBAN SK13 8180 0000 0070 0006 5375 

Kontaktné údaje 
žiadateľa (štatutár) 

meno a priezvisko doc. Ing. Jozef Habánik, PhD.  

telefónne číslo 032/74 00 100 

e-mail rektor@tnuni.sk  

Kontaktná osoba 

meno a priezvisko Mgr. Marcela Galbová 

telefónne číslo 0902 746 810 

e-mail marcela.galbova@tnuni.sk 

Zoznam fakúlt VŠ 

Fakulta priemyselných technológií v Púchove 

Fakulta sociálno-ekonomických vzťahov 

Fakulta špeciálnej techniky 

Fakulta zdravotníctva 

Katedra politológie  

Centrum pre funkčné a povrchovo funkcionalizované sklá FunGlass  

Kreatívne centrum – FabLab TnUni 

Jedinečnosť, výnimočnosť, originalita vysokej 
školy v kontexte internacionalizácie (max. 
500 slov) 

 

Najväčším úspechom našej univerzity v rámci internacionalizácie bolo vytvorenie 
medzinárodného 5 členného partnerského konzorcia zo 4 európskych krajín 
Taliansko, Nemecko, Španielsko a Slovensko. Spoločná medzinárodná práca 
vyústila do zriadenia Centra pre funkčné a povrchovo funkcionalizované sklá 
Trenčianskej univerzity Alexandra Dubčeka v Trenčíne - FunGlass, ktoré je dnes 
jedným z desiatich centier excelentnosti, ktoré vznikli v roku 2017 v rámci 
tímingovej výzvy európskeho programu Horizont 2020. Dnes toto centrum patrí v 
strednej Európe k špičke v oblasti výskumu skla a keramiky a postupne si buduje 
pozíciu európskeho excelentného centra výskumu. Centrum FunGlass možno 
považovať za multikultúrne vedecko-výskumné a vzdelávacie centrum. V 
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súčasnosti v ňom pôsobí v rámci šiestich oddelení (biomateriálov, funkčných 
materiálov, spracovania skla, sklených povrchov, centrálnych laboratórií a VILA – 
spoločného pracoviska so SAV SR) 51 výskumníkov a technikov a 32 študentov 
tretieho stupňa študijného programu Anorganická technológia a nekovové 
materiály. Približne polovica výskumníkov a väčšina študentov Centra FunGlass 
(31 študentov) pochádza z kontinentov Európa, Ázia, Afrika a Južná Amerika. 

Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v Trenčíne je taktiež od roku 2004 
signatárom Magna Charta Universitatum, členom EUA – European University 
Association, ACRU – The Association of Carpatian Region Universities, konzorcia 
WorkSpace Europe, konzorcia PROGRES 3, pôsobí v medzinárodnej sieti 
univerzít zapojených do grantového programu Erasmus+ a je hostiteľskou 
inštitúciou siete informačných a poradenských centier Európskej komisie Europe 
Direct. 

 
 
 

Súčasný stav (max 4 normostrany)1 

(Opíšte súčasný stav, profil a zameranie vašej inštitúcie s prihliadnutím na medzinárodnú spoluprácu, aktuálne webové sídlo vysokej 
školy)  

Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v Trenčíne (ďalej len TnUAD) je verejná vysoká škola, ktorej jedným z hlavných úloh je 
rozšírenie spolupráce prostredníctvom bilaterálnych zmlúv s inými, predovšetkým zahraničnými univerzitami, rovnako aj s 
podnikateľskými subjektmi za účelom realizácie vzdelávacích aktivít študentov s cieľom nadobudnutia praktických znalostí a skúseností 
z praxe či pri realizovaní projektov na medzinárodnej úrovni. Snahou TnUAD je zvyšovať záujem zahraničných uchádzačov o štúdium 
a podporiť zvýšenie úrovne konkurencieschopnosti v európskom priestore vysokoškolského vzdelávania. 

Cieľom rozvoja TnUAD je aj skvalitnenie vzdelávacieho procesu zvyšovaním tvorivosti, podnikavosti, tímovosti a odbornej pripravenosti 
študentov s ohľadom na potreby a očakávania praxe. TnUAD poskytuje vysokoškolské vzdelávanie univerzitného typu na 4 fakultách: 
Fakulte sociálnoekonomických vzťahov; Fakulte špeciálnej techniky; Fakulte zdravotníctva; Fakulte priemyselných 
technológií v Púchove a 2 celouniverzitných pracoviskách, ktorými sú Katedra politológie a Centrum pre funkčné a povrchovo 
funkcionalizované sklá FunGlass. Kreatívne centrum FabLab TnUni ako tretie celouniverzitné pracovisko prevádzkuje otvorené 
kreatívne a remeselné dielne v koncepte FabLab (Fabrication Laboratory). 

INTERNACIONALIZÁCIA 

Jedným zo základných prvkov internacionalizácie je vysielanie domácich študentov na Erasmus+ štúdium a stáže, ale aj hosťovanie 
zahraničných študentov v rámci medzinárodných mobilít. Tento proces prispieva k osobnému rozvoju, formovaniu medzikultúrnych 
kompetencií a získaniu nových perspektív našich študentov, čo následne obohacuje výučbu na našej univerzite. Na druhej strane ide 
aj o priamu propagáciu TnUAD na zahraničných univerzitách. Priemerne ročne prijímame okolo 30 zahraničný študentov z krajín ako 
Španielsko, Portugalsko, Taliansko, Nemecko, Poľsko a ČR a vysielame na stáže okolo 60 našich študentov tiež do uvedených krajín. 

TnUAD od roku 2017 do 2019 realizovala Rozvojový projekt na podporu internacionalizácie vzdelávania (ďalej Rozvojový projekt), ktorý 
bol zameraný na dosiahnutie stavu inštitucionálnej pripravenosti a optimalizácie procesov pre zásadné zvýšenie počtu zahraničných 
študentov študujúcich na všetkých akreditovaných študijných programoch. Potreba vychádzala práve z nedostatku inštitucionálnej 
podpory procesov vedúcich k internacionalizácii vzdelávania. Realizáciou tohto projektu sa nám podarilo zvýšiť účasť na zahraničných 
vzdelávacích veľtrhoch a edukačných výstavách z 0 na 20, akreditovať vzdelávací program 2. stupňa Ľudské zdroje a personálny 
manažment v anglickom jazyku a zvýšiť počet zahraničných študentov z 0 na 137.  

Po ukončení projektu v roku 2020 sme pokračovali v náraste zahraničných študentov, avšak v roku 2021 sme zaznamenali 30% pokles 
z dôvodu pandémie Covid19. Rok 2022 bol ovplyvnený vojnou na Ukrajine, preto sme zaznamenali nárast Ukrajinských študentov až 
o 380%, avšak tento rok celkový počet zahraničných študentov klesol až o 62%. Z analýzy národností zahraničných študentov vyplýva, 
že v období od roku 2016 do 2023 bol podiel slovanských zahraničných študentov (t.j. z krajín Česká republika, Ukrajina, Kazachstan 
a Srbsko) až takmer 80%. 

Aktuálne máme 91 zahraničných študentov a v porovnaní s minulým rokom zaznamenávame pokles o 152 študentov. Realizácia 
predkladaného projektu môže opäť posilniť nielen nárast zahraničných študentov, ale i vytvorenie nových medzinárodných konzorcií. 
Aktuálne naša medzinárodná pôsobnosť v rámci rôznych konzorcií je orientovaná len na Európu, chýbajú nám partnerstvá aj z iných 
kontinentov, ako Amerika, Austrália, či Ázia. Aktivita 1 predkladaného projektu je práve zameraná práve aj na tieto chýbajúce kontinenty. 

 
1 1 normostrana = 1800 znakov vrátane medzier 
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V roku 2019 TnUAD akreditovala vzdelávací program 2. stupňa Ľudské zdroje a personálny manažment v anglickom jazyku (ďalej AJ), 
čo sa nám podarilo vďaka vyššie spomínanému Rozvojovému projektu. Avšak záujem oň bol veľmi malý, a preto zanikol. Od 2021 už 
tým pádom nemáme žiadny akreditovaný ŠP v AJ.  

Na TnUAD prebieha výuka AJ iba v Centre FunGlass (ďalej FG). Nejedná sa však o akreditované ŠP v AJ, zahraniční študenti sú 
zapísaní na ŠP v slovenskom jazyku a majú individuálne študijné plány, ich výuka prebieha v AJ.  

Aktivitu 1 predkladaného projektu by zastrešovalo FG, pretože ako jediné pracovisko na TnUAD poskytuje výuku študijných 
programov v angličtine. 

TnUAD vznikla v roku 1997, je treťou najmladšou a štvrtou najmenšou verejnou vysokou školou na Slovensku s 2.360 študentmi. Preto 
v porovnaní s veľkými a staršími univerzitami, ktoré už majú svoju históriu a silnú pozíciu na trhu, musíme vynakladať oveľa viac úsilia 
v rámci prilákania zahraničných študentov a v nadväzovaní nových medzinárodných partnerstiev. 

Z uvedených skutočností vyplynula nutnosť modifikácie prístup našej univerzity k internacionalizácii, a to orientáciou sa na 
zahraničných uchádzačov pochádzajúcich z krajín, kde je najmenšia jazyková bariéra, t.j. ČR, Ukrajina, Kazachstan, Poľsko a Srbsko. 
Títo zahraniční študenti sú schopní po intenzívnom jazykovom kurze slovenského jazyka študovať u nás v slovenčine a tým pádom 
mať aj štúdium bez poplatkov. Tento tzv. „reverzný“ prístup k Internacionalizácii je taktiež zakotvený aj v Stratégii internacionalizácie 
TnUAD, konkrétne v časti Strategický cieľ č. 1  Internacionalizácia v oblasti procesu vysokoškolského vzdelávania: Poskytovanie štúdia 
v slovenskom jazyku pre zahraničných študentov zo strednej a východnej Európy a Zintenzívnenie ponúk kurzov slovenského jazyka 
pre zahraničných uchádzačov, ktorí majú záujem o štúdium v slovenskom jazyku a pre zahraničných študentov, ktorí už študujú v 
slovenskom jazyku. 

TnUAD sa v roku 2022 podieľala na riešení projektov programov Horizon 2020, Erasmus+a Európsky sociálny fond+; projektov 
Medzinárodného vyšehradského fondu a projektov financovaných v rámci schémy JECS Trust. Aktuálne čakáme na výsledky 
hodnotenia dvoch veľkých medzinárodných projektov, ktoré boli podané v roku 2023. Jeden v rámci programu Interreg Central Europe, 
kde je vytvorené silné 10 členné konzorcium zo siedmych európskych krajín (Taliansko, Chorvátsko, Slovinsko, Maďarsko, Poľsko, 
Česko a Slovensko) a druhý v rámci programu Transformačné a inovačné konzorciá, ktoré má 11 členov zo Slovenska a Holandska. 

TnUAD v rámci mobilít zamestnancov a študentov spolupracuje s viacerými poprednými univerzitami v Európe. Medzi najvýznamnejšie 
partnerské univerzity patria napr: Graz University of Technology (AT), Johannes Kepler Universität Linz (AT), University of National and 
World Economy in Sofia (BL), VUT Brno (ČR), Masarykova univerzita v Brne (ČR), Technische Hochschule Deggendorf (GE), 
Universidad Autónoma de Madrid (ES), Universidad de Politécnica de Valencia (ES), Universidad de Alicante (ES), Université de 
Picardie Jules Verne (FR), EPF Ecole d’Angers (FR), University of Peloponnese (GR), Juraj Dobrila University of Pula (HR), Szent 
István University, University of Debrecen (HU), Universitá di Bologna (IT), a ďalšie významné univerzity z Litvy, Macedónska, Poľska, 
Srbska a Turecka. TnUAD vidí v rámci uvedenej výzvy príležitosť pre upevnenie existujúcich a vytvorenie nových partnerstiev. 
 
Kreatívne centrum – FabLab TnUni (ďalej FabLab), prevádzkuje otvorené kreatívne a remeselné dielne v koncepte FabLab 
(Fabrication Laboratory) a má ambíciu dostať sa do celosvetovej siete FabLab. Jeho cieľom je vytvárať nové medzinárodné partnerstvá 
a rozširovať už existujúce konzorciá v záujme spolupráce v medzinárodných projektoch. FabLab disponuje novou prístrojovou 
infraštruktúrou, s možnosťou spracovávania rôznych typov materiálov od kovu, cez drevo, plast, sklo a iné. FabLab spolupracuje aj 
v rámci projektu Európske hlavné mesto kultúry na rok 2026. Pri vytváraní medzinárodných partnerstiev dbá na zakomponovanie 
zelených princípov a prvkov udržateľnosti a cirkulárnej ekonomiky v kreatívnej tvorbe, napr. pri opätovnom využití recyklovaných 
materiálov. Pozornosť venujú prototypovaniu smart green technológií.  

Aktivitu 3 predkladaného projektu by zastrešoval FabLab, ktoré sa orientuje práve na podporu kreativity. 

TnUAD v súčasnosti nedisponuje komplexnou marketingovou stratégiou, ktorá by zjednodušila proces plnenia všetkých cieľov Stratégie 
internacionalizácie TnUAD. Doposiaľ uskutočňovala TnUAD svoju marketingovú kampaň prostredníctvom nasledovných nástrojov: 

Webové sídlo TnUAD je: www.tnuni.sk a každá fakulta/pracovisko má taktiež svoje stránky: 
https://fst.tnuni.sk/, https://fz.tnuni.sk/, https://fsev.tnuni.sk/, https://fpt.tnuni.sk/, https://politologia.tnuni.sk/, https://www.funglass.eu/, 
https://kreativnecentrum.eu 

Plnohodnotná anglická verzia hlavnej webovej stránky však neexistuje, pretože nám chýbajú personálne a finančné kapacity na jej 
vytvorenie. Poradilo sa nám vytvoriť len Foreign student´s guide pre zahraničných študentov: https://tnuni.sk/uchadzaci/foreign-
student-s-guide/, ktorý je len jednou z častí na naše hlavnej webovej stránke. 

V anglickej verzii máme informácie o programe Erasmus+ na: https://erasmus.tnuni.sk/index.php?id=8 a iba 2 pracoviská majú svoje 
webové stránky v anglickej mutácii: 

 FunGlass: https://www.funglass.eu/ - táto stránka existuje iba v anglickej verzii, nakoľko sa jedná o medzinárodné centrum 
excelentnosti, kde pracujú prevažne zahraniční výskumníci a pôsobia zahraniční študenti. 

 FabLab má svoju stránku v slovenčine a aj v angličtine https://kreativnecentrum.eu/en/creative-center/ 
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Keďže anglická verzia hlavného webového sídla zatiaľ neexistuje, potencionálni zahraniční partneri si nemajú kde nájsť informácie 
o našej univerzite. Rovnako aj pre zahraničných uchádzačov o štúdium nie je jednoduché nájsť informácie o štúdiu, nemáme v hornom 
paneli preklik na angličtinu, ako je to zvykom pre veľké medzinárodne univerzity. Stav existujúceho Foreign student´s guide nie je 
aktuálne uspokojivý vzhľadom na ambíciu TnUAD osloviť uchádzačov o štúdium zo zahraničia. Tieto fakty považujeme za jedny 
z najslabších stránok v rámci podpory internacionalizácie. 

Účasť na výstavách a veľtrhoch vzdelávania 
TnUAD sa v rámci propagačnej kampane, orientuje na stretnutia s agentúrami na získavanie študentov, na výstavy a veľtrhy vedy a 
vysokoškolského vzdelávania a tiež na návštevu stredných škôl, čo zastrešuje oddelenie vzťahov s verejnosťou na rektoráte. 
V Minulosti sa TnUAD zúčastnila predovšetkým podujatí na domácej pôde. Spomedzi medzinárodnej účasti išlo o podujatia v krajinách 
našej cieľovej skupiny, ako napr. Ukrajina, Kazachstan, Srbsko, Bulharsko a Poľsko. 
Na výstavách v ČR (Gaudeamus v Brne) momentálne nevieme veľkosťou, moderným dizajnom a aktivitami na stánku konkurovať 
stánkom z iných univerzít. Náš stánok má rozmer 10m2 a je situovaný v štandardizovaných výstavných kójach. Vybavenie v stánku 
máme zastaralé, nemoderné a grafika nezodpovedá aktuálnym moderným trendom, keďže bolo svojpomocne navrhované a vyrobené 
v roku 2017. Na výstavách distribuujeme propagačné materiály vo forme 6 stranového letáku, kde sú základné informácie o jednotlivých 
fakultách, štúdiu, školských a mimoškolských aktivitách a živote v Trenčíne. Taktiež máme aj reklamné predmety (perá, odznaky, a iné) 
avšak v porovnaní s inými univerzitami vo veľmi skromnej miere. 
 
Aktivitu 2 predkladaného projektu by zastrešovalo oddelenie vzťahov s verejnosťou na rektoráte, ktoré aktuálne aj organizuje 
všetky domáce i zahraničné výstavy a veľtrhy. 
  

 Cieľový stav (max 4 normostrany)2 

(Uveďte cieľový stav, ktorý plánujete dosiahnuť, aké dosahy bude mať na kvalitu vysokoškolského vzdelávania) 

Hlavným cieľom predkladaného projektu je podpora internacionalizácie na TnUAD, ktorý bude naplnený realizáciou nasledovných 
čiastkových cieľov v rámci jednotlivých aktivít: 

Aktivita 1 Účasť na medzinárodných podujatiach - výročných konferenciách zahraničných asociácií vzdelávateľov: 

Cieľ 1.1 – propagácia TnUAD na 6 výročných konferenciách (APAIE, NAFSA, EAIE), 

Cieľ 1.2 – účasť TnUAD na bilaterálnych prípadne multilaterálnych stretnutiach s cieľom náboru zahraničných študentov a sieťovania, 

Cieľ 1.3 - účasť na spoločných sprievodných podujatiach organizovaných ministerstvom, zastupiteľským úradom SR v štáte, v ktorom 
sa medzinárodné podujatie koná alebo inými zahraničnými inštitúciami s cieľom intenzívneho sieťovania TnUAD so zahraničnými 
vzdelávacími inštitúciami; 

Cieľ 1.4 – účasť na workshopoch výročných konferencií. 

Výstup Aktivity 1: V1.1 – Záverečná hodnotiaca správa pre aktivitu 1. 

Aktivita 2 Účasť na medzinárodných náborových podujatiach 

Cieľ 2.1 – propagácia TnUAD na minimálne 8 medzinárodných náborových podujatí v zahraničí, 

Cieľ 2.2 – propagácia TnUAD na minimálne 2 školeniach alebo seminároch alebo konferenciách v rámci náboru zahraničných 
študentov formou online alebo osobnou účasťou, 

Cieľ 2.3 – obstaranie nového prezentačného stánku požívaného na medzinárodných náborových podujatiach. 

Výstup Aktivity 2:  

V2.1 – Záverečná hodnotiaca správa pre aktivitu 2, 

V2.2 – Nový prezentačný stánok. 

Aktivita 3 Komunikačná kampaň 

Cieľ 3.1 – Nastavenie jednotnej marketingovej stratégie TnUAD, 

Cieľ 3.2 – Posilnenie online marketingovej kampane 

 
2 1 normostrana = 1800 znakov vrátane medzier 
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Cieľ 3.3 – Aktualizácia web stránky www.tnuni.sk a vytvorenie anglickej mutácie pre zahraničných uchádzačov o štúdium a pre 
potencionálnych zahraničným partnerov 

Cieľ 3.4 – Prezentovať TnUAD vo forme video príbehov 

Cieľ 3.5 – Posilnenie interných kapacít v marketingovej oblasti 

Výstupy Aktivity 3:  

V3.1 – Marketingová stratégia, 

V3.2 – Prehľad vykonaných krokov online kampane a odkazy na príslušné kroky online kampane alebo printscreeny, 

V3.3 – Doklady preukazujúce prax vedúceho autorského tímu pre tvorbu marketingovej stratégie v oblasti marketingu alebo tvorby 
marketingových stratégií, 

V3.4 – Doklady preukazujúce prax autorov video spotov v oblasti audiovizuálneho marketingu, 

V3.5 – Prehľad tlačených marketingových dokumentov, 

V3.6 – Sumár zmien v rámci webového sídla TnUAD www.tnuni.sk  a príslušné odkazy, 

V3.7 – Odkaz na aspoň dva vytvorené videospoty, 

V3.8 – Vytvorenie 3 pozícií (dizajnér/grafik, web dizajnér, špecialista na tvorbu marketingovej kampane)  

Naplneným uvedených cieľov a  výstupov jednotlivých aktivít projektu dôjde k prehĺbeniu podpory internacionalizácie, ktorá má 
potenciál výrazne ovplyvniť kvalitu vysokoškolského vzdelávania na TnUAD v niekoľkých oblastiach: 

1. Rozmanitosť študentov: Medzinárodná rozmanitosť študentov prispieva k obohateniu výučby a učebných materiálov o rôzne 
perspektívy a kultúrne kontexty. To umožňuje vytvorenie dynamického učebného prostredia, kde študenti získavajú skúsenosti a chápu 
širší svet okolo seba, 

2. Rozširovanie poznania: Medzinárodná spolupráca umožňuje prístup k rôznym pohľadom, novým vedeckým metódam a inováciám. 
To môže viesť k rozšíreniu vedomostí a prístupov k výučbe a výskumu, 

3. Rozvoj medzi-kultúrnych kompetencií: Medzinárodná atmosféra na univerzitách umožňuje študentom a pedagogickému zboru 
rozvíjať medzi-kultúrne kompetencie a schopnosť efektívnej spolupráce v medzinárodnom prostredí, čo je dôležité v globalizovanom 
svete, 

4. Zlepšenie akademického pohybu: Podpora internacionalizácie môže viesť k väčšej dostupnosti výmenných programov a možností 
štúdia v zahraničí. Tým sa študentom poskytujú príležitosti na osobný a akademický rast prostredníctvom skúseností v medzinárodnom 
prostredí, 

5. Rozšírenie výskumných možností: Medzinárodná spolupráca výskumných tímov umožňuje vytvárať silné partnerstvá a zdroje na 
riešenie globálnych problémov a realizáciu ambicióznych projektov, 

6. Vytváranie sietí a partnerstiev: Internacionalizácia umožňuje univerzitám budovať a udržiavať medzinárodné siete a partnerstvá, 
čo môže viesť k zdieľaniu najlepších postupov, výskumných projektov a vzdelávacích programov, 

Dôležitým cieľom je aj správne vedenie a riadenie procesu podpory internacionalizácie s dôrazom na hodnoty, ako sú kvalita 
vzdelávania, inkluzivita a podpora medzi-kultúrnej výmeny. Tieto faktory môžu spoločne prispieť k výraznému zlepšeniu kvality 
vysokoškolského vzdelávania na TnUAD. Za správne vedenie procesu podpory internacionalizácie v rámci predkladaného projektu 
bude zodpovedný hlavný riešiteľ projektu s dostatočnými kompetenciami a požadovanou praxou v odbore projektového a finančného 
riadenia a dobrou jazykovou znalosťou cudzieho jazyka na úrovni C1, a ktorého činnosťou bude aj organizácia a účasť na vybraných 
medzinárodných podujatiach a konferenciách. 
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Aktivita 1. Účasť na medzinárodných podujatiach - výročných konferenciách zahraničných asociácií 
vzdelávateľov (max. 8 normostrán) 
Aktivita 1 pozostáva z účasti TnUAD na výročných konferenciách troch zahraničných asociácií vzdelávateľov, a to: EAIE, NAFSA, 
APAIE a je v súlade so: 
1. Stratégiou internacionalizácie TnUAD, konkrétne so: Strategickým cieľom č.1 Internacionalizácia v oblasti procesu 
vysokoškolského vzdelávania v bode: Zintenzívnenie a posilnenie aktivít v oblasti obojstrannej mobility študentov a pedagógov, ako aj 
ostatných zamestnancov univerzity; Podpora hosťovania profesorov a docentov zo zahraničných univerzít, so Strategickým cieľom č.2 
Internacionalizácia v oblasti vedy, výskumu, vývoja, inovácií a tvorivej činnosti v bode: Zvýšenie účasti TnUAD v projektoch 
medzinárodnej vedecko-výskumnej spolupráce; 
2. Dlhodobým zámerom TnUAD, konkrétne s časťami: 1 Poslanie univerzity, jej charakteristika, profil, princípy a hodnoty: rozvoj 
medzinárodnej spolupráce, udržiavať ̌ a rozvíjať ̌ svoju identitu vedeckej a vzdelávacej ustanovizne v sústave vysokoškolského vzdelania 
doma a v zahraničí;  ponuka výmenných študijných pobytov na zahraničných univerzitách; s časťou 3.2 Ciele v oblasti vedy a výskumu: 
zintenzívniť spoluprácu s vedecko-výskumnými inštitúciami doma aj v zahraničí prostredníctvom sieťovania s kľúčovými hráčmi vedy a 
výskumu na Slovensku aj v zahraničí, prostredníctvom kontaktov s vedúcimi inštitúciami vedy a výskumu v zahraničí, s časťou 3.3 
Ciele v oblasti personálneho rozvoja: vytvoriť ̌ podmienky pre početnejšiu a efektívnejšiu medzinárodne orientovanú ́ mobilitu 
pedagogických a výskumných zamestnancov a študentov TnUAD, efektívne pokračovať ̌ v napĺňaní ́ spolupráce v súlade s Bolonským 
procesom formou bilaterálnych, resp. multilaterálnych vzťahov so zahraničnými univerzitami, s časťou 3.4 Ciele v oblasti 
internacionalizácie: podporovať̌ mobility študentov a akademických pracovníkov s cieľom zvýšiť ̌ ich počet, zlepšiť̌ informovanosť̌ o 
možnostiach mobilít a ich využití ́ vo vzdelávaní, vede a výskume, vzájomnej spolupráci partnerských univerzít a aplikácii ́ do praxe; 
zvyšovať ̌ počet aktívnych zmlúv s perspektívnymi zahraničnými univerzitami a ich akademickými pracovníkmi s cieľom zapájať ̌ ich do 
vedeckých tímov; a s časťou 3.5 Ciele v oblasti vzťahov s verejnosťou: efektívne propagovať ̌ ŠP a výskumné výsledky TnUAD 
dostupnými a účinnými médiami a prostriedkami v rámci zdrojov univerzity s cieľom zatraktívnenia štúdia pre budúcich uchádzačov o 
štúdium; 
 
Dlhodobý zámer TnUAD a Stratégia internacionalizácie TnUAD je zverejnená na: https://tnuni.sk/univerzita/strategia-a-rozvoj/  

Stratégia Internacionalizácie TnUAD je taktiež v súlade s: Plánom obnovy a odolnosti, ktorý bol vypracovaný a schválený na základe 
kritérií nariadenia európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2021/241 z 12. februára 2021, a ktorým sa zriaďuje mechanizmus na podporu 
obnovy a odolnosti. V oblasti regionálneho školstva boli v Pláne obnovy a odolnosti vypracované míľniky a ciele v komponente 8 (Zvýšenie 
výkonnosti slovenských vysokých škôl) ako aj v komponente 10 (Lákanie a udržanie talentov), z ktorých vychádza aj stratégia 
internacionalizácie na TnUAD; a so Stratégiou internacionalizácie MŠVVaŠ SR, ktorá stanovuje jednotlivé ciele a opatrenia na 
zvýšenie kvality vysokoškolského vzdelávania prostredníctvom internacionalizácie, na zvýšenie dostupnosti medzinárodnej skúsenosti 
počas štúdia na vysokej škole a kladie dôraz na modernizáciu vysokoškolského vzdelávania v kontexte internacionalizácie. 

Aktivitu 1 bude zastrešovať naše Centrum pre funkčné a povrchovo funkcionalizované sklá FunGlass (FG), ktoré je jedným z desiatich 
centier excelentnosti, ktoré vznikli v roku 2017 v rámci tímingovej výzvy európskeho programu Horizont 2020. Ako jediné pracovisko na 
TnUAD má FG výuku študijných programov v angličtine a ich primárnym cieľom je: Nábor nových zahraničných PhD študentov, Nové 
medzinárodne partnerstvá pre vedecko-výskumné projekty FG, Dlhodobé výskumné pobyty špičkových zahraničných výskumníkov v 
zahraničí. 

FG možno považovať za multikultúrne vedecko-výskumné a vzdelávacie centrum. V súčasnosti v ňom pôsobí v rámci šiestich 
oddelení (biomateriálov, funkčných materiálov, spracovania skla, sklených povrchov, centrálnych laboratórií a VILA – spoločného 
pracoviska so SAV SR) 51 výskumníkov a technikov a 32 študentov tretieho stupňa študijného programu Anorganická technológia a 
nekovové materiály. Približne polovica výskumníkov a väčšina študentov Centra FG pochádza z kontinentov Európa, Ázia, Afrika a Južná 
Amerika.  

Portfólio partnerov a aktivít FG sa rozrástlo v tomto roku i vďaka ďalším úspešným projektom programu Horizont Európa: projektom  
"GlaCerHub" (Podpora excelentných iniciatív – Excellence Hubs) and "CliCAM" (ERA Talent), ktorých je FG koordinátorom a projektu 
„EverGlass“ (EIC Pathfinder), v ktorom pôsobí ako partner. 

Vzdelávanie vo FG je zamerané predovšetkým na výchovu doktorandov v študijnom programe Anorganické technológie a nekovové 
materiály. Bonusom pre doktorandov, ktorí pracujú na témach spoločne s partnerskými inštitúciami a absolvujú dlhodobé tréningové 
pobyty je v prípade úspešného štúdia udelenie dvojitého diplomu („double diploma“), t. j. diplomu TnUAD a partnerskej inštitúcie. K 
dnešnému dňu má FG štyroch absolventov s dvojitým diplomom a 13 študentov má podpísanú tzv. „cotutelle“ s partnerskou inštitúciou, 
ktorej výsledkom by malo byť udelenie diplomu z doktorandského štúdia partnerskou univerzitou. 

FG má vytypovaných troch odborných riešiteľov za aktivitu 1, ktorí sa budú podieľať na príprave a aktívnej účasti na národnom 
stánku MŠVVaŠ SR v rámci výročných konferencií a zároveň budú aktívne vyvíjať iniciatívu na individuálnu propagáciu TnUAD s 
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cieľom presadzovania politiky internacionalizácie TnUAD a sieťovanie so zahraničnými vysokými školami/výskumnými alebo vedeckými 
inštitúciami. 

Trvanie Aktivity 1 je od 01/2024 do 09/2025 (21 mesiacov), počas ktorej sa budú realizovať prípravné činnosť v rámci organizácie 
účasti na medzinárodných vzdelávacích konferenciách, oslovovanie účastníkov konferencie pre možné bilaterálne/multilaterálne 
stretnutia a partnerstvá, prípravné práce pri tvorbe prezentačných a reklamných materiálov, komunikácia s marketingovým oddelením 
a vyhodnotenie účasti v rámci záverečnej hodnotiacej správy. 

TnUAD sa plánuje zúčastniť na nasledovných medzinárodných konferenciách: 

Názov výstavy/podujatia   Dátum konania  Miesto konania  
 Medzinárodná vzdelávacia konferencia APAIE   04.-08.03.2024   Perth, Austrália  
 Medzinárodná vzdelávacia konferencia NAFSA   28.-31.05.2024   New Orleans, USA  
 Medzinárodná vzdelávacia konferencia EAIE   17.–20.09. 2024   Toulousse, Francúzsko  
 Medzinárodná vzdelávacia konferencia APAIE   marec 2025   bude doplnené organizátorom  
 Medzinárodná vzdelávacia konferencia NAFSA   máj 2025   San Diego, USA  
 Medzinárodná vzdelávacia konferencia EAIE   september 2025   bude doplnené organizátorom  
 
Čiastkové kritéria Aktivity 1: 

A. VÝZNAM ÚČASTI 
Účasťou TnUAD na výročných konferenciách NAFSA, EIAE, APAIE očakávame absolvovanie bilaterálnych stretnutí s cieľom 
identifikovať nových partnerov pre spoluprácu v nasledujúcich oblastiach: 
 Nábor nových PhD študentov - FunGlass ako destinácia pre PhD štúdium absolventov druhého stupňa ysokoškolského 

štúdia, a to v študijnom odbore Chemické inžinierstvo a technológie (chemické inžinierstvo, chemické technológie, 
anorganická technológia a materiály, organická technológia a technológia palív, technológia makromolekulových látok, 
chémia a technológia životného prostredia) alebo v študijných odboroch Chémia (chémia, anorganická chémia, organická 
chémia, analytická chémia, fyzikálna chémia, makromolekulová chémia, teoretická a počítačová chémia, biochémia), 
Fyzika (fyzika, chemická fyzika, fyzika kondenzovaných látok a akustika, biofyzika) alebo Strojárstvo (materiály) 
 

 Nové partnerstvá pre vedecko-výskumné projekty: spolupráca v oblasti výskumu sklenených a keramických materiálov 
s osobitným dôrazom na štúdium funkčných vlastností (luminiscenčné, elektrické, magnetické, katalytické, sorpčné) a 
funkcionalizáciu konvenčného skla s cieľom modifikovať uvedené charakteristiky a pridať nové funkcionality. 
Najaktuálnejšie témy: aditívna výroba, pokročilé povlaky, biomateriály, kľúčové technológie umožňujúce zelený prechod 
(fotokatalýza na výrobu zeleného vodíka + využitie vodíka ako bezuhlíkového paliva v technológii výroby skla a keramiky) a 
nové materiály (vysoko entropické keramické oxidy (HEO) a kovovo-organické konštrukcie MOFs) 

 
 Dlhodobé výskumné pobyty špičkových zahraničných výskumníkov – FunGlass ako destinácia pre grantové žiadosti 

o dlhodobé (12 až 24 mesiacov) pobyty špičkových výskumníkov prostredníctvom programu MSCA European Postdoctoral 
Fellowship.  
 

B. ZOZNAM NAVRHOVANÝCH STRETNUTÍ 

Pri výbere inštitúcií, s ktorými sa plánujeme stretnúť budeme brať zreteľ hlavne na tie inštitúcie, ktoré 

 vychovávajú študentov spĺňajúcich podmienky prijatia do nášho PhD programu t.z. ponúkajú druhý stupeň vysokoškolského 
štúdia, a to v študijnom odbore Chemické inžinierstvo a technológie (chemické inžinierstvo, chemické technológie, 
anorganická technológia a materiály, organická technológia a technológia palív, technológia makromolekulových látok, 
chémia a technológia životného prostredia) alebo v študijných odboroch Chémia (chémia, anorganická chémia, organická 
chémia, analytická chémia, fyzikálna chémia, makromolekulová chémia, teoretická a počítačová chémia, biochémia), Fyzika 
(fyzika, chemická fyzika, fyzika kondenzovaných látok a akustika, biofyzika) alebo Strojárstvo (materiály) a 

 zároveň ich absolventi majú schopnosti pre samostatnú vedeckú prácu a aktívnu znalosť anglického jazyka. 

* V tejto časti je potrebné uviesť prípadné návrhy stretnutí (krajina, univerzita, výskumná/vzdelávacia inštitúcia) na 
výročných konferenciách NAFSA, EIAE, APAIE  

 

Názov vysokej školy/organizácie 

The Chinese University of Hong Kong, Shenzhen 
Hong Kong Polytechnic University 
Nationwide University Network in Indonesia (Indonesia) 
Asia Pacific University of Technology & Innovation (APU) (Malysia) 
Auckland University of Technology (New Zeland) 
Singapore Alliance (Singapore) 
National Taiwan University of Science and Technology (Taiwan) 
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Podujatie (EAIE, APAIE, NAFSA) potrebné zvoliť, 
na ktorom podujatí sa predpokladá stretnutie  APAIE 2024-2025 

Cieľ stretnutia 

 Nábor nových PhD študentov 
 Nové partnerstvá pre vedecko-výskumné projekty FG 
 Príprava spoločných výskumných projektov zo schémy Horizont Európa; 

mobilitných projektov v rámci európskeho programu Erasmus+ a 
grantovej schémy JECS Trust 

 Dlhodobé výskumné pobyty špičkových zahraničných výskumníkov 

Nástroje na dosiahnutie cieľa  

 Kontaktovanie vybraných vysokých škôl/organizácii a potvrdenie 
stretnutia pred samotnou konferenciou, 

 Organizácia 2 online stretnutí pred samotnou konferenciou  
1. online stretnutie – predstavenie oboch inštitúcií a vytypovanie 

spoločných tém na spoluprácu,  
2. online stretnutie – aktívna diskusia ohľadom spoločných prienikov 

v rámci možnej spolupráce. 
 Stretnutie počas konferencie a dohodnutie ďalších detailov v rámci 

spolupráce 

Opis konkrétnych projektov, programov 
Konkrétne projekty a programy vzídu so spoločného bilaterálneho stretnutia, 
nakoľko sa jedná o prvotný kontakt 

Informácia, či ide o pokračujúce stretnutie alebo 
nadviazanie nového kontaktu Nadviazanie nového kontaktu 

Názov vysokej školy/organizácie 

CUNY - The City University of New York  
George Mason University 
University of California – Berkeley 
UCLA – University of California Los Angeles 
University of Rotterdam 

Podujatie (EAIE, APAIE, NAFSA) potrebné zvoliť, 
na ktorom podujatí sa predpokladá stretnutie  

NAFSA 2024-2025 

Cieľ stretnutia 

 Nábor nových PhD študentov 
 Nové partnerstvá pre vedecko-výskumné projekty FG 
 Príprava spoločných výskumných projektov zo schémy Horizont Európa; 

mobilitných projektov v rámci európskeho programu Erasmus+ a 
grantovej schémy JECS Trust 

 Dlhodobé výskumné pobyty špičkových zahraničných výskumníkov 

Nástroje na dosiahnutie cieľa  

 Kontaktovanie vybraných vysokých škôl/organizácii a potvrdenie 
stretnutia pred samotnou konferenciou, 

 Organizácia 2 online stretnutí pred samotnou konferenciou  
1. online stretnutie – predstavenie oboch inštitúcií a vytypovanie 

spoločných tém na spoluprácu,  
2. online stretnutie – aktívna diskusia ohľadom spoločných prienikov 

v rámci možnej spolupráce. 
 Stretnutie počas konferencie a dohodnutie ďalších detailov v rámci 

spolupráce 

Opis konkrétnych projektov, programov 
Konkrétne projekty a programy vzídu so spoločného bilaterálneho stretnutia, 
nakoľko sa jedná o prvotný kontakt 

Informácia, či ide o pokračujúce stretnutie alebo 
nadviazanie nového kontaktu 

Nadviazanie nového kontaktu 

Názov vysokej školy/organizácie 

École Polytechnique Fédérale de Lausanne (EPFL) – Switzerland 
Imperial College London - United Kingdom 
University of Cambridge - United Kingdom 
Technische Universität Darmstadt – Germany 
Université de Technologie Européenne 
University Network for Innovation, Technology and Engineering 



Strana 9 z 15 
 

Swiss Federal Institute of Technology (ETH Zurich) 
Delft University of Technology - Netherlands 

Podujatie (EAIE, APAIE, NAFSA) potrebné zvoliť, 
na ktorom podujatí sa predpokladá stretnutie  

EAIE 2024- 2025 

Cieľ stretnutia 

 Nábor nových PhD študentov 
 Nové partnerstvá pre vedecko-výskumné projekty FG 
 Dlhodobé výskumné pobyty špičkových zahraničných výskumníkov 

Nástroje na dosiahnutie cieľa  

 Kontaktovanie vybraných vysokých škôl/organizácii a potvrdenie 
stretnutia pred samotnou konferenciou, 

 Organizácia 2 online stretnutí pred samotnou konferenciou  
1. online stretnutie – predstavenie oboch inštitúcií a vytypovanie 

spoločných tém na spoluprácu,  
2. online stretnutie – aktívna diskusia ohľadom spoločných prienikov 

v rámci možnej spolupráce. 
 Stretnutie počas konferencie a dohodnutie ďalších detailov v rámci 

spolupráce 

Opis konkrétnych projektov, programov 
Konkrétne projekty a programy vzídu so spoločného bilaterálneho stretnutia, 
nakoľko sa jedná o prvotný kontakt 

Informácia, či ide o pokračujúce stretnutie alebo 
nadviazanie nového kontaktu 

Nadviazanie nového kontaktu 

 

ROZPOČET na aktivitu 1 je 85.640,64 EUR a je tvorený mzdovými výdavkami v celkovej sume 32.555,64 EUR a cestovnými 
náhradami v celkovej sume 53.085 EUR. 

Výška celkových oprávnených výdavkov aktivity 1 je 85.000 EUR, ktorý určuje samotná výzva.  
Sumu 640,64 EUR si nebudeme nárokovať v rámci realizácie projektu a budeme si ju financovať z vlastných zdrojov. 

Popis jednotlivých výdavkov za Aktivitu 1: 

1. Mzdové výdavky hlavného riešiteľa projektu v sume 8.375,64 EUR 
Mzdové výdavky na hlavného riešiteľa projektu v celkovej sume 83.756,40 EUR (hrubá mzda vo výške 2.950 EUR + odvody 35,2% 
x 21 mesiacov – celková dĺžka realizácie projektu) sú prerozdelené pomerom na jednotlivé aktivity: 
10% CCP je alokovaných na Aktivitu 1 v sume 8.375,64 EUR, 30% CCP je alokovaných na Aktivitu 2 v sume 20.939,10 EUR a 
60% CCP je alokovaných na Aktivitu 3 v sume 54.441,66 EUR. 

2. Mzdové výdavky troch odborných riešiteľov pre aktivitu 1 v sume 24.180 EUR 
Plánujeme, že celkovo každý z odborných riešiteľov odpracuje 52 dní, do ktorých sú zahrnuté prípravné činnosti pred samotnými 
konferenciami (oslovovanie inštitúcií, organizácia a účasť na online stretnutiach pred konferenciami) a samotná účasť na 
konferenciách. Výpočet CCP na 1 deň = 2.500 EUR hrubá mesačná mzda x 1,352 odvody / 163 priemerný počet dní v mesiaci x 
7,5 hod týždenný pracovný fond, t.j. 155 EUR/deň. 

3. Cestovné výdavky na konferencie v sume 53.085 EUR 
Na každej konferencii plánujeme účasť troch riešiteľov za TnUAD. Cestovné výdavky na 6 konferencií zahŕňajú výdavky na 
prepravu, ubytovanie a cestovné náhrady pre 3 riešiteľov. Celkové sumy za jednotlivé výdavky boli vypočítané ako unit cost and 
contribtions na základe Rozhodnutia Európskej komisie z 26.7.2023, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Komisie K(2021)35, 
ktorým sa povoľuje použitie jednotkových nákladov na cestovné, ubytovanie a diéty v rámci akcie alebo pracovného programu v 
rámci viacročného finančného rámca na roky 2021 – 2027. V prípade ciest do Austrálie a USA suma za ubytovanie pochádza 
z portálu booking.com, keďže horeuvedené unit cost (jednotkové ceny) nezahŕňajú ubytovanie do týchto dvoch krajín.  

Podrobný prehľad plánovaných výdavkov rozpočtu po jednotlivých aktivitách je v prílohe č. 3 Rozpočet projektu. 

 
 

Aktivita 2. Účasť na medzinárodných náborových podujatiach (max. 8 normostrán) 
TnUAD sa  rámci aktivity 2. plánuje zúčastniť na medzinárodných podujatiach v anglickom alebo v inom cudzom jazyku ako je 
štátny jazyk slovenský, a to so zameraním na:  
 náborové podujatia v zahraničí (tzv. recruitment fair) v ČR (Brno), Srbsku (Nový Sad, Belehrad),  Ukrajine, Kazachstane 

a Poľsku, 
 školenia, semináre, konferencie, ktorých spoločným cieľom bude nábor študentov a propagácia možnosti štúdia pre 

zahraničných študentov, a to hlavne na stredných školách v Srbsku (Nový Sad, Kovačica a Bačsky Petrovec). 
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Aktivita 2 je v súlade so: 
1. Stratégiou internacionalizácie TnUAD (ďalej SI), konkrétne so: Strategickým cieľom č.1 Internacionalizácia v oblasti procesu 
vysokoškolského vzdelávania v bode: Poskytovanie dostupných informácií v anglickom jazyku na webovej stránke univerzity; 
Poskytovanie štúdia v slovenskom jazyku pre zahraničných študentov zo strednej a východnej Európy; Zintenzívnenie ponúk kurzov 
slovenského jazyka pre zahraničných uchádzačov, ktorí majú záujem o štúdium v slovenskom jazyku a pre zahraničných študentov, 
ktorí už študujú v slovenskom jazyku. 
2. Dlhodobým zámerom TnUAD, konkrétne s časťami: 1 Poslanie univerzity, jej charakteristika, profil, princípy a hodnoty: ponuka 
výmenných štúdijných pobytov na zahraničných univerzitách, podpora mimoškolských aktivít; s časťou 3.4 Ciele v oblasti 
internacionalizácie: podporovať̌ mobility študentov a akademických pracovníkov s cieľom zvýšiť ̌ ich počet, zlepšiť̌ informovanosť̌ o 
možnostiach mobilít a ich využití ́ vo vzdelávaní ́, vede a výskume, vzájomnej spolupráci partnerských univerzít a aplikácii ́ do praxe; 
vytvárať ̌ a postupne zlepšovať̌ podmienky pre zahraničných uchádzačov, ktorí ́ majú ́ záujem študovať ̌ v slovenskom jazyku; a 
s časťou 3.5 Ciele v oblasti vzťahov s verejnosťou: efektívne propagovať ̌ ŠP a výskumné výsledky TnUAD dostupnými a účinnými 
médiami a prostriedkami v rámci zdrojov univerzity s cieľom zatraktívnenia štúdia pre budúcich uchádzačov o štúdium; prezentovať̌ 
poslanie a zameranie TnUAD na širokej spoločenskej platforme. 

Aktivitu 2 budú zastrešovať dvaja odborní riešitelia pracujúci na oddelení vzťahov s verejnosťou, ktoré aktuálne aj organizuje 
všetky domáce i zahraničné výstavy a veľtrhy v spolupráci s jednotlivými fakultami a pracoviskami.  
 
Trvanie Aktivity 2 je od 01/2024 do 09/2025 (21 mesiacov), počas ktorej sa budú realizovať prípravné činnosť v rámci organizácie 
účasti na medzinárodných náborových podujatiach, seminároch, či konferenciách, oslovovanie účastníkov podujatí, prípravné práce 
pri realizácii nového prezentačného stánku, tvorbe prezentačných a reklamných materiálov, komunikácia s marketingovým oddelením 
a vyhodnotenie účasti v rámci záverečnej hodnotiacej správy. 

 
Aktivita 2 sa bude realizovať nasledovnými spôsobmi:  
 
- osobnou účasťou na recruitment fairs, školeniach, seminároch, konferenciách, ktoré sa konajú mimo územia Slovenskej republiky 
alebo ktoré sú zamerané na nábor študentov, propagáciu možnosti štúdia pre zahraničných študentov, 
 
- virtuálnou účasťou na školeniach, seminároch, konferenciách v anglickom alebo inom cudzom jazyku ako štátny jazyk slovenský, 
ktoré sú zamerané na nábor študentov, propagáciu možnosti štúdia pre zahraničných študentov.  
 
Z celkového minimálneho počtu 10 medzinárodných náborových podujatí zrealizujeme minimálne 8 náborových podujatí v zahraničí 
spôsobom osobnej účasti. Zoznam plánovaných podujatí je v tabuľke dole-nižšie.  
   
Aktivita 2 bude nadväzovať na už zrealizovaný Rozvojový projekt Internacionalizácie a bude sa sústrediť na účasť na 
vzdelávacích veľtrhoch v strednej a východnej Európe s cieľom získať zahraničných študentov na štúdium v SK jazyku. 
Tomu by predchádzalo intenzívne jazykové vzdelávanie SK jazyka pre uchádzačov o štúdium.  
Keďže nemáme ani jeden program v anglickom jazyku, tak príbeh internacionalizácie v projekte je založený na lákaní zahraničných 
študentov na štúdium v SK jazyku so snahou, aby potom zostali v SR a našom regióne.  Budeme sa zameriavať na krajiny, ktorých 
jazyk je podobný slovenčine a zo skúsenosti vieme, že študenti z týchto krajín sa vedia na základe nami organizovaných slovenských 
kurzov jazykovo veľmi rýchlo adaptovať. Preto by sme tieto kurzy radi zintenzívnili. Ide o krajiny ako Česká republika, hlavne región 
susediaci z Trenčianskym krajom, Srbsko (slovensky hovoriaci región Vojvodina), Ukrajina, Poľsko a Kazachstan. 
   
V minulosti realizovaný Rozvojový projektu rozbehol dovtedy nedostatočnú inštitucionálnu podporu procesov, ktoré systematicky 
viedli k internacionalizácii vzdelávania. Aktivity univerzity a jej fakúlt boli zamerané na oslovovanie uchádzačov zo zahraničia 
spontánne a ojedinele osobnou návštevou zástupcov fakúlt na stredných školách v pohraničných štátoch, avšak bez aktívnejšej 
účasti na trhoch vzdelávania v zahraničí.  
Odchod nadpriemerných študentov do zahraničia (najmä do ČR), kde absolvujú vysokoškolské vzdelávanie a mnohí z nich sa 
etablujú aj na zahraničnom trhu práce, je pre nás veľmi negatívny jav. Trenčiansky región priamo hraničí s Českou republikou, 
medzinárodná dopravná infraštruktúra je na dobrej úrovni, a tak je odliv študentov za vysokoškolským vzdelávaním kriticky vysoký. 
Našim zámerom je tento jav  v rámci realizácie aktivít projektu vyvážiť práve návštevou náborových podujatí v ČR a náborom 
"motivovaných"  študentov, ktorí sa po absolvovaní vzdelávania môžu uplatniť v slovenskej ekonomike, kde je aktuálny nedostatok 
pracovných miest.    
 
Príchodom pandémie COVID 19 boli pozastavene všetky domáce aj zahraničné náborové podujatia. Z toho sa odvíjal aj následný 
pokles zahraničných študentov na našej univerzite. V rámci predkladaného projektu plánujeme opätovne rozbehnúť návštevy 
zahraničných veľtrhov pre získavanie zahraničných študentov.  
 
Z dôvodu vojny na Ukrajine chceme využiť online priestor na získavanie ukrajinských študentov.  
 
Na výstavách v ČR (Gaudeamus v Brne) momentálne nevieme veľkosťou, dizajnom a aktivitami na stánku konkurovať stánkom z 
iných (českých) univerzít, preto plánujeme využitie financií z tohto projektu pravé na tvorbu dizajnu a samotnú realizáciu stánku 
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pomocou externého dodávateľa, aby sme zaujali zahraničných potenciálnych uchádzačov o štúdium.  
Stánok musí spĺňať funkciu opätovnej viacnásobnej montáže a demontáže, a to v rôznych variáciách podľa veľkosti  a charakteru 
výstavného priestoru (plochy). Požadovaná plocha stánku by mala mať rozlohu 50 m2 . Stánok by mal obsahovať chilll out zónu pre 
návštevníkov stánku, zónu na (face to face) komunikáciu so študentmi, zónu pre aktivity a ukážky rôznych prístrojov a simulačných 
zariadení a malý uzatvárateľný priestor pre odkladanie osobných vecí, zásob letákov, propagačných a reklamných predmetov. 
V Srbsku v Belehrade sa plánujeme stretnúť nielen so srbskými študentmi, ale aj s vysoko motivovanými študentami z iných krajín 
napr. Bosny a Hercegoviny a Čiernej Hory a prilákať tak študentov z najrýchlejšie sa rozvíjajúcich a rastúcich trhov v juhovýchodnej 
Európe. 
  
Taktiež by sme chceli nadviazať na už zrealizovanú návštevu v Poľsku vo Varšava v rámci NET Global Conference Warsaw z roku 
2017 a prilákať tak poľsky hovoriacich študentov. 
 
V rámci realizácie Aktivity 2 plánujeme účasť na nasledovných podujatiach: 
 

 krajina mesto názov podujatia dátum link 

1 CZ Brno veťrh Gaudeamus november 2024 https://gaudeamus.cz/brno  

2 Srbsko  Kovačica seminár Gymnázium  marec 2024 https://gymko.edu.rs/  

3 Srbsko Petrovec seminár Gymnázium  marec 2024 https://www.jankollar.org/ 

4 Srbsko Belehrad EDU fair Serbia 10.3.2024 

https://www.tradefairdates.com/EDUfair-
M7029/Belgrade.html, 
https://www.iwef.eu/student-recruitment-
education-events?market=4#e 

5 Kazakhstan Almaty 
EDUCATION & 
CAREER 

25.2.2024 
https://www.educationfair.nl/event/internationion
al-education-fairs-kazakhstan/ 

6 Poľsko Vroclav 
Wroclaw Education 
Fair 

22.2.2024 
https://www.educationfair.nl/events/education-
fairs-europe/ 

7 Ukrajina Kyjev 
Education abroad 
(online) 

november 2024 
https://online.edu-abroad.com.ua/for-
exhibitors/#Reg_sm  

8 CZ Brno veťrh Gaudeamus november 2025 https://gaudeamus.cz/brno  

9 Srbsko  Kovačica seminár Gymnázium  marec 2025 https://gymko.edu.rs/  

10 Srbsko Petrovec seminár Gymnázium  marec 2025 https://www.jankollar.org/ 

11 Srbsko Belehrad EDU fair Serbia marec 2025 

https://www.tradefairdates.com/EDUfair-
M7029/Belgrade.html, 
https://www.iwef.eu/student-recruitment-
education-events?market=4#e 

12 Kazachstan Astana 
Education and 
Science február 2025 

https://www.educationfair.nl/event/internationion
al-education-fairs-kazakhstan/ 

13 Poľsko Varšava 
Warsaw Education 
Fair 

február 2025 
https://www.educationfair.nl/events/education-
fairs-europe/ 

14 Ukrajina Kyjev 
Education abroad 
(online) 

november 2025 
https://online.edu-abroad.com.ua/for-
exhibitors/#Reg_sm 

 
ROZPOČET na aktivitu 2 je 162.690 EUR a je tvorený mzdovými výdavkami v celkovej sume 65.939,10 EUR, cestovnými výdavkami 
v celkovej sume 20.610,90 EUR, registračnými poplatkami na medzinárodné podujatia 2024-2025 v sume 17.340 EUR s DPH, 
prenájmom plochy na medzinárodné podujatia 2024-2025 v sume 22.800 EUR s DPH a realizáciou stánku na medzinárodné 
podujatia 2024-2025 v sume 36.000 EUR s DPH 

Výška celkových oprávnených výdavkov aktivity 2 je 150.000 EUR bez DPH, ktorý určuje samotná výzva.  
Sumu za DPH vo výške 12.690 EUR  si nebudeme nárokovať v rámci realizácie projektu a budeme si ju financovať z vlastných 
zdrojov. 

Popis jednotlivých výdavkov za Aktivitu 2: 

1. Mzdové výdavky hlavného riešiteľa projektu v sume 20.939,10 EUR 
Mzdové výdavky na hlavného riešiteľa projektu v celkovej sume 83.756,40 EUR (hrubá mzda vo výške 2.950 EUR + odvody 
35,2% x 21 mesiacov – celková dĺžka realizácie projektu) sú prerozdelené pomerom na jednotlivé: 
10% CCP je alokovaných na Aktivitu 1 v sume 8.375,64 EUR, 30% CCP je alokovaných na Aktivitu 2 v sume 20.939,10 EUR a 
60% CCP je alokovaných na Aktivitu 3 v sume 54.441,66 EUR. 
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2. Mzdové výdavky dvoch odborných riešiteľov pre aktivitu 2 v sume 45.000 EUR 
Odborných riešiteľ 1 pre aktivitu 2 vo výške 22.500 EUR je vypočítaný ako 50 % úväzok zo základnej mzdy TTP vo výške 1.850 
EUR + odvody 35,2% x 50%, t.j. 1.250 EUR po dobu 18 mesiacov, 
Odborných riešiteľ 2 pre aktivitu 2 vo výške 22.500 EUR je vypočítaný ako 50 % úväzok zo základnej mzdy TTP vo výške 1.850 
EUR + odvody 35,2% x 50%, t.j. 1.250 EUR po dobu 18 mesiacov. 
Ich pracovná náplň  zahŕňa prípravné činnosti pred medzinárodnými podujatiami, samotná účasť na medzinárodných 
podujatiach, vyhodnotenie účasti, komunikácia s celým projektovým tímom, participácia pri nastavovaní marketingovej kampane 
a komunikácia s jednotlivými univerzitnými pracoviskami.  

3. Cestovné výdavky na medzinárodné podujatia 2024-2025 v sume 20.610,90 EUR 
Na medzinárodných podujatiach plánujeme účasť dvoch riešiteľov, 1 technika a študentov za TnUAD. Cestovné výdavky sú na 
10 až 12 medzinárodných podujatí a zahŕňajú výdavky na prepravu, ubytovanie a cestovné náhrady. Celkové sumy za jednotlivé 
výdavky boli vypočítané ako unit cost and contribtions na základe Rozhodnutia Európskej komisie z 26.7.2023, ktorým sa mení a 
dopĺňa rozhodnutie Komisie K(2021)35, ktorým sa povoľuje použitie jednotkových nákladov na cestovné, ubytovanie a diéty v 
rámci akcie alebo pracovného programu v rámci viacročného finančného rámca na roky 2021 – 2027.  

4. Registračné poplatky na medzinárodné podujatia 2024-2025 v sume 17.340 EUR s DPH 
Jedná sa o registračné poplatky na 10 medzinárodných podujatí v rokoch 2024-2025 

5. Prenájom plochy na medzinárodné podujatia 2024-2025 v sume 22.800 EUR s DPH 
Prenájom plochy na medzinárodné podujatia vychádza z aktuálneho cenníka konkrétnych podujatí. 

6. Realizácia stánku na medzinárodné podujatia 2024-2025 v sume 36.000 EUR s DPH 
Externá služba zahŕňa realizáciu propagačného stánku s rozlohou do 50m2 v členení 3 zón a úložného priestoru. 

Podrobný prehľad plánovaných výdavkov rozpočtu po jednotlivých aktivitách je v prílohe č. 3 Rozpočet projektu. 
 

Aktivita 3. Komunikačná kampaň (max. 8 normostrán) 
 
Aktivitu 3 Komunikačná kampaň by v projekte zastrešilo univerzitné Kreatívne centrum FabLab (ďalej FabLab), ktoré zastrešuje na 
TnUAD podporu kreativity. Prevádzkuje kreatívne remeselné dielne s množstvom technológií na spracovanie rôznych druhov 
materiálov a vytvára ekosystém profesionálnych či začínajúcich kreatívcov z rôznych odborov kultúrneho a kreatívneho priemyslu. Vo 
svojich inkubačných a akceleračných programoch poskytuje aj služby spracovania marketingových stratégií a disponuje hardwarovými 
a softwarovými nástrojmi pre grafický dizajn, tvorbu a spracovanie videa a multimédií.  
 
Aktivita 3 je v súlade so: 
1. Stratégiou internacionalizácie TnUAD (ďalej SI), konkrétne s Strategickým cieľom č.1 Internacionalizácia v oblasti procesu 
vysokoškolského vzdelávania v bode: Poskytovanie dostupných informácií v anglickom jazyku na webovej stránke univerzity; 
2. Dlhodobým zámerom TnUAD, konkrétne s časťami: 3.4 Ciele v oblasti internacionalizácie: skompletizovať ̌, doplňovať̌ a 
priebežne aktualizovať ̌ anglickú́ verziu webových stránok univerzity, informovať ̌ akademickú ́ obec a verejnosť̌ o aktivitách a 
úspechoch zahraničných študentov, študujúcich na TnUAD, a časťou 3.5 Ciele v oblasti vzťahov s verejnosťou: efektívne propagovať ̌ 
ŠP a výskumné výsledky TnUAD dostupnými a účinnými médiami a prostriedkami v rámci zdrojov univerzity s cieľom zatraktívnenia 
štúdia pre budúcich uchádzačov o štúdium. 
Trvanie Aktivity 3 je od 01/2024 do 09/2025 (21 mesiacov), počas ktorej sa budú realizovať prípravné činnosti v rámci nastavenia 
a tvorby marketingovej stratégie, realizácia online kampaní, aktualizácia web stránky, SEO analýza a inovácia prezentačného stánku. 

Aktivita 3 by sa vecne koncentrovala do nasledovných oblastí : 
I. Marketingová stratégia 
V rámci realizácie aktivity sa pripraví podrobná marketingová stratégia k zviditeľneniu a zatraktívneniu TnUAD v zahraničí a propagácii 
štúdia pre zahraničných študentov. Na spracovaní stratégie sa zúčastnia zástupca FabLab, oddelenia vzťahov s verejnosťou na 
rektoráte a zástupca  zo skupiny zahraničných študentov, ktorý min 3 roky študuje na TnUAD. Skúsenosti z predchádzajúcich období 
nám umožnia efektívnejšie využiť zdroje a zamerať sa na marketingové činnosti, ktoré majú potenciál prinášať reálne hodnoty v podobe 
internacionalizácie vzdelávania.   
 Stratégia obsiahne nasledovné kľúčové body:  

a. analýza súčasných marketingových aktivít TnUAD vo vzťahu k zahraničiu,  
b. marketingový prieskum medzi existujúcimi zahraničnými študentami na TnUAD  
c. analýzu a výber cieľových krajín, na ktoré sa zameria komunikácia TnUAD, 
d. analýzu a výber cieľových skupín v rámci cieľových krajín, na ktoré sa zameria komunikácia TnUAD, 
e. komunikačný plán - návrh cieľov, kanálov a nástrojov, 
f. definovanie a monitorovanie kľúčových KPI (key performance indicators),  
g. Návrh personálneho zabezpečenia implementácie komunikačnej kampane. 
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Marketingová stratégia by bola spracovaná v slovenskom a anglickom jazyku. Za spracovanie marketingovej kampane by 
zodpovedal marketingový špecialista s dostatočnými kompetenciami a požadovanou praxou v odbore, ktorý by počas realizácie 
aktivity pôsobil na pracovný pomer vo FabLab-e. Išlo by o novovytvorenú pracovnú pozíciu 
 
II. Online Kampaň 
Jedným z kľúčových nástrojov marketingovej stratégie bude realizácia online internetovej kampane prostredníctvom sociálnych médií 
zo zacielením na zahraničných študentov, ktorí sú cieliteľní na sociálnych sieťach skrz svoje preferencie a vyhľadávanie informácií 
o možnostiach štúdia v zahraničí.   
Rozpočet online kampane bude predstavovať (vrátane nákladov na prípravu, online reklamu a/alebo boosting príspevkov na soc. 
médiách a vyhodnotenia úspešnosti) minimálne 10% alokácie pre Aktivitu 3. V rámci predkladaného rozpočtu je to celková suma 
23.000 EUR bez DPH, ktorá je tvorená 2 výdavkami za externé služby - reklamný rozpočet na sociálne média a internetové vyhľadávače 
vo výške 18.000 EUR bez DPH a špecialista pre správu online marketingových kampaní vo výške 5.000 EUR bez DPH. 
 
Kľúčové aspekty prípravy a realizácie online kampane : 
Cielenie a obsah online kampane: 
Identifikácia cieľovej skupiny: Stanovenie, ktoré krajiny alebo regióny sú pre propagácie možnosti štúdia na TnUAD najzaujímavejšie. 
Je potrebné zohľadniť špecifiká, že pre druhý a tretí stupeň VŠ štúdia chceme poskytovať vzdelávanie pre zahraničných študentov 
v SK jazyku po úspešnom absolvovaní jazykového vzdelávania. To znamená cielenie na krajiny, kde sú príbuzné „slovanské“ jazyky 
a kde je predpoklad rýchlej jazykovej adaptácie na SK jazyk.   

Pre 3 stupeň VŠ štúdia formou „head huntingu“ získavať najlepších študentov pre doktorandské štúdium či postdoktorantskej výskumné 
pobyty, pre ktoré preferujeme anglický jazyk.  

Vytvorenie relevantného obsahu pre online kampaň :  
Pre získavanie zahraničných študentov je účinným spôsobom príprava rôznorodého digitálneho multimediálneho obsahu, ktorý 
ponúka podrobný a autentický pohľad na život a štúdium na TnUAD a v meste Trenčín. Budeme sa zameriavať hlavne na tieto : 

1. Video obsah doplnený o animácie primárne na nasledovné témy: 

 Vlogy zahraničných študentov alebo video denníkov, 
 Video Profily študijných programov, 
 Video Príbeh – prezentácia univerzity vo forme zábavného príbehu, 
 Kultúrna a spoločenská diverzita v súvislosti s EHMK Trenčín 2026, 
 Video Príbehy (Testimonies ) úspešných absolventov TnUAD z radov zahraničných študentov. 

Je dôležité zamerať sa na autenticitu, zrozumiteľnosť obsahu, aby bol pre zahraničných študentov reálny ale zároveň atraktívny. 
V rámci aktivity  plánujeme vytvoriť video profily všetkých študijných programov na TnUAD, jedno profesionálne profilové video celej 
univerzity vo forme príťažlivého a emocionálne pútavého príbehu (5-8min) a min. 4 videá (3-5 min) pokrývajúce témy kultúrnej a 
spoločenskej diverzity, predstavenie úspešných absolventov. Ďalej plánujeme podporiť postprodukciou min. 10 video vlogov študentov 
a min. 10 video recenzií. 

2. Blogy a články zahraničných študentov študujúcich na TnUAD, ktoré poskytnú užitočné informácie o štúdiu na Slovensku a na 
TnUAD, kultúrnych, ekonomických a bezpečnostných aspektoch života v meste Trenčín poprípade na západnom Slovensku. Pri tvorbe 
uvedeného obsahu TnUAD nadviaže spoluprácu s tzv. „online ambasádormi“  - študentmi zo zahraničia, ktorí sú komunikačne aj 
multimediálne zruční. 

3. Newsletter a e-mailový marketing - newsletter s aktuálnymi novinkami ohľadne možnosti štúdia na TnUAD. 

4. Virtuálne prehliadky - 360° videá alebo fotografie: Poskytnutie virtuálnej prehliadky kampusu, učební, knižníc a obytných priestorov 
univerzít, aby záujemcovia mohli vidieť prostredie, kde budú študovať a žiť. 

Všetky multimediálne výstupy budú mať vytvorené jazykové mutácie v podobe nahovoreného textu alebo tituliek min. v anglickom 
jazyku, ukrajinskom jazyku a ruskom jazyku. 

Vytváranie relevantného obsahu pre online kampane bude zastrešovať interná kumulované pracovná pozícia „Dizajnér 
a grafik“, ktorý bude mať zázemie a bude využívať hardwarové a softwarové vybavenie FabLab-u. Bude spolupracovať s internými aj 
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externými členmi projektového tímu a oddelenia vzťahov s verejnosťou na rektoráte TnUAD. Išlo by o novovytvorenú pracovnú 
pozíciu 

Manažovanie platenej reklamy na sociálnych médiách  
Manažovanie platenej reklamy na sociálnych médiách je kľúčové pre efektívnu distribúciu multimediálneho a informačného obsahu 
pre záujemcov o štúdium zo strany zahraničných študentov.  
 
Výber sociálnych sietí a typov reklám podľa preferencií cieľovej skupiny v danej krajine. Tu je podstatné prispôsobiť na trendom 
v cieľových krajinách a využiť sociálne siete, ktoré sú používané potencionálnymi uchádzačmi z radov mladých ľudí. Okrem 
štandardných ako sú  produkty f. META (Facebook, Instagram, Messeger, Whatup), ďalej TikTOk a YouTube,  sú to aj lokálne 
sociálne siete silné v krajinách východnej Európy a krajinách bývalého sovietskeho zväzu. Tam je silne zastúpená sociálne sieť 
Vkontakte a Telegram. Pre efektívnu komunikáciu najmä pre cieľovú skupinu pre doktorandské štúdium je efektívna sociálna sieť 
LinkedIn. 
Sledovanie výkonu a analýza - podľa vhodných metrík : Konverznej miery( % zobrazenia reklamy) , Miery angažovanosti (počet 
interakcií) , CTR ukazovateľa (Click Through Rape), Ceny za konverziu (CPA), Ceny za preklik (CPC) Počet zobrazení, Relevantnosť 
reklamy (Relevance score) , Čas strávený na stránke (v prípade cielenia na webe). 
Manažovanie platenej reklamy na sociálnych sieťach je dynamický a kontinuálny proces, ktorý vyžaduje neustálu sledovanie, testovanie 
a optimalizáciu. Bude prebiehať počas celej doby realizácie aktivity. Službu bude zabezpečovať externý dodávateľ, pretože sa jedná 
o úzko špecializovanú činnosť, ktoré je efektívnejšia zabezpečiť takouto formou. 

III. Webové sídlo a jeho atraktivita a informačná zameranosť pre cieľové skupiny zo zahraničia 

TnUAD má zriadenú internetovú stránku na adrese www.tnuni.sk. V rámci stránky je časť stránky určená pre potencionálnych 
uchádzačov o štúdium zo zahraničia „I want to study here“  (Foreign student“s guide) https://tnuni.sk/uchadzaci/foreign-student-s-
guide/, kde sú predstavené možnosti štúdia a konkrétne informácie pre zahraničných uchádzačov. Informácie v tejto časti stránky sú 
v anglickom, macedónskom, srbskom, ruskom a ukrajinskom jazyku. Táto časť internetovej stránky sa obsahovo, formálne aj technicky 
pripravovala v roku 2019 a jej stav nie je aktuálne uspokojivý vzhľadom na ambíciu TnUAD osloviť uchádzačov o štúdium zo zahraničia.  

Aj v novej aktualizovanej internetovej stránke by sme počítali s jazykovými mutáciami na úrovni anglického, srbského, ruského 
a ukrajinského jazyka z dôvodu nášho strategického cielenia na oblasť strednej a východnej Európy a štáty kde je komunikačným 
jazykom ruština (Kazachstan, Azerbajdžan, Gruzínsko, Arménsko, Uzbekistan, Turkmenistan, Kyrgystan). Všetko sú to jazyky zo 
skupiny „slovanských“, kde je predpoklad rýchlejšej adaptácie na vysokoškolské štúdium v slovenskom jazyku.  

Ďalším dôležitým aspektom je absencia anglickej verzie hlavného webového sídla. Momentálne neexistuje iná anglická verzia okrem 
spomínaného sprievodcu pre zahraničných študentov, čo má za následok, že potenciálni zahraniční partneri nemajú k dispozícii žiadne 
informácie o našej univerzite pre potreby hľadania možností bilaterálnych partnerstiev. Z uvedeného stavu vyplýva potreba zásadne 
prerobiť univerzitnú stránku, ktorá bude určená pre zahraničných uchádzačov o štúdium na TnUAD a pre potencionálnych 
zahraničných partnerov, ktorí hľadajú, alebo s ktorými plánujeme vytvoriť bilaterálne partnerstvá. Pre potreby aktívneho 
vyhľadávania bilaterálnych partnerstiev zo zahraničnými účastníkmi by sme  na univerzitnej stránke pripravili novú sekciu v anglickom 
jazyku, kde by sa vhodnou formou prezentovali naše možnosti spolupráce v rámci výskumných, vzdelávacích, kultúrno-kreatívnych 
projektov a partnerstiev. 

Časť z uvedených činnosti zastreší pracovná pozícia web dizajnéra. Išlo by o novovytvorenú pracovnú pozíciu 

Vytvorenie nových anglických stránok – pre zahraničných uchádzačov a potencionálnych zahraničných partnerov by sa realizovalo 
externou dodávkou IT služieb tvorby webstránok 

Po aktualizácií oboch častí univerzitnej internetovej stránky by prebehla hĺbková  SEO analýza tak aby sa štruktúra a obsah web 
stránky prispôsobil pre čo najslepšiu vyhľadateľnosť údajov internetovými vyhľadávačmi. SEO analýza by sa realizovala externou 
dodávkou, pretože ide o vysokošpecializovanú oblasť IT služieb. 
 
IV. Architektonické riešenie výstavného stánku – „vysoko mobilná forma“  

V rámci plánovanej účasti na prezentačných veľtrhoch vzdelávania a náborových podujatiach je nutné spracovať inovatívne 
architektonické riešenie prezentačného stánku, ktorý by bol originálny, vysoko mobilný a variabilný. Aktuálny výstavný stánok je 
koncipovaný skôr na lokálne podujatia, keďže je na prevoz potrebné úžitkové auto. 
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Univerzitné Kreatívne centrum FabLab by v rámci realizácie aktivity navrhlo priestorové a dizajn riešenie nového výstavného stánku 
primárne určeného na vzdelávacie výstavy realizované v zahraničí, kde je preprava letecky. KC FabLab disponuje kompletnou 
technológiou a know how na spracovanie kovových materiálov, plastov a dreva a technológiou na veľkoplošnú tlač, vyrezávanie 
a produktovú UV tlač. 
Dôležitou súčasťou dizajnových návrhov a funkčných prototypov interiérových časti prezentačných stánkov bude využitie interaktívnych 
zobrazovacích technológií, a hologramov ktoré sú ľahko prenosné, variabilné a môžu spoluvytvárať originálny, pútavý dizajn. Digitálna 
forma zobrazovania informácií umožní rýchlu aktualizáciu zobrazovaných údajov na rozdiel od tlačených médií.  
Uvedené činnosti zastreší pracovná pozícia dizajnér a grafik. Na realizácií prototypov sa budú podieľať technici z KC FabLab (nie 
sú súčasťou rozpočtu).  Výstupy budú využívané primárne v činnostiach plánovaných v Aktivite 2 projektu.  
 
ROZPOČET na aktivitu 3 je 231.966,47 EUR s DPH a je tvorený mzdovými výdavkami v celkovej sume 160.167,66 EUR 
a výdavkami za externé marketingové služby celkovej sume 71.798,81 EUR s DPH. 

Výška celkových oprávnených výdavkov za aktivitu 3 je 220.000 EUR bez DPH a 10.000 EUR za DPH, ktorý určuje samotná výzva.  
Sumu za DPH vo výške 1.966,47 EUR  si nebudeme nárokovať v rámci realizácie projektu a budeme si ju financovať z vlastných 
zdrojov. 

Popis jednotlivých výdavkov za Aktivitu 3: 

1. Mzdové výdavky hlavného riešiteľa projektu v sume 54.441,66 EUR 
Mzdové výdavky na hlavného riešiteľa projektu v celkovej sume 83.756,40 EUR (hrubá mzda vo výške 2.950 EUR + odvody 
35,2% x 21 mesiacov – celková dĺžka realizácie projektu) sú prerozdelené pomerom na jednotlivé: 
10% CCP je alokovaných na Aktivitu 1 v sume 8.375,64 EUR, 30% CCP je alokovaných na Aktivitu 2 v sume 20.939,10 EUR a 
60% CCP je alokovaných na Aktivitu 3 v sume 54.441,66 EUR. 

2. Mzdové výdavky pre 3 pracovníkov aktivity 3 v sume 105.726 EUR 
Dizajnér a grafik vo výške 53.856 EUR je vypočítaný ako 75 % úväzok zo základnej mzdy TTP vo výške 2.950 EUR + odvody 
35,2% x 50%, t.j. 2.992 EUR po dobu 18 mesiacov, 
Web dizajnér vo výške 35.910 EUR je vypočítaný ako 50 % úväzok zo základnej mzdy TTP vo výške 2.950 EUR + odvody 35,2% 
x 50%, t.j. 1.995 EUR po dobu 18 mesiacov, 
Špecialista na tvorbu marketingovej kampane vo výške 15.960 EUR je vypočítaný ako 50 % úväzok zo základnej mzdy TTP vo 
výške 2.950 EUR + odvody 35,2% x 50%, t.j. 1.995 EUR po dobu 8 mesiacov. 

3. Špecialista pre správu online marketingových kampaní v sume 6.000 EUR s DPH 
Jedná sa o externú dodávka služby pre prípravu, nastavovanie, administráciu a vyhodnotenie online marketingových kampaní 

4. Reklamný rozpočet na sociálne média a internetové vyhľadávače v sume 21.600 EUR s DPH 
Jedná sa o externú dodávka služby - reklamný rozpočet online reklamy/boosting príspevkov pre FB, Instagram, Youtube, 
LinkedIn, Vkontakte a iné, 

5. Externé IT služby pri tvorbe webstránok v sume 6.000 EUR s DPH 
Externá služba zahŕňa IT služby pre úpravu web dizajnu, preklad obsahu, IT bezpečnosť, nastavovanie a optimalizáciu web 
databáz, testovanie funkcionality webstránok 

6. Spotrebný materiál pre tvorbu propagačných predmetov v sume 4.800 EUR s DPH – externá služba 
7. Externé služby pre tvorbu video obsahu v sume 18.000 EUR s DPH 

kompletná externá služba pre tvorbu prezentačných videí (scenár, herecké obsadenie, štáb, postprodukcia, zvukové efekty, 
prenájom techniky, napr. drony, rampy, profi kamery, osvetlenie a pod.) 

8. Prenájom grafického softwaru v sume 4.800 EUR s DPH – externá služba 
9. Prístup do databaniek obrázkov a videí a Prístup k nástrojom AI pre grafický dizajn v sume 5.400 EUR s DPH 

Externá služba - prístup do cloud služieb grafických databáz ako sú napr. Shuterstock, alebo podobné 
10. Prekladateľské služby a jazyková korektúra v sume 2.798,81 EUR s DPH – externá služba 
11. SEO analýza v sume 2.400 EUR s DPH 

Externá dodávka SEO analýzy (Search engine optimalization)  pre lepšiu indexáciu obsahu internetovými vyhľadávačmi 

Podrobný prehľad plánovaných výdavkov rozpočtu po jednotlivých aktivitách je v prílohe č. 3 Rozpočet projektu. 
 

 

silvia.madajova
Ceruzka



Príloha č. 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti - Identifikačné 
údaje projektu 
 
Vykonávateľ: 

Názov Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže SR 

Komponent K10 

Názov komponentu Lákanie a udržanie talentov 

Kód Investície / Reformy Investícia 4 

Názov Investície / Reformy Podpora internacionalizácie v akademickom prostredí 

Kód výzvy 10I04-20-V03 

Názov výzvy Výzva na podporu projektov propagácie vysokých škôl v zahraničí 

Dátum vyhlásenia výzvy 06.10.2023 

Výška finančných prostriedkov 
určených na výzvu 

4 550 000,00 EUR 
   100 000,00 EUR - DPH 

Kód projektu K10-I4-48 Podpora internacionalizácie v akademickom prostredí 

Číslo ŽOP 10I04-20-V03-00013-1-0001* 

*ISPO 
 
Prijímateľ: 

Názov Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v Trenčíne 

Ulica a číslo Študentská 2 

PSČ a mesto 911 50 Trenčín 

IČO 31118259 

IČ DPH SK2021376368 

DIČ 2021376368 

IBAN SK58 8180 0000 0070 0024 0911 

 
Finančná identifikácia: 

Suma celkom 465 000,00 EUR 

Suma zo zdroja  
Plán obnovy a odolnosti 

455 000,00 EUR 

Kód zdroja 1P01 

Suma zo zdroja 
Plán obnovy a odolnosti – 
prostriedky na úhradu DPH 

  10 000,00 EUR 
 

Kód zdroja 1P02 

Ekonomická klasifikácia 641008 

Funkčná klasifikácia 0941 

Programová štruktúra:  

Program 0HV – Plán obnovy a odolnosti MŠVVaŠ SR 

Podprogram 0HV05 – Komponent 10 – Prilákanie a udržanie talentov 

Prvok - 
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